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(Ανακοινώσεις)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 55/2002

που καθορίσθηκε από το Συµβούλιο της 30ής Σεπτεµβρίου 2002

για την έκδοση της απόφασης αριθ. . . ./2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., σχετικά µε το κοινοτικό στατιστικό πρόγραµµα 2003-2007

(2002/C 275 E/01)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθή-
κης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβου-
λίου, της 17ης Φεβρουαρίου 1997, σχετικά µε τις κοινοτικές
στατιστικές (4), θα πρέπει να θεσπισθεί κοινοτικό στατιστικό
πρόγραµµα.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου θεσπίζει τις
αρχές για την παραγωγή κοινοτικών στατιστικών και ισχύει για
την παρούσα απόφαση.

(3) Η Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση επιβάλλει ουσιαστικές
απαιτήσεις για την παροχή στατιστικών για θέµατα νοµισµα-
τικά, δηµοσιονοµικά και ισοζυγίου πληρωµών για την Κοινό-
τητα.

(4) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97, η Κοινότητα,
για τη διαµόρφωση, την εφαρµογή, την παρακολούθηση και

την αξιολόγηση των πολιτικών της, πρέπει να έχει έγκαιρη
πρόσβαση σε στατιστικές πληροφορίες που να είναι ενηµερω-
µένες, αξιόπιστες, κατάλληλες και συγκρίσιµες µεταξύ των
κρατών µελών και να συλλέγονται µε τον αποτελεσµατικότερο
δυνατό τρόπο.

(5) Η διαθεσιµότητα ενηµερωµένων και συγκρίσιµων στατιστικών
υψηλής ποιότητας αποτελεί συχνά απαραίτητη προϋπόθεση
για την εφαρµογή των πολιτικών της Κοινότητας.

(6) Προκειµένου να διασφαλισθεί η συνοχή και η συγκρισιµότητα
των στατιστικών πληροφοριών στην Κοινότητα, είναι ανάγκη
να καταρτισθεί πενταετές κοινοτικό στατιστικό πρόγραµµα το
οποίο θα καθορίζει τους προσανατολισµούς, τους κύριους
τοµείς και τους στόχους των δράσεων που προβλέπονται
στο πλαίσιο των εν λόγω προτεραιοτήτων.

(7) Προς το σκοπό αυτό, οι αρχές της Κοινότητας θα πρέπει να
εξασφαλίσουν συγκρίσιµα και υψηλής ποιότητας στατιστικά
στοιχεία.

(8) Η ειδική µέθοδος κατάρτισης κοινοτικών στατιστικών απαιτεί
ιδιαίτερα στενή συνεργασία στα πλαίσια ενός αναπτυσσόµενου
κοινοτικού στατιστικού συστήµατος, µέσω της επιτροπής στα-
τιστικού προγράµµατος, που έχει συσταθεί µε την απόφαση
89/382/ΕΟΚ, Ευρατόµ (5), όσον αφορά την προσαρµογή του
συστήµατος, κυρίως µε τη θέσπιση των νοµικών µέσων που
είναι αναγκαία για την κατάρτιση των εν λόγω κοινοτικών
στατιστικών. Πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η επιβάρυνση των
ερωτώµενων, είτε πρόκειται για επιχειρήσεις είτε για νοικοκυ-
ριά ή για άτοµα.

(9) Η παραγωγή κοινοτικών στατιστικών στο νοµοθετικό πλαίσιο
του πενταετούς προγράµµατος αποτελεί ευθύνη των εθνικών
αρχών σε εθνικό επίπεδο και της κοινοτικής αρχής (Eurostat)
σε κοινοτικό επίπεδο.

(10) Προκειµένου να επιτευχθεί αυτός ο στόχος, απαιτείται µια
συντονισµένη και συνεκτική συνεργασία µεταξύ της Eurostat
και των εθνικών αρχών.
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(11) Για το λόγο αυτό, η Eurostat θα πρέπει να διασφαλίσει το
συντονισµό, µε διάφορες µορφές, των εθνικών αρχών σε ένα
δίκτυο που θα αντιπροσωπεύει το ευρωπαϊκό στατιστικό
σύστηµα (ΕΣΣ), ώστε να διασφαλίζεται η έγκαιρη παροχή στα-
τιστικών για την υποστήριξη των αναγκών της πολιτικής της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(12) Η εφαρµογή των λεπτοµερών µέτρων υλοποίησης µεµονωµέ-
νων στατιστικών δράσεων, είναι δυνατόν να ανατεθεί στο ευρω-
παϊκό στατιστικό σύστηµα από την Επιτροπή, η οποία θα
πρέπει να αποφασίζει τους σχετικούς στόχους και µέτρα.

(13) Επιπλέον, κατά την εφαρµογή του παρόντος προγράµµατος,
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97, η Επιτροπή
αναλαµβάνει να εκτελέσει ορισµένες εργασίες εφαρµογής ή
υλοποίησης, όπως αυτές ορίζονται στις πράξεις που αφορούν
µεµονωµένες στατιστικές δράσεις.

(14) Μπορεί να εξετασθεί αν ορισµένες από αυτές τις εργασίες οι
οποίες εκτελούνται προς το παρόν σε επίπεδο Επιτροπής µπο-
ρούν να διεξάγονται, παραδείγµατος χάριν, από έναν εξειδικευ-
µένο φορέα υλοποίησης.

(15) Είναι σκόπιµο, σε ορισµένους τοµείς που σχετίζονται µε διά-
φορες κοινοτικές πολιτικές, να αναλύονται τα στοιχεία µε
βάση το φύλο.

(16) Η παρούσα απόφαση καθορίζει, για όλη τη διάρκεια του προ-
γράµµατος, ένα χρηµατοδοτικό πλαίσιο που αποτελεί την προ-
νοµιακή αναφορά, κατά την έννοια του σηµείου 33 της διορ-
γανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για
τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας
του προϋπολογισµού (1), για την αρµόδια για τον προϋπολο-
γισµό αρχή µέσα στα πλαίσια της ετήσιας διαδικασίας του
προϋπολογισµού.

(17) Οι κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την κατάρτιση του
παρόντος προγράµµατος υποβλήθηκαν, σύµφωνα µε το
άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97,
στην επιτροπή του στατιστικού προγράµµατος, στην ευρω-
παϊκή συµβουλευτική επιτροπή στατιστικής πληροφόρησης
στον οικονοµικό και κοινωνικό τοµέα, η οποία έχει συσταθεί
µε την απόφαση 91/116/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2), και στην
επιτροπή στατιστικών για θέµατα νοµισµατικά, χρηµατοπιστω-
τικά και ισοζυγίου πληρωµών, η οποία έχει συσταθεί µε την
απόφαση 91/115/ΕΟΚ του Συµβουλίου (3),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Θέσπιση του στατιστικού προγράµµατος

Θεσπίζεται κοινοτικό στατιστικό πρόγραµµα για την περίοδο
2003-2007 (στο εξής αποκαλούµενο «πρόγραµµα»). Το πρόγραµµα
περιλαµβάνεται στα παραρτήµατα.

Το παράρτηµα Ι καθορίζει τους προσανατολισµούς, τους κύριους
τοµείς και τους στόχους των δράσεων που προβλέπονται για την
περίοδο αυτή και παρουσιάζει επίσης συνοπτικά τις στατιστικές
απαιτήσεις υπό το πρίσµα των αναγκών πολιτικής της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Αυτές οι ανάγκες κατανέµονται ανά τίτλο της συνθήκης.

Το παράρτηµα ΙΙ παρουσιάζει συνοπτικά τα θέµατα εργασίας της
Eurostat.

Άρθρο 2

Στόχοι και προτεραιότητες πολιτικής

Το παρόν πρόγραµµα, λαµβάνοντας υπόψη τους πόρους που δια-
θέτουν οι εθνικές αρχές και η Επιτροπή, καθοδηγείται από τις
κυριότερες προτεραιότητες της πολιτικής της Κοινότητας, όσον
αφορά:

— την Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση,

— τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— την ανταγωνιστικότητα, την αειφόρο ανάπτυξη και την κοινω-
νική «ατζέντα».

Εξασφαλίζει επίσης τη συνέχιση της υπάρχουσας στατιστικής υπο-
στήριξης για τις αποφάσεις που λαµβάνονται σε τοµείς τρεχουσών
πολιτικών και την κάλυψη των πρόσθετων απαιτήσεων που προκύ-
πτουν από τις νέες κοινοτικές πρωτοβουλίες πολιτικής. Λαµβάνει
υπόψη την ανάγκη για συνεχή επανεξέταση των στατιστικών προ-
τεραιοτήτων και εκτιµά την αναγκαιότητα των στατιστικών που
παράγονται, µε σκοπό τη βέλτιστη χρήση των διαθέσιµων πόρων
και την ελαχιστοποίηση των υποχρεώσεων απαντήσεων.

Περαιτέρω, η Επιτροπή εξασφαλίζει συγκρίσιµα και υψηλής ποι-
ότητας στατιστικά στοιχεία.

Άρθρο 3

Χρηµατοδότηση

Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την εκτέλεση του παρόντος προ-
γράµµατος, για το διάστηµα 2003-2007, καθορίζεται σε
192 500 000 ευρώ.

Το ποσό των 150 727 000 ευρώ προορίζεται για την περίοδο
2003-2006. Το ποσό των 41 773 000 ευρώ προορίζεται για το
έτος 2007. Το ποσό των 41 773 000 ευρώ θεωρείται ότι έχει
επιβεβαιωθεί, εφόσον είναι σύµφωνο προς τις δηµοσιονοµικές προ-
οπτικές που ισχύουν για την περίοδο που ξεκινά το 2007.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προ-
ϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτι-
κών.

Άρθρο 4

Εκθέσεις

Κατά τη διάρκεια του τρίτου έτους εφαρµογής του προγράµµατος,
η Επιτροπή εκπονεί ενδιάµεση έκθεση, η οποία παρουσιάζει το
στάδιο ανάπτυξής του, και την υποβάλλει στην επιτροπή του στατι-
στικού προγράµµατος.
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Στο τέλος της περιόδου που καλύπτεται από το πρόγραµµα, η
Επιτροπή, έπειτα από διαβουλεύσεις µε την επιτροπή του στατιστι-
κού προγράµµατος, υποβάλλει κατάλληλη έκθεση αξιολόγησης
σχετικά µε την υλοποίηση του προγράµµατος, λαµβάνοντας
υπόψη τις απόψεις ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων. Η έκθεση
αυτή ολοκληρώνεται έως το τέλος του 2008 και κατόπιν υποβάλ-
λεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο.

Άρθρο 5

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 6

Αποδέκτες

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΠΕΝΤΑΕΤΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΙ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Η ανάγκη στατιστικής πληροφόρησης για την πολιτική της ΕΕ

Τα όργανα και οι πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης χρειάζονται ένα πραγµατικό µέσο για την εκτίµηση, αφενός, της ανάγκης
για ανάληψη πρωτοβουλιών ευρωπαϊκής πολιτικής και, αφετέρου, της προόδου την οποία σηµειώνουν τέτοιες πρωτοβουλίες.
Η στατιστική πληροφόρηση υψηλής ποιότητας είναι πρωταρχικής σηµασίας για την κάλυψη αυτής της ανάγκης. Η Eurostat
(Στατιστική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων) έχει ως κύριο έργο της τη συλλογή και διάδοση κατάλληλων και
επίκαιρων πληροφοριών στο πλαίσιο ενός ευρέος φάσµατος κοινωνικών, οικονοµικών και περιβαλλοντικών θεµάτων, προκει-
µένου να υποστηρίζονται οι υπάρχουσες και µελλοντικές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σε µια εξελισσόµενη «ηλε-
κτρονική Ευρώπη» (eΕυρώπη), η στατιστική πληροφόρηση πρέπει να είναι διαθέσιµη τη χρονική στιγµή και µε τη µορφή που
τη χρειάζεται ο χρήστης. Εποµένως, κατά την περίοδο εφαρµογής του παρόντος προγράµµατος θα πρέπει να καταβάλλονται
περαιτέρω προσπάθειες προκειµένου να διασφαλισθεί η πρόσβαση των πολιτών σε έναν αυξανόµενο όγκο βασικών πληρο-
φοριών σχετικά µε τις οικονοµικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές εξελίξεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Το ΕΣΣ (Ευρωπαϊκό
Στατιστικό Σύστηµα) πρέπει να αναπτύξει ακόµη περισσότερο τις δοµές και τις στρατηγικές του, για να διασφαλίσει ότι το
σύστηµα ως σύνολο διατηρεί και αναπτύσσει το απαραίτητο επίπεδο ποιότητας και αποτελεσµατικότητας ώστε να καλύπτει
τις ανάγκες όλων των χρηστών.

∆ιάρθρωση του παραρτήµατος

Το παρόν παράρτηµα επικεντρώνεται στα σηµεία του προγράµµατος εργασίας τα οποία είναι καθοριστικά από πλευράς
πολιτικής και παρέχει µια σύνοψη των ευρωπαϊκών στατιστικών απαιτήσεων, υπό το πρίσµα των αναγκών πολιτικής της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι ανάγκες αυτές ταξινοµούνται µε βάση τους τίτλους που προσδιορίζονται στη συνθήκη για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Για καθέναν από αυτούς τους τίτλους πολιτικών, το παρόν παράρτηµα παρέχει:

— τον κύριο προσανατολισµό των στατιστικών εργασιών που θα πραγµατοποιηθούν σε αυτή την πενταετή περίοδο για κάθε
τοµέα πολιτικής και τα προβλεπόµενα ειδικά σχέδια δράσης, συµπεριλαµβανοµένων των τυχόν προβλεπόµενων νοµικών
πράξεων,

— τους τοµείς στατιστικών εργασιών που υποστηρίζουν τις πολιτικές του τίτλου σύµφωνα µε τα θέµατα στατιστικής
εργασίας, όπως ορίζονται στο πλαίσιο διαχείρισης µε βάση τις δραστηριότητες.

2. Στρατηγικές υλοποίησης

α) Στόχοι

Οι στόχοι που ορίζονται στο επιχειρησιακό πρόγραµµα της Eurostat θα ενισχύσουν την εκτέλεση του προγράµµατος
εργασίας, το οποίο διεξάγεται λαµβάνοντας υπόψη τη σχέση κόστους/αποτελεσµατικότητας που ορίζεται στο άρθρο 10
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97. Αυτοί οι στόχοι είναι:

— η Eurostat στην υπηρεσία της Επιτροπής,

— η Eurostat στην υπηρεσία άλλων ευρωπαϊκών οργάνων και της ευρύτερης κοινότητας χρηστών,

— συµβολή στη διατήρηση και ανάπτυξη του κοινοτικού στατιστικού συστήµατος,

— ενίσχυση των κινήτρων και της ικανοποίησης του προσωπικού,

— βελτίωση της ποιότητας των προϊόντων και των υπηρεσιών της,

— αύξηση της εσωτερικής παραγωγικότητας.

β) Στατιστική παραγωγή

Σε συνεργασία µε τους εταίρους της στο ΕΣΣ, η Eurostat θα θεσπίσει διαδικασίες παραγωγής που διασφαλίζουν ότι οι
ευρωπαϊκές στατιστικές επιτυγχάνουν το επίπεδο ποιότητας που απαιτείται για τους σκοπούς διαχείρισης των πολιτικών
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ιδιαίτερη έµφαση θα δοθεί στις στατιστικές που αφορούν τις απαιτήσεις της ζώνης του ευρώ.

Η Eurostat και οι εταίροι της στο ΕΣΣ θα αναλάβουν τη συνεχή και σε µόνιµη βάση επανεξέταση των κοινοτικών και
εθνικών στατιστικών πληροφοριών, προκειµένου να διασφαλισθεί ότι οι εν λόγω πληροφορίες πληρούν τις πραγµατικές
απαιτήσεις για τους σκοπούς τόσο των εθνικών όσο και των κοινοτικών πολιτικών και ότι οι δύο αυτοί τοµείς είναι
πλήρως ενοποιηµένοι.
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γ) Αποτελεσµατικότητα εφαρµογής

Η Επιτροπή θα συνεχίσει να αξιολογεί τους τρόπους εργασίας της, προκειµένου να διασφαλίσει την αποτελεσµατικότερη
χρήση των πόρων. Ορισµένες εργασίες στον τοµέα της στατιστικής ενδέχεται να θεωρηθούν κατάλληλες για εφαρµογή και
παρακολούθηση από εκτελεστικό φορέα. Πριν από την επιλογή ενός τέτοιου εκτελεστικού φορέα θα πρέπει να προηγηθεί
πλήρης ανάλυση σύµφωνα µε τις διατάξεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής που αφορούν φορείς τέτοιου είδους. Οι
εταίροι στο ΕΣΣ θα ενηµερώνονται πλήρως σχετικά µε αυτή τη διαδικασία και θα ζητείται η γνώµη τους µέσω της
επιτροπής στατιστικού προγράµµατος.

δ) Εκτέλεση του προϋπολογισµού του προγράµµατος

Οι πόροι του προϋπολογισµού που διατίθενται για τη στατιστική πληροφόρηση δυνάµει του παρόντος προγράµµατος
υπόκεινται στην ετήσια διαδικασία προϋπολογισµού µε την επιφύλαξη των δηµοσιονοµικών πόρων που διατίθενται
δυνάµει άλλων νοµικών πράξεων. Οι πόροι θα χρησιµοποιηθούν:

— για την παραγωγή στατιστικών όπως ορίζεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97, συµπεριλαµβανοµένης της ανά-
πτυξης και συντήρησης συστηµάτων στατιστικής πληροφόρησης και της αντίστοιχης απαιτούµενης υποδοµής,

— για επιχορηγήσεις εταίρων του ΕΣΣ (η Eurostat προβλέπει τη σύναψη συµφωνιών-πλαισίων µε αυτούς τους εταίρους),

— για τεχνική και διοικητική υποστήριξη καθώς και για άλλα µέτρα υποστήριξης.

3. Προτεραιότητες

Η διαχείριση των προτεραιοτήτων όσον αφορά τις στατιστικές εργασίες γίνεται σύµφωνα µε τέσσερις διαφορετικές κατηγο-
ρίες δραστηριοτήτων.

α) Απαιτήσεις των κοινοτικών πολιτικών

Οι στατιστικές συνέπειες των κύριων τοµέων κοινοτικής πολιτικής είναι αυτές που προσδιορίζονται από την Επιτροπή και
συνοψίζονται ως εξής:

— Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση: όλες οι στατιστικές που απαιτούνται για το τρίτο στάδιο της ΟΝΕ και το
σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης,

— διεύρυνση της ΕΕ: ενσωµάτωση των τοµέων στατιστικών δεικτών που έχουν εξέχουσα σηµασία για τις διαπραγµα-
τεύσεις προσχώρησης και για την ένταξη των υποψήφιων χωρών στο ΕΣΣ,

— ανταγωνιστικότητα, αειφόρος ανάπτυξη και κοινωνική «ατζέντα»: ιδιαίτερα, στατιστικές για την αγορά εργασίας, το
περιβάλλον, τις υπηρεσίες, τις συνθήκες διαβίωσης, τη µετανάστευση και την «eΕυρώπη»,

— ανοικτός συντονισµός: παροχή δεικτών και συναφών στατιστικών που θα βασίζονται σε βελτιωµένες µεθοδολογίες και
σε εναρµονισµένα αποτελέσµατα, σύµφωνα µε τις εντολές του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου.

β) Μεγάλα έργα

Αυτή η κατηγορία καλύπτει βασικούς τοµείς εργασίας που είναι απαραίτητοι προκειµένου να διασφαλίζεται η λειτουργία
του συστήµατος. Αυτοί οι τοµείς υπάγονται σε µια τυπική προσέγγιση διαχείρισης προγράµµατος που έχει ως εξής:

— Εργασίες υποδοµής

Εδραίωση της λειτουργίας του ΕΣΣ σε µια εις βάθος αναπτυγµένη και διευρυµένη Ένωση. Θα θεσπισθούν διάφορα µέσα
συνεργασίας µεταξύ των εθνικών στατιστικών υπηρεσιών και της Eurostat. Αυτά θα βασίζονται κυρίως στην ανταλλαγή
δεδοµένων µεταξύ των εθνικών στατιστικών αρχών, στην εξειδίκευση των κρατών µελών σε κάποιους συγκεκριµένους
τοµείς και στην ευελιξία κατά τη δροµολόγηση στατιστικών ερευνών για την κάλυψη ευρωπαϊκών και εθνικών αναγκών.

Ανάπτυξη ενός συστήµατος ικανού να ανταποκριθεί στις εξελισσόµενες ανάγκες πολιτικής και, ταυτόχρονα, να προάγει το
διάλογο µεταξύ των στατιστικολόγων και των φορέων που είναι υπεύθυνοι για τη λήψη των αποφάσεων, ώστε να
διασφαλίζεται η ευελιξία ανταπόκρισης και η καταλληλότητα των στατιστικών προϊόντων.

Η ανάπτυξη της τεχνολογικής υποδοµής σε επίπεδο Επιτροπής και κρατών µελών αποσκοπεί στη διασφάλιση µεγαλύτερης
παραγωγικότητας, στη µείωση του φόρτου ανταπόκρισης και στην ευκολότερη πρόσβαση των χρηστών στις στατιστικές
πληροφορίες.

Η συµµετοχή της Eurostat στις πρωτοβουλίες «eΕπιτροπή» και «eΕυρώπη», καθώς και η πρόσβαση του ΕΣΣ στα προ-
γράµµατα έρευνας και ανάπτυξης και στο πρόγραµµα ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ δηµόσιων υπηρεσιών (IDA) θα
διασφαλίσει τη συνεργασία και τη συνέργεια µεταξύ κοινοτικών και εθνικών προσπαθειών.
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Η διασφάλιση της ποιότητας και η επιστηµονική βάση των κοινοτικών στατιστικών θα προκύψει από τη στενή συνεργασία
µεταξύ επαγγελµατιών και ακαδηµαϊκών στατιστικολόγων.

— Ειδικά σχέδια

Στατιστικές σχετικά µε τη νέα οικονοµία, συµπεριλαµβανοµένων τοµέων όπως η κοινωνία της πληροφορίας και η
καινοτοµία.

Στατιστικές σχετικά µε την έρευνα και την ανάπτυξη, περιλαµβανοµένης της συγκριτικής αξιολόγησης των εθνικών
πολιτικών Ε & ΤΑ.

Βραχυπρόθεσµες στατιστικές.

∆είκτες για την υποστήριξη πολιτικών αειφόρου ανάπτυξης.

∆είκτες κοινωνικού αποκλεισµού και ένδειας.

γ) Στατιστική υποστήριξη των εν εξελίξει πολιτικών

Αυτή η κατηγορία καλύπτει τη συνέχιση των στατιστικών δραστηριοτήτων, οι οποίες υποστηρίζουν υφιστάµενους τοµείς
κοινοτικής πολιτικής, όπως η γεωργία, η περιφερειακή πολιτική και το εξωτερικό εµπόριο.

δ) Άλλοι τοµείς

Άλλοι τοµείς συλλογής στατιστικών στοιχείων που δεν καλύπτονται παραπάνω, οι οποίοι, ωστόσο, είναι αναγκαίοι για
σκοπούς πολιτικής.

Για τις δραστηριότητες που θα αναληφθούν σε αυτό το πλαίσιο προτεραιοτήτων, το λεπτοµερές φάσµα και η έκταση των
συλλεγόµενων στοιχείων έχουν καθορισθεί, κατά γενικό κανόνα, από τη Eurostat µαζί µε τα κράτη µέλη στα πλαίσια της
ΕΣΠ και της CMFB. Αυτή η διαδικασία συνάδει µε τους κανόνες που ορίζονται στον κανονισµό του Συµβουλίου σχετικά
µε τις κοινοτικές στατιστικές καθώς και µε τις αρχές που έχουν συµφωνηθεί για τέτοιες αποφάσεις σχετικά µε τη
διαχείριση των εργασιών.

4. Επικουρικότητα

Το σχετικό νοµοθετικό πλαίσιο έχει ως εξής:

1. απόφαση 89/382/ΕΟΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1989, για τη σύσταση επιτροπής του στατιστικού
προγράµµατος των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΣΠ) (1),

2. κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου,

3. απόφαση 97/281/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 1997, σχετικά µε το ρόλο της Eurostat όσον αφορά την
παραγωγή κοινοτικών στατιστικών (2).

Η Eurostat είναι υπεύθυνη για τη διασφάλιση της παροχής κοινοτικών στατιστικών για τους σκοπούς των πολιτικών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η Eurostat µπορεί να πραγµατοποιήσει αυτό το έργο µόνο σε συνεργασία µε τις στατιστικές αρχές στα
κράτη µέλη. Κατά συνέπεια, οι δραστηριότητές της βασίζονται πάντοτε σε µια θεµελιώδη αρχή επικουρικότητας. Αυτό
περιλαµβάνει ένα ευρύ φάσµα εταίρων, αλλά κατά κύριο λόγο τις εθνικές στατιστικές υπηρεσίες των κρατών µελών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5. Η ισορροπία αναγκών και πόρων

Το ΕΣΣ πρέπει να παρακολουθεί συνεχώς την ισορροπία µεταξύ των αναγκών για πληροφόρηση για τους σκοπούς των
κοινοτικών πολιτικών, αφενός, και των πόρων που απαιτούνται, αφετέρου, τόσο στην Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και σε επίπεδο
εθνικών και περιφερειακών αρχών, για την παροχή της πληροφόρησης. Η διάθεση επαρκών πόρων σε εθνικό πλαίσιο έχει
ιδιαίτερη σηµασία για την ικανοποίηση των αναγκών στατιστικής πληροφόρησης προς υποστήριξη των αποφάσεων που
λαµβάνονται στα πλαίσια της πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, είναι επίσης σηµαντικό να διατηρείται επαρκής
ευελιξία η οποία θα επιτρέπει στις εθνικές αρχές να ικανοποιούν τις κοινοτικές ανάγκες για στατιστική πληροφόρηση µε τον
πλέον οικονοµικά αποδοτικό τρόπο.

Για να στηριχθεί µια στρατηγική η οποία θα βασίζεται στην ισόρροπη ιεράρχηση προτεραιοτήτων, η διαδικασία ετήσιου
προγραµµατισµού θα πρέπει να περιλαµβάνει συνεχή επανεξέταση του κατά πόσον παραµένουν αναγκαίες οι υπάρχουσες
στατιστικές της Κοινότητας και εντοπισµό εκείνων που θα µπορούσαν να περικοπούν ή να καταργηθούν. Αυτό πρέπει να
γίνεται σε στενή συνεργασία µε τους κύριους χρήστες των στατιστικών και αποτελεί σηµαντική παράµετρο για την εισαγωγή
νέων στατιστικών πρωτοβουλιών.

Το παρόν παράρτηµα προσδιορίζει το σύνολο των στατιστικών απαιτήσεων που είναι αναγκαίες για την υποστήριξη των
κοινοτικών πολιτικών. Στο πλαίσιο της συνολικής διαχείρισης των πόρων, η κατανοµή των προτεραιοτήτων στα επιµέρους
στοιχεία των στατιστικών εργασιών καθορίζεται σύµφωνα µε το πλαίσιο που περιγράφεται ανωτέρω.
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ΠΕΝΤΑΕΤΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: ΣΚΟΠΟΙ ΚΑΙ ∆ΡΑΣΕΙΣ

∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Στατιστικές συνέπειες

Οι διαπραγµατεύσεις προσχώρησης αναµένεται να ολοκληρωθούν µε µια συνθήκη προσχώρησης για ορισµένες υποψήφιες χώρες
κατά την περίοδο ισχύος του προγράµµατος 2003-2007. Προκειµένου να είναι δυνατή η παρακολούθηση και πιθανή ολο-
κλήρωση αυτών των διαπραγµατεύσεων, η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να αντλεί πληροφορίες από ένα πλήρες σύνολο
αξιόπιστων στατιστικών, µεθοδολογικά συγκρίσιµων µε αυτές των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η Ένωση θα κληθεί
τότε να αντιµετωπίσει δύο κάπως διαφορετικές προκλήσεις:

— την ένταξη των πιθανών νέων µελών σε όλους τους κοινοτικούς µηχανισµούς, συµπεριλαµβανοµένων π.χ. των προϋπολογι-
σµών ιδίων πόρων και των διαρθρωτικών ταµείων, καθώς και σε όλα τα άλλα θέµατα και προγράµµατα,

— τη συνέχιση της προετοιµασίας των λοιπών υποψηφίων χωρών και την ενίσχυσή τους ώστε να επιτύχουν την πλήρη τήρηση
της υφιστάµενης κοινοτικής νοµοθεσίας.

Και στις δύο περιπτώσεις, οι υψηλές απαιτήσεις στις οποίες θα πρέπει να ανταποκρίνεται η στατιστική παραγωγή των υποψηφίων
χωρών, που θα ελέγχεται και θα ανακοινώνεται µέσω της Eurostat, δεν πρέπει να υποεκτιµώνται. Προφανώς, οι βασικές
οικονοµικές στατιστικές είναι απολύτως απαραίτητες, συµπεριλαµβανοµένης της κατανοµής ανά τοµέα και ανά περιφέρεια
του ΑΕγχΠ, του πληθυσµού και της απασχόλησης. Άλλοι τοµείς-κλειδιά είναι εκείνοι µε βάση τους οποίους εκτιµάται η
εφαρµογή της ενιαίας αγοράς, δηλαδή οι δραστηριότητες µε διασυνοριακές συνέπειες, όπως το εµπόριο αγαθών, το εµπόριο
υπηρεσιών και η ελευθερία εγκατάστασης, το ισοζύγιο πληρωµών, οι ροές κεφαλαίου, η κινητικότητα ατόµων (διακινούµενων
εργαζοµένων, µεταναστών, αιτούντων άσυλο κ.λπ.), η βιοµηχανική παραγωγή και διάρθρωση µε σκοπό την αύξηση της δυνα-
µικότητας κ.λπ. Σε γενικές γραµµές, η στατιστική παραγωγή πρέπει να υποστηρίζει την αντίστοιχη κοινοτική πολιτική, συµπε-
ριλαµβανοµένων των απαιτήσεων που απορρέουν από τη νοµισµατική ένωση. Επιπλέον, υπάρχουν απαιτήσεις για στατιστικές σε
τοµείς ευαίσθητους για τις διαπραγµατεύσεις προσχώρησης, που υποστηρίζουν βασικές κοινοτικές πολιτικές όπως η γεωργία, οι
µεταφορές, η περιφερειακή πολιτική και το περιβάλλον.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς διάρκειάς του, το πρόγραµµα εργασίας θα επικεντρωθεί στα ακόλουθα σηµεία:

— εδραίωση της συλλογής εναρµονισµένων δεδοµένων για τους σκοπούς των διαπραγµατεύσεων και των εσωτερικών θεµάτων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— συνεχής παροχή βοήθειας στις υποψήφιες χώρες και τα νέα κράτη µέλη για να βελτιώσουν τα στατιστικά τους συστήµατα,
ώστε να πληρούν τις κοινοτικές απαιτήσεις, συµπεριλαµβανοµένης της έγκαιρης πληροφόρησης σχετικά µε κάθε νέα
κοινοτική νοµοθεσία.

ΤΙΤΛΟΣ I

Η ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων

Στατιστικές συνέπειες

Η έναρξη ισχύος της ενιαίας αγοράς το 1993 οδήγησε στην εισαγωγή ενός συστήµατος στατιστικής µέτρησης του εµπορίου
αγαθών µεταξύ των κρατών µελών (Intrastat), στη µείωση του φόρτου των φορέων παροχής πληροφοριών και, συνεπώς, στην
καλύτερη ανταπόκριση στις ανάγκες της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης. Ωστόσο, η µείωση του φόρτου αυτού
περιορίστηκε ενόψει της επιθυµίας των εθνικών αρχών και πολλών επαγγελµατικών οµοσπονδιών να διατηρηθεί ένα σύστηµα
αναλυτικών στατιστικών σχετικά µε το ενδοκοινοτικό εµπόριο, συµβατών µε τις στατιστικές του εµπορίου εκτός των ορίων της
Κοινότητας.

Σύµφωνα µε το στρατηγικό σχέδιο που εγκρίθηκε το 1999 από τη Eurostat και τα κράτη µέλη, θα εξετασθούν και θα
δοκιµασθούν νέες προσαρµογές του συστήµατος, πριν από οποιαδήποτε νοµοθετική µεταρρύθµιση. Το νέο σύστηµα θα πρέπει,
εποµένως, να επικεντρωθεί στην παροχή αποτελεσµάτων που ικανοποιούν τις κοινοτικές ανάγκες σύµφωνα µε αυστηρές απαι-
τήσεις ποιότητας όσον αφορά την κάλυψη, την αξιοπιστία και τη διαθεσιµότητα. Το περιεχόµενο των αποτελεσµάτων πρέπει να
καθορισθεί µε τέτοιο τρόπο ώστε να απλοποιεί τις υφιστάµενες απαιτήσεις ενώ, παράλληλα, να λαµβάνει υπόψη τον τρόπο µε
τον οποίο εξελίσσονται οι ανάγκες καθώς προοδεύει η ευρωπαϊκή ολοκλήρωση. Επίσης, θα ληφθούν µέτρα για τη βελτίωση της
αξιοπιστίας των στατιστικών που αφορούν τις τιµές εισαγωγής και εξαγωγής, προκειµένου να καταστεί δυνατή η αποτελε-
σµατικότερη µέτρηση της εσωτερικής ανταγωνιστικότητας των προϊόντων της Ένωσης.

Παράλληλα, οι πιθανές συνέπειες της µετάβασης σε ένα κοινό σύστηµα ΦΠΑ θα έχουν αναλυθεί µέσω µιας αξιολόγησης των
διοικητικών πόρων ή των πόρων στατιστικής πληροφόρησης, η οποία (αξιολόγηση) µπορεί να χρησιµοποιείται ως σηµείο
αναφοράς. Επίσης, θα δοθεί προτεραιότητα στη διατήρηση της σύνδεσης µε το σύστηµα ΦΠΑ και της χρήσης του γενικού
µητρώου επιχειρήσεων.
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Περίληψη

Στο τέλος του πενταετούς προγράµµατος, η Επιτροπή θα έχει προσαρµόσει και θα έχει βελτιώσει τα συστήµατα στατιστικής
µέτρησης του εµπορίου αγαθών µεταξύ των κρατών µελών και τρίτων χωρών, λαµβάνοντας υπόψη την εξέλιξη των απαιτήσεων
πληροφόρησης και του οικονοµικού και διοικητικού περιβάλλοντος.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ I — Η ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟ-
ΡΕΥΜΑΤΩΝ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

53 Εµπόριο εµπορευµάτων

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

45 Ενέργεια

48 Μεταφορές

64 Φυτική παραγωγή

65 Zωική παραγωγή

66 Γεωργοβιοµηχανικές στατιστικές

ΤΙΤΛΟΣ II

Γεωργία

Στατιστικές συνέπειες

Γ ε ω ρ γ ί α

Η κοινή γεωργική πολιτική (ΚΓΠ) απορροφά σχεδόν το ήµισυ του προϋπολογισµού της Κοινότητας. Η Επιτροπή έχει, κατά
συνέπεια, σηµαντικά καθήκοντα σε σχέση µε την ΚΓΠ, µε το συνήθη ρόλο της χάραξης, παρακολούθησης, αξιολόγησης και
αναπροσαρµογής της πολιτικής. Η Επιτροπή έχει εκτεταµένη αρµοδιότητα βάσει εξουσιοδότησης για την τρέχουσα διαχείριση. Η
κυριότερη προσπάθεια την πενταετία 2003-2007 θα είναι, όπως και στο πρόγραµµα 1998-2002, να λειτουργήσει εύρυθµα
αυτό το µεγάλο σύνολο στατιστικών και να πραγµατοποιηθούν ουσιαστικές εργασίες συντήρησης. Ιδιαίτερη προσοχή θα
εξακολουθήσει να δίνεται στην περιβαλλοντική διάσταση, µε την ανάπτυξη των στατιστικών που απαιτούνται για την ανάλυση
των γεωργικών και περιβαλλοντικών διασυνδέσεων, συµπεριλαµβανοµένης της βελτίωσης των στατιστικών σχετικά µε τη χρήση
των λιπασµάτων και των φυτοφαρµάκων, τη βιολογική γεωργία και τις δράσεις για τη διατήρηση της βιολογικής ποικιλοµορφίας
και των αγροτικών οικοτόπων.

Το διαχειριστικό πλαίσιο του σχεδίου τεχνικής δράσης για τις γεωργικές στατιστικές (Tapas) παρέχει µια συνολική και διαφανή
προσέγγιση για τη σταθερά καλύτερη χρήση των εθνικών και κοινοτικών πόρων που διατίθενται για την παραγωγή των
γεωργικών στατιστικών. Οι παραγόµενες στατιστικές θα τεθούν σε ευρύτερη χρήση (π.χ. δηµιουργία µοντέλων, άµεση πρόσβαση
από πλευράς των κρατών µελών και των ευρωπαϊκών οργάνων).

Θα αναληφθούν δύο εργασίες που θα στοχεύουν στο µέλλον. Οι γεωργικές στατιστικές θα διαµορφωθούν κατά τρόπον ώστε να
ανταποκρίνονται στις ανάγκες της ΚΓΠ για επτά έως δέκα έτη, λαµβάνοντας υπόψη τον τρόπο µε τον οποίο µπορεί να
µεταβληθεί η ΚΓΠ µετά τη µεταρρύθµιση που απορρέει από το «Πρόγραµµα δράσης — Ατζέντα 2000». Η εργασία για τα
γεωργοπεριβαλλοντικά δεδοµένα θα αναπτυχθεί περαιτέρω, ιδιαίτερα όσον αφορά τους δείκτες ενσωµάτωσης περιβαλλοντικών
προβληµατισµών στην ΚΓΠ και τους λειτουργικούς δείκτες τοπίου. Επίσης, θα δοθεί προσοχή στην αυξανόµενη ανάγκη
πληροφόρησης για τις πτυχές της γεωργίας που σχετίζονται µε τον καταναλωτή/την ευηµερία, καθώς και στη στατιστική
υποστήριξη του στοιχείου αγροτικής ανάπτυξης της ΚΓΠ. Τα συµπεράσµατα από τη συνολική ανεξάρτητη αναθεώρηση του
τρέχοντος συστήµατος θα χρησιµοποιηθούν για την προσαρµογή του συνόλου των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών, ώστε να
είναι σε θέση να καλύψουν τις νέες ή µεταβαλλόµενες ανάγκες που προσδιορίζονται. Το δεύτερο καθήκον είναι η εξασφάλιση
της τακτικής ροής συγκρίσιµων δεδοµένων, από επίσηµες πηγές, για όλες τις υποψήφιες για προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή
Ένωση χώρες.

∆ α σ ο κ ο µ ί α

Σε αυτόν τον τοµέα, ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στη διατήρηση και βελτίωση της συνεργασίας µε διεθνείς οργανώσεις, µε
κύριο σκοπό την ανάπτυξη καλύτερης ποιότητας στατιστικών για τη δασοκοµία, συµπεριλαµβανοµένων των απαιτούµενων
ειδικών κριτηρίων και δεικτών για τη διαχείριση του περιβάλλοντος και την αειφόρο διαχείριση των δασών. Επίσης, θα πρέπει
να αναπτυχθεί παράλληλα η πληροφόρηση για τους τοµείς που σχετίζονται µε την αειφόρο διαχείριση των βιοµηχανιών ξυλείας.
Για την εξέλιξη των εργασιών αυτών θα πρέπει ακόµη να ληφθούν υπόψη οι συνέπειες των ρυθµίσεων της Βόννης στα πλαίσια
της συµφωνίας του Κιότο.
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Α λ ι ε ί α

Οι µελλοντικές εξελίξεις στους κόλπους της κοινής αλιευτικής πολιτικής (ΚΑΠ) θα επικεντρωθούν στην ενσωµάτωση των
διάφορων συστατικών στοιχείων, από τη βιολογία έως τους πόρους, µε τον καλύτερο έλεγχο των δραστηριοτήτων των
αλιευτικών σκαφών. Τα µέτρα αυτά δεν είναι πιθανόν να οδηγήσουν σε πρόσθετη ζήτηση δεδοµένων και η κύρια προσπάθεια
στα επόµενα έτη θα είναι η παγίωση και η βελτίωση των ροών δεδοµένων (πληρότητα, επικαιρότητα, συνοχή, συγκρισιµότητα και
καλύτερη πρόσβαση) µε βάση την υπάρχουσα νοµοθεσία.

Οι κοινωνικές και οικονοµικές συνέπειες του περιορισµού των δραστηριοτήτων των αλιευτικών σκαφών και της µείωσης του
µεγέθους του αλιευτικού στόλου της Ευρωπαϊκής Ένωσης προκαλούν αύξηση της ζήτησης δεδοµένων σχετικά µε τις παραµέ-
τρους που χρειάζονται για την αξιολόγηση της κοινωνικής και οικονοµικής κατάστασης. Αυτές οι εξελίξεις αναµένεται να
αποτελέσουν σηµαντικά στοιχεία στην επαναδιαπραγµάτευση της ΚΑΠ το 2002. Η Eurostat θα παρακολουθεί στενά αυτές τις
διαπραγµατεύσεις, προκειµένου να διασφαλίσει ότι το πρόγραµµά της για τις αλιευτικές στατιστικές συνεχίζει να αντανακλά τις
ανάγκες της ΚΑΠ σε δεδοµένα.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της περιόδου εκτέλεσης του προγράµµατος, η Επιτροπή θα προσπαθήσει:

— να εφαρµόσει το σχέδιο Tapas για τη σταδιακή βελτίωση του υπάρχοντος συνόλου γεωργικών στατιστικών, κυρίως όσον
αφορά την ποιότητα, τη συγκρισιµότητα, την αποτελεσµατικότητα/εξοικονόµηση πόρων, την απλούστευση και την επικαι-
ρότητα,

— να σχεδιάσει την ανάπτυξη γεωργικών στατιστικών µε σκοπό την κάλυψη των µελλοντικών αναγκών της ΚΓΠ,

— να παράσχει δείκτες για την καλύτερη ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών προβληµατισµών στην ΚΓΠ και την πληροφόρηση
για τις πτυχές της γεωργίας που σχετίζονται µε τον καταναλωτή/την ευηµερία,

— να βοηθήσει στην ανάπτυξη συγκρίσιµων στοιχείων στις υποψήφιες για προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση χώρες,

— να παγιώσει, να βελτιώσει και να επεκτείνει (δείκτες) τις στατιστικές δασοκοµίας,

— να παγιώσει και να βελτιώσει την ποιότητα των στατιστικών αλιείας.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ II — ΓΕΩΡΓΙΑ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

61 Χρήση γης και τοπίο

62 Γεωργικές διαρθρώσεις

63 Γεωργονοµισµατικές στατιστικές

64 Φυτική παραγωγή

65 Zωική παραγωγή

66 Γεωργοβιοµηχανικές στατιστικές

67 Συντονισµός και µεταρρύθµιση των γεωργικών στατι-
στικών

68 Στατιστικές δασοκοµίας

69 Στατιστικές αλιείας

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 53 Εµπόριο αγαθών

70 Αειφόρος ανάπτυξη

72 Περιφερειακές στατιστικές

74 Γεωγραφική και τοπική πληροφόρηση
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ΤΙΤΛΟΣ III

Η ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων, των υπηρεσιών και των κεφαλαίων

Στατιστικές συνέπειες

Οι στατιστικές ισοζυγίου πληρωµών της Ευρωπαϊκής Ένωσης παρέχουν αρκετά αναλυτική πληροφόρηση για το εµπόριο
υπηρεσιών και τις άµεσες επενδύσεις. Βρίσκονται στο στάδιο εκπόνησης στατιστικές για τις εµπορικές δραστηριότητες των
αλλοδαπών θυγατρικών. Μολονότι όλες αυτές οι στατιστικές αναπτύσσονται µε κύριο σκοπό να ανταποκριθούν στη Γενική
Συµφωνία για το Εµπόριο Υπηρεσιών (GATS) και, εποµένως, να παρέχουν πληροφορίες για τις συναλλαγές µε χώρες εκτός της
Κοινότητας, τα κράτη µέλη κρίνουν ότι είναι σηµαντικό να συνεχιστεί η σύνταξη ενός εθνικού ισοζυγίου πληρωµών (το οποίο,
εποµένως, θα περιλαµβάνει τις ενδοκοινοτικές ροές) ακόµη και στο πλαίσιο της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης. Σήµερα,
οι στατιστικές που παράγονται καλύπτουν τόσο το εξωκοινοτικό όσο και το ενδοκοινοτικό εµπόριο και εποµένως καλύπτουν τις
ανάγκες της ενιαίας αγοράς. Ωστόσο, υπάρχει ένας κίνδυνος αβεβαιότητας σχετικά µε αυτές τις πληροφορίες. Επίσης, τα
συστήµατα συλλογής των δεδοµένων ισοζυγίου πληρωµών υποβάλλονται σήµερα σε αναδιάρθρωση (βλέπε τον τίτλο VII).
Κατά συνέπεια, οι ανάγκες της Επιτροπής σε αυτόν τον τοµέα χρειάζεται να εκτιµηθούν και να προσδιοριστούν εκ νέου.

Προβλέπεται η καθιέρωση ενός συστήµατος δεικτών παγκοσµιοποίησης. Θα χρησιµοποιηθούν νέα στατιστικά µέσα µε βάση την
ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ των εθνικών στατιστικών υπηρεσιών καθώς και τη συλλογή πληροφοριών σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
τα οποία θα αποτελέσουν τους πυλώνες για την εξέλιξη αυτού του τοµέα.

Ο προσδιορισµός και η παρακολούθηση των αλλοδαπών θυγατρικών εταιρειών (FATS) θα επιτρέψει τη µέτρηση του βαθµού
εξευρωπαϊσµού και διεθνοποίησης των συστηµάτων παραγωγής.

Οι στατιστικές θα αποσκοπούν ολοένα και περισσότερο στην ανάλυση του αειφόρου τουρισµού σε συνδυασµό µε την αειφόρο
ανάπτυξη, µέσω της ανάπτυξης δορυφορικών λογαριασµών.

Θα πρέπει να εφαρµοσθεί η απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τις οπτικοακουστικές στατιστικές. Ως εκ τούτου, η Eurostat
θα συνεχίσει την ενίσχυση των εργασιών που ξεκίνησαν ήδη από το 1999 για τη δηµιουργία µιας κοινοτικής στατιστικής
υποδοµής πληροφόρησης σχετικά µε τη βιοµηχανία και τις αγορές του οπτικοακουστικού και των συναφών τοµέων. Επιπρο-
σθέτως, θα πρέπει να εξευρεθεί µια νοµική βάση για τις τηλεπικοινωνιακές στατιστικές.

Σταδιακά θα καθιερωθεί ένα ευέλικτο και προσαρµόσιµο σύστηµα συλλογής πληροφοριών για τους δείκτες της κοινωνίας της
πληροφορίας, µε βάση τις υπάρχουσες ή νέες έρευνες, σύµφωνα µε τις προτεραιότητες που ορίζονται από το Συµβούλιο.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου του προγράµµατος, η Επιτροπή θα προσπαθήσει:

— να αναπτύξει ένα σταθερό και ταυτόχρονα ευέλικτο σύνολο δεικτών για την παγκοσµιοποίηση,

— να αναπτύξει ένα σταθερό και ταυτόχρονα ευέλικτο σύνολο δεικτών για την κοινωνία της πληροφορίας, συµπεριλαµβανο-
µένων των οπτικοακουστικών υπηρεσιών,

— να προωθήσει την ανάπτυξη δορυφορικών λογαριασµών στον τοµέα του τουρισµού.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ III — Η ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩ-
ΠΩΝ, ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

48 Μεταφορές

49 Κοινωνία της πληροφορίας

50 Τουρισµός

54 Εµπόριο υπηρεσιών και ισοζυγίου πληρωµών

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 57 Στατιστικές για την ανάλυση της οικονοµικής συγκυ-
ρίας

70 Αειφόρος ανάπτυξη

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές
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ΤΙΤΛΟΣ IV

Θεωρήσεις, άσυλο, µετανάστευση και άλλες πολιτικές σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων

Στατιστικές συνέπειες

Η κοινοτική αρµοδιότητα σε θέµατα µετανάστευσης και ασύλου θεσπίσθηκε µε την έναρξη ισχύος της συνθήκης του Άµστερ-
νταµ, την 1η Μαΐου 1999. Ύστερα από αίτηµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, η Επιτροπή υπέβαλε το Νοέµβριο του 2000 δύο
ανακοινώσεις, προκειµένου να ξεκινήσει η συζήτηση στην Κοινότητα για τις µακροπρόθεσµες πτυχές µιας κοινής πολιτικής στο
επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Και οι δύο ανακοινώσεις θίγουν το θέµα των στατιστικών ενόψει αυτής της προοπτικής. Η
ανακοίνωση για την κοινοτική πολιτική µετανάστευσης (1) τονίζει ότι χρειάζεται περισσότερη πληροφόρηση σχετικά µε τις
µεταναστευτικές ροές εντός και εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ανακοίνωση για την παροχή ασύλου (2) αναφέρει ότι η
εκπόνηση και η εφαρµογή του κοινού ευρωπαϊκού συστήµατος ασύλου απαιτεί µια σε βάθος ανάλυση του µεγέθους των
µεταναστευτικών ρευµάτων, της προέλευσής τους και των χαρακτηριστικών των αιτήσεων προστασίας και των απαντήσεων που
δίδονται. Η διεύρυνση της Ένωσης και η ανάπτυξη της συνεργασίας µε τις χώρες της λεκάνης της Μεσογείου θα καταστήσει
ακόµη πιο επιτακτική την ανάγκη στατιστικής πληροφόρησης σε αυτούς τους τοµείς.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου εκτέλεσης του προγράµµατος, η Επιτροπή:

— θα αναπτύξει µια πιο τυποποιηµένη ονοµατολογία στους τοµείς της µετανάστευσης και του ασύλου, σε συνεργασία µε τις
εθνικές αρχές,

— θα βελτιώσει το εύρος και την ποιότητα των στατιστικών σε αυτόν τον τοµέα, προκειµένου να καλύψει τις αρχικές
απαιτήσεις που περιέχονται στις σχετικές ανακοινώσεις της Επιτροπής.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ IV — ΘΕΩΡΗΣΕΙΣ, ΑΣΥΛΟ, ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗ
ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

31 Πληθυσµός

ΤΙΤΛΟΣ V

Μεταφορές

Στατιστικές συνέπειες

Οι κοινοτικές στατιστικές µεταφορών απαιτείται να υποστηρίζουν την κοινή πολιτική µεταφορών (άρθρα 70-80) και τη
συνιστώσα «µεταφορές» των διευρωπαϊκών δικτύων (∆Ε∆) (άρθρα 154-156).

Οι µεταφορές αποτελούν επίσης ένα σηµαντικό τµήµα των περιφερειακών και περιβαλλοντικών πολιτικών της Κοινότητας (βλέπε
τους τίτλους XVII και XIX) και θα πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή στους δείκτες αειφόρου ανάπτυξης.

Οι κοινοτικές στατιστικές πρέπει να συνιστούν ένα πλήρες σύστηµα πληροφοριών για τις µεταφορές, συµπεριλαµβανοµένων
δεδοµένων για την επιβατική και εµπορευµατική κίνηση, τις υποδοµές, τον εξοπλισµό, τη ροή κυκλοφορίας, την κινητικότητα
των προσώπων, την ασφάλεια, την κατανάλωση ενέργειας και τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, καθώς και δεδοµένων για το
κόστος και τις τιµές των µεταφορών και τις µεταφορικές εταιρείες. Βασικός στόχος είναι η αλλαγή της ισορροπίας µεταξύ των
µέσων µεταφοράς, ευνοώντας το σιδηρόδροµο και τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων έναντι των οδικών µεταφορών
και, συνεπώς, η κατάργηση της εξάρτησης της οικονοµικής ανάπτυξης από την αύξηση της οδικής κυκλοφορίας. Είναι
απαραίτητο να βελτιωθεί η παροχή στατιστικών για την κατανοµή της ροής κυκλοφορίας στα διάφορα µέσα µεταφοράς,
καλύπτοντας τόσο την επιβατική όσο και την εµπορευµατική κυκλοφορία, λαµβάνοντας υπόψη όλα τα µέσα µεταφοράς και
βελτιώνοντας την επικαιρότητά τους.
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την κοινοτική πολιτική µετανάστευσης, 22 Νοεµβρίου 2000
[CΟΜ(2000) 757 τελικό].

(2) Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη θέσπιση κοινής διαδικασίας παροχής ασύλου και οµοι-
όµορφου καθεστώτος σε όλη την Ένωση για τα άτοµα στα οποία χορηγείται άσυλο, 22 Νοεµβρίου 2000 [CΟΜ(2000) 755 τελικό].



Το άνοιγµα των µεταφορικών αγορών στον ανταγωνισµό θα απαιτήσει αντικειµενικά στατιστικά δεδοµένα για την παρακολού-
θηση των εξελίξεων στις εν λόγω αγορές και την εκτίµηση των επιπτώσεων αυτών των εξελίξεων στην απασχόληση και τις
συνθήκες εργασίας στις µεταφορικές εταιρείες, καθώς και στην οικονοµική βιωσιµότητα αυτών των εταιρειών. Επίσης, θα αυξήσει
τη ζήτηση στατιστικών δεικτών σχετικά µε την ασφάλεια και την ποιότητα εξυπηρέτησης. Οι τάσεις της αγοράς θα απαιτήσουν
τη συλλογή στατιστικών δεδοµένων για τις εµπορευµατικές µεταφορές που θα επικεντρώνονται λιγότερο σε µεµονωµένα µέσα
µεταφοράς και θα παρέχουν πληροφορίες για την πλήρη αλυσίδα συνδυασµένων µεταφορών και για τη µεταφορά εµπορευµάτων
από τη σκοπιά της αγοράς.

Η παρακολούθηση της σχέσης µεταξύ των µεταφορών και του περιβάλλοντος θα αποτελέσει µια βασική κινητήρια δύναµη για
βελτιωµένη ποιότητα και κάλυψη όλων των τοµέων µεταφορικών δεδοµένων. Επίσης, θα δηµιουργήσει συγκεκριµένες απαιτήσεις
για πρόσθετα δεδοµένα, π.χ. σχετικά µε την κινητικότητα των προσώπων και το µεταφορικό εξοπλισµό. Θα υπάρξει ανάγκη
ανταπόκρισης στην αυξανόµενη ζήτηση δεδοµένων κυκλοφορίας εκφραζόµενων σε οχηµατοχιλιόµετρα για όλους τους τρόπους
µεταφοράς, λόγω της σηµασίας των δεδοµένων αυτών για την παρακολούθηση της κυκλοφοριακής συµφόρησης και των
εκποµπών αερίων.

Το συνεχιζόµενο υψηλό επίπεδο επενδύσεων στην υποδοµή των ευρωπαϊκών µεταφορών, ιδιαίτερα δε στα ∆Ε∆ µεταφορών, θα
δηµιουργήσει ειδικές ανάγκες για στατιστικές σχετικά µε την υποδοµή και τις τάσεις της αγοράς. Τα ∆Ε∆, σε συνδυασµό µε τις
περιφερειακές πολιτικές της Κοινότητας, θα συνεχίσουν να δηµιουργούν ζήτηση για αναλυτικότερα σε τοπικό επίπεδο δεδοµένα
σχετικά µε τα δίκτυα και τις ροές µεταφορών, τα οποία πρέπει να θεωρούνται ως αναπόσπαστο στοιχείο του συνολικού
συστήµατος πληροφόρησης για τον τοµέα των µεταφορών.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου, η Επιτροπή θα προσπαθήσει:

— να ολοκληρώσει τις κοινοτικές στατιστικές µεταφορών ώστε να καλύπτουν όλα τα µέσα µεταφοράς και όλα τα είδη
πληροφοριών,

— να συνεχίσει την προσαρµογή και συµπλήρωση, όπου είναι απαραίτητο, της νοµικής βάσης για τις στατιστικές µεταφορών,

— να προωθήσει τη συλλογή πρόσθετων στατιστικών σχετικά µε τις συνδυασµένες µεταφορές, καθώς και όσων πρόσθετων
δεδοµένων απαιτούνται για την παρακολούθηση της ενσωµάτωσης των περιβαλλοντικών προβληµατισµών στις πολιτικές
µεταφορών (σχέδιο TERM).

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ V — ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

48 Μεταφορές

72 Περιφερειακές στατιστικές

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

45 Ενέργεια

49 Κοινωνία της πληροφορίας

50 Τουρισµός

53 Εµπόριο αγαθών

61 Χρήση γης και τοπίο

70 Αειφόρος ανάπτυξη

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές

74 Γεωγραφική και τοπική πληροφόρηση
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ΤΙΤΛΟΣ VI

Κοινοί κανόνες για τον ανταγωνισµό, τη φορολογία και την προσέγγιση των νοµοθεσιών

∆εν απαιτείται κανένα άµεσο στατιστικό πρόγραµµα. Οι στατιστικές πληροφορίες για αυτόν τον τίτλο προέρχονται, ανάλογα µε
τις ανάγκες, από τα δεδοµένα και τους δείκτες που παράγονται για άλλους τίτλους του προγράµµατος.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ VI — ΚΟΙΝΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΤΑΓΩΝΙ-
ΣΜΟ, ΤΗ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΩΝ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΩΝ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

32 Αγορά εργασίας

53 Εµπόριο αγαθών

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

45 Ενέργεια

48 Μεταφορές

49 Κοινωνία της πληροφορίας

63 Γεωργονοµισµατικές στατιστικές

64 Φυτική παραγωγή

65 Zωική παραγωγή

66 Γεωργοβιοµηχανικές στατιστικές

ΤΙΤΛΟΣ VII

Οικονοµική και νοµισµατική πολιτική

Στατιστικές συνέπειες

Η υλοποίηση της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης απαιτεί συστηµατική στατιστική παρακολούθηση, ώστε να υποστη-
ριχθούν ο συντονισµός της µακροοικονοµικής πολιτικής και οι λειτουργίες του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών
στον τοµέα της νοµισµατικής πολιτικής. Το σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης επιβάλλει νέες στατιστικές απαιτήσεις. Εν τω
µεταξύ, η µέτρηση του βαθµού στον οποίο τα κράτη µέλη έχουν επιτύχει την οικονοµική σύγκλιση παραµένει σηµαντική.

Προκειµένου να παρέχονται στατιστικές µε το απαιτούµενο εύρος, συγκρισιµότητα, επικαιρότητα και συχνότητα ώστε να γίνεται
ο συντονισµός της µακροοικονοµικής πολιτικής και να υποστηρίζονται οι λειτουργίες του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών
Τραπεζών στον τοµέα της νοµισµατικής πολιτικής, θα συνεχισθούν οι εργασίες σχετικά µε βραχυπρόθεσµους δείκτες ζήτησης,
παραγωγής, αγοράς εργασίας, τιµών και δαπανών. Θα εφαρµοστούν νέες µέθοδοι (π.χ. προσωρινές «ταχείες» εκτιµήσεις, προ-
βλέψεις για το παρόν κ.λπ.) για τη βελτίωση της εξυπηρέτησης των αναλυτών της οικονοµικής συγκυρίας. Οι εργασίες αυτές θα
συµπληρώνουν τις περαιτέρω εξελίξεις των νοµισµατικών και οικονοµικών δεικτών.

Η σταθερή βελτίωση της επικαιρότητας και του εύρους κάλυψης των δεδοµένων είναι απαραίτητη στο πλαίσιο του σχεδίου
δράσης για τις στατιστικές απαιτήσεις της ΟΝΕ. Ο ταχύτερος δυνατός υπολογισµός των συγκεντρωτικών στοιχείων για τη ζώνη
του ευρώ απαιτεί την έγκαιρη παραγωγή τριµηνιαίων εθνικών λογαριασµών και την πραγµατοποίηση προσωρινών «ταχειών»
εκτιµήσεων. Επιπλέον, απαιτείται πολλή περαιτέρω εργασία στον τοµέα των τριµηνιαίων χρηµατοοικονοµικών και µη λογαρια-
σµών του θεσµικού τοµέα, ώστε να υπάρχει συνέπεια µε τους ετήσιους λογαριασµούς και τα βραχυπρόθεσµα δηµόσια οικο-
νοµικά. Το αίτηµα για αντίστοιχη πληροφόρηση στους χρηµατοοικονοµικούς λογαριασµούς, το οποίο αποδεικνύει τις σχέσεις
και τις επιρροές µεταξύ των τοµέων, συνιστά ένα σηµαντικό µέσο για την ανάλυση της νοµισµατικής πολιτικής. Με µια βήµα
προς βήµα προσέγγιση, η συλλογή αυτών των πληροφοριών θα πραγµατοποιηθεί στη διάρκεια του παρόντος πενταετούς
προγράµµατος.
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Κατά την περίοδο του παρόντος προγράµµατος, 2003-2007, το πιο σηµαντικό µεµονωµένο γεγονός αναµένεται να είναι η
διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης από 15 σε 20 ή και περισσότερα µέλη. Αυτή η εξέλιξη συνεπάγεται σηµαντική εργασία όσον
αφορά την παροχή δεδοµένων από τα νέα µέλη και την επικύρωσή τους από τη Eurostat. Με στόχο την πλήρη υποστήριξη της
πολιτικής διεύρυνσης της Κοινότητας, προβλέπεται η προώθηση και ανάπτυξη της ενίσχυσης των υποψήφιων χωρών, προκει-
µένου να διασφαλισθεί η κατάλληλη διαθεσιµότητα, ποιότητα, επικαιρότητα και συγκρισιµότητα των δεδοµένων.

Για όλα τα κράτη µέλη θα αποδίδεται µεγαλύτερη προσοχή στην ποιότητα των δεδοµένων, τόσο σε σταθερές όσο και σε
τρέχουσες τιµές. Μια διοικητική χρήση, οι ίδιοι πόροι µε βάση το ακαθάριστο εθνικό εισόδηµα, θα αντιπροσωπεύει το 60 % του
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Βασικό µέρος αυτού του έργου θα είναι η συνέχιση και η συµπλήρωση των
προσπαθειών που καταβάλλονται προκειµένου να εναρµονισθούν οι στατιστικές για τα κριτήρια σύγκλισης. Ο στόχος της
διατήρησης της σταθερότητας των τιµών (άρθρο 105 της συνθήκης) και της παροχής πληροφοριών για τη νοµισµατική πολιτική
της ΕΚΤ για τη ζώνη του ευρώ απαιτεί, βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου
1995, για τη θέσπιση εναρµονισµένων δεικτών τιµών καταναλωτή (1), να διατηρηθεί και να βελτιωθεί περαιτέρω η ποιότητα των
εναρµονισµένων δεικτών τιµών καταναλωτή (Εν∆ΤΚ). Η µεθοδολογία Εν∆ΤΚ πρόκειται να συµπληρωθεί και να παγιωθεί στο
πλαίσιο του προαναφερθέντος κανονισµού του Συµβουλίου περί Εν∆ΤΚ.

Η παρακολούθηση της εξέλιξης της δηµοσιονοµικής κατάστασης και του ύψους του δηµόσιου χρέους (άρθρο 104 της
συνθήκης και σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης που συµφωνήθηκε στο ∆ουβλίνο) θα βασίζεται στους λογαριασµούς
του ευρύτερου δηµόσιου τοµέα, που καταρτίζονται µε βάση τη µεθοδολογία ΕΣΟΛ 95, που εγκρίθηκε µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 1996, περί του ευρωπαϊκού συστήµατος εθνικών και περιφερειακών
λογαριασµών της Κοινότητας (2). Η εναρµόνιση και η συγκρισιµότητα θα βρίσκονται υπό συνεχή έλεγχο προκειµένου τα όργανα
που είναι υπεύθυνα για τη λήψη των αποφάσεων να έχουν στη διάθεσή τους συγκρίσιµα στατιστικά µέσα υψηλής ποιότητας,
ώστε να αποφεύγονται τυχόν διαστρεβλωµένες κρίσεις όσον αφορά τη δηµοσιονοµική κατάσταση των κρατών µελών.

Η παρακολούθηση των οικονοµικών εξελίξεων στα κράτη µέλη, (άρθρο 99 της συνθήκης), καθιστά πιο επιτακτική την ανάγκη να
εφαρµοσθεί πλήρως το υπάρχον πρόγραµµα διαβίβασης δεδοµένων για τους εθνικούς λογαριασµούς σύµφωνα µε τον κανονισµό
ΕΣΟΛ 95, ιδιαίτερα όσον αφορά την επικαιρότητα και την κάλυψη της πληροφόρησης, και να επεκταθεί προοδευτικά σε νέους
τοµείς µέσω της αναθεώρησης και επέκτασης της ισχύουσας νοµοθεσίας.

Θα συνεχισθούν οι εργασίες για την κατάρτιση των κυριότερων συγκεντρωτικών µεγεθών των λογαριασµών µε βάση τις ισοτιµίες
αγοραστικής δύναµης. Η εργασία αναθεώρησης της µεθοδολογίας για τις ισοτιµίες αγοραστικής δύναµης, ώστε τα αποτελέ-
σµατα να είναι πιο αξιόπιστα για τη διεξαγωγή συγκριτικών αναλύσεων, η οποία ξεκίνησε στο πλαίσιο του προηγούµενου
πενταετούς προγράµµατος, θα πρέπει να ολοκληρωθεί µε την έκδοση του κανονισµού του Συµβουλίου περί των ισοτιµιών
αγοραστικής δύναµης.

Η υλοποίηση της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης έχει σηµαντικές συνέπειες για τις στατιστικές ισοζυγίου πληρωµών.
Ιδιαίτερη σηµασία στον τοµέα αυτόν έχουν τα όρια υποβολής εκθέσεων, τα οποία, αν τροποποιηθούν, όπως προβλέπεται
σήµερα, θα απαιτήσουν τη διεξαγωγή σηµαντικών εργασιών προκειµένου να διασφαλισθεί η διατήρηση της ποιότητας αυτών
των στοιχείων. Πολλά κράτη µέλη (ιδιαίτερα εκείνα στα οποία οι τραπεζικές εκθέσεις αποτελούν την κύρια πηγή συλλογής
δεδοµένων ισοζυγίου πληρωµών) αναθεωρούν σήµερα τα εθνικά τους συστήµατα συλλογής δεδοµένων ισοζυγίου πληρωµών,
προκειµένου να ανταποκρίνονται στις νέες συνθήκες. Η εργασία αυτή θα συνεχισθεί τα επόµενα χρόνια, προκειµένου να
διασφαλισθεί ότι τα κράτη µέλη θα εξακολουθήσουν να παρέχουν κατάλληλα δεδοµένα καλής ποιότητας στα όργανα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και στην ΕΚΤ, ιδιαίτερα όσον αφορά τις στατιστικές για το εµπόριο υπηρεσιών, για τις ξένες άµεσες
επενδύσεις και για τις εµπορικές δραστηριότητες των αλλοδαπών θυγατρικών εταιρειών. Επίσης, θα δοθεί προτεραιότητα στη
συλλογή (και ανάλυση) δεδοµένων από τις υποψήφιες χώρες. Αυτά τα δεδοµένα ζητούνται από διάφορες υπηρεσίες της
Επιτροπής, ιδιαίτερα εκείνες που ασχολούνται µε την οικονοµική παρακολούθηση, την εµπορική πολιτική και τις εξωτερικές
σχέσεις.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου, η Επιτροπή θα προσπαθήσει:

— να συνεχισθεί η ανάπτυξη και παραγωγή στατιστικών στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης της ΟΝΕ για την υλοποίηση του
συντονισµού της µακροοικονοµικής πολιτικής και της νοµισµατικής πολιτικής, για το σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυ-
ξης και για τη συνεχή αξιολόγηση της οικονοµικής σύγκλισης,

— να εντατικοποιήσει την εφαρµογή του κανονισµού για το ευρωπαϊκό σύστηµα λογαριασµών (ΕΣΟΛ 95),

— να αναθεωρήσει το σύστηµα συλλογής στατιστικών ισοζυγίου πληρωµών.
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ΤΙΤΛΟΣ VII — ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΠΟΛΙ-
ΤΙΚΗ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

32 Αγορά εργασίας

40 Ετήσιοι οικονοµικοί λογαριασµοί

41 Τριµηνιαίοι λογαριασµοί

42 Χρηµατοοικονοµικοί λογαριασµοί

44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

52 Χρήµα και δηµοσιονοµικά θέµατα

54 Εµπόριο υπηρεσιών και ισοζύγιο πληρωµών

55 Τιµές

57 Στατιστικές για την ανάλυση της οικονοµικής συγκυ-
ρίας

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 53 Εµπόριο αγαθών

ΤΙΤΛΟΣ VIII

Απασχόληση

Στατιστικές συνέπειες

Η ανάπτυξη στατιστικών απασχόλησης σε επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα καθοδηγείται από τις ακόλουθες πολιτικές
διεργασίες: τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση, την οικονοµική και
νοµισµατική ένωση και το σχέδιο συγκριτικής αξιολόγησης (µε διαρθρωτικούς δείκτες που θα παρουσιάζονται την άνοιξη
κάθε έτους στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο).

Οι στατιστικές εργασίας διέπονται σε µεγάλο βαθµό από κανονισµούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Συνεπώς, οι υποψήφιες χώρες
θα έχουν κάνει σηµαντικά βήµατα προς την εκπλήρωση των κοινοτικών απαιτήσεων πριν από το 2003. Η πλήρης συµµόρφωση,
η τακτική διαβίβαση δεδοµένων και η ενηµέρωση για τις τρέχουσες εξελίξεις θα αποτελέσουν την πρόκληση για την περίοδο
2003-2007.

Θέτοντας νέους στόχους για τα ποσοστά απασχόλησης που θα πρέπει να έχουν επιτευχθεί το 2005 και το 2010, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο ενίσχυσε την ανάγκη παρακολούθησης της εφαρµογής της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση, και ιδίως
της ετήσιας εφαρµογής των προσανατολισµών για την απασχόληση. Αυτή η διαδικασία παρακολούθησης θα πρέπει να κατα-
γράφει την εφαρµογή της συνεχούς έρευνας για το εργατικό δυναµικό και την προσαρµογή του σχετικού καταλόγου µετα-
βλητών. Η παρακολούθηση θα απαιτήσει συχνότερες και πληρέστερες στατιστικές για τη µέτρηση του χάσµατος µεταξύ των δύο
φύλων (ιδιαίτερα του χάσµατος αµοιβών σε όλες τις οικονοµικές δραστηριότητες) και του χάσµατος όσον αφορά τις δεξιότητες.
Αυτή η διαδικασία απαιτεί την κατάρτιση διαρθρωτικών στατιστικών για τα εισοδήµατα και µελέτες για την πραγµατοποίηση
µιας κοινοτικής έρευνας για τις κενές θέσεις εργασίας.

Σε µια ζώνη µε το εύρος της ΟΝΕ, η τάση του κόστους εργασίας είναι η κύρια δυνητική µορφή πληθωριστικής πίεσης και
εποµένως πρέπει να παρακολουθείται µε ταχείες βραχυπρόθεσµες στατιστικές υψηλής ποιότητας. Η εφαρµογή του κανονισµού
για το δείκτη κόστους εργασίας και η συνεχής βελτίωση των βραχυπρόθεσµων στατιστικών του κόστους εργασίας είναι
εξαιρετικά σηµαντικές, όπως και η βελτίωση των µετρήσεων για την παραγωγικότητα της εργασίας (που συνεπάγεται µια
βελτιωµένη σειρά στατιστικών για το φόρτο εργασίας).

Περίληψη

— διεξαγωγή συνεχούς έρευνας για το εργατικό δυναµικό (ΕΕ∆) που θα παρέχει τριµηνιαία αποτελέσµατα σε όλα τα κράτη
µέλη,

— εναρµόνιση τµήµατος των ερωτηµατολογίων,

— συλλογή/ανάλυση των αποτελεσµάτων της έρευνας του 2002 για τη διάρθρωση των εισοδηµάτων,

— διεξαγωγή της έρευνας του έτους 2004 για το κόστος εργασίας, η οποία καλύπτει τους τίτλους M-N-Ο της γενικής
ονοµατολογίας των οικονοµικών δραστηριοτήτων στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες (NACE),

— πλήρης εφαρµογή του κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε το δείκτη κόστους εργασίας,

— διεξαγωγή της έρευνας του έτους 2006 για τη διάρθρωση των εισοδηµάτων,

— σχεδιασµός ενός συστήµατος στόχων για τις ευρωπαϊκές στατιστικές κόστους εργασίας.
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ΤΙΤΛΟΣ VIII — ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

32 Αγορά εργασίας

33 Παιδεία

35 Υγεία και ασφάλεια

36 Κατανοµή εισοδηµάτων και συνθήκες διαβίωσης

37 Κοινωνική προστασία

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

49 Κοινωνία της πληροφορίας

50 Τουρισµός

63 Γεωργονοµισµατικές στατιστικές

ΤΙΤΛΟΣ IX

Κοινή εµπορική πολιτική

Στατιστικές συνέπειες

Στο άρθρο 113 της συνθήκης εξουσιοδοτείται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διεξάγει διαπραγµατεύσεις για εµπορικές συµφωνίες µε
τρίτες χώρες. Αυτές περιλαµβάνουν τις Γενικές Συµφωνίες για το Εµπόριο Υπηρεσιών (GATS). Για το σκοπό αυτό, η καλή
ποιότητα των δεδοµένων είναι βασικό στοιχείο.

Οι εργασίες θα συνεχισθούν τα επόµενα χρόνια, προκειµένου να διασφαλισθεί ότι τα δεδοµένα για το διασυνοριακό εµπόριο
υπηρεσιών (τόσο η γεωγραφική κατανοµή όσο και η ανάλυση ανά στοιχείο), τις ξένες άµεσες επενδύσεις και τις εµπορικές
δραστηριότητες των αλλοδαπών θυγατρικών εταιρειών διατηρούν το επίπεδο ποιότητας, λεπτοµέρειας και εναρµόνισης που
απαιτείται από τις κοινοτικές υπηρεσίες οι οποίες είναι αρµόδιες για την εµπορική πολιτική.

Ο Γύρος της Ντόχα, που δροµολογήθηκε το Νοέµβριο του 2001, θα αναδείξει σε βασικά ζητήµατα την αειφόρο ανάπτυξη και
τον αντίκτυπο της κοινής εµπορικής πολιτικής στις αναπτυσσόµενες χώρες. Θα πρέπει να γίνουν εργασίες συντονισµού σχετικά
µε τη συλλογή παγκόσµιων δεδοµένων.

Τα επόµενα χρόνια θα δοθεί επίσης προτεραιότητα στη συλλογή και ανάλυση δεδοµένων από τις υποψήφιες χώρες. Ακόµη, θα
αναληφθούν εργασίες για τον περαιτέρω συντονισµό της µεθοδολογικής συζήτησης µεταξύ των κρατών µελών, παρά το γεγονός
ότι έχει ήδη επιτευχθεί ένας σηµαντικός βαθµός εναρµόνισης σε αυτόν τον τοµέα. Η σύνταξη των κοινοτικών στατιστικών
ισοζυγίου πληρωµών είναι επίσης απαραίτητη προκειµένου να προκύψει ένα πλήρες ισοζύγιο πληρωµών για την Ευρωπαϊκή
Ένωση.

Οι εργασίες εναρµόνισης των στατιστικών κανόνων θα συνεχισθούν σε ένα µεθοδολογικό πλαίσιο το οποίο εναρµονίζεται
περισσότερο µε τις διεθνείς συστάσεις που εγκρίθηκαν πρόσφατα από τον ΟΗΕ. Η στατιστική πληροφόρηση θα βελτιωθεί µε
την αποτελεσµατικότερη χρήση του περιεχοµένου της τελωνειακής διασάφησης, ενώ θα ληφθούν υπόψη οι ανάγκες που θα
προκύψουν από τις αλλαγές στην Ευρωπαϊκή Ένωση και το διεθνές εµπόριο (διεύρυνση, παγκοσµιοποίηση, απελευθέρωση του
εµπορίου). Επίσης, θα ληφθούν µέτρα για τη βελτίωση της αξιοπιστίας των στατιστικών για τις τιµές εισαγωγής και εξαγωγής,
προκειµένου να διασφαλιστεί η καλύτερη µέτρηση της εξωτερικής ανταγωνιστικότητας των προϊόντων της Ένωσης.

Περίληψη

Έως το τέλος του πενταετούς προγράµµατος, η Επιτροπή θα έχει:

— προοδευτικά ενσωµατώσει τα δεδοµένα των υποψήφιων χωρών,

— προσαρµόσει και βελτιώσει τα συστήµατα συλλογής και παραγωγής δεδοµένων,

— βελτιώσει και περαιτέρω αναπτύξει το µεθοδολογικό πλαίσιο, λαµβάνοντας υπόψη τις διεθνείς συστάσεις, τις νέες απαιτήσεις
πληροφόρησης και την εξέλιξη του οικονοµικού και τελωνειακού περιβάλλοντος,

— αυξήσει τη χρήση των υπαρχόντων δεδοµένων και αναλύσεων για την παγκόσµια αειφόρο ανάπτυξη.
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ΤΙΤΛΟΣ IX — ΚΟΙΝΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

53 Εµπόριο αγαθών

54 Εµπόριο υπηρεσιών και ισοζύγιο πληρωµών

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 19 Στατιστική συνεργασία µε τις υποψήφιες χώρες

21 Στατιστική συνεργασία µε άλλες τρίτες χώρες

42 Χρηµατοοικονοµικοί λογαριασµοί

52 Χρήµα και δηµοσιονοµικά θέµατα

ΤΙΤΛΟΣ X

Τελωνειακή συνεργασία

∆εν απαιτείται κανένα άµεσο στατιστικό πρόγραµµα. Οι στατιστικές πληροφορίες για αυτόν τον τίτλο προέρχονται, ανάλογα µε
τις ανάγκες, από τα δεδοµένα και τους δείκτες που παράγονται για άλλους τίτλους του προγράµµατος.

ΤΙΤΛΟΣ XI

Κοινωνική πολιτική, παιδεία, επαγγελµατική εκπαίδευση και νεολαία

Στατιστικές συνέπειες

Κατά τη διάρκεια του παρόντος προγράµµατος, θα αναπτυχθεί µια συνεκτική στρατηγική που θα εξασφαλίσει τη διαθεσιµότητα
ενός πλήρους συνόλου δεικτών που θα καλύπτουν όλους τους κοινωνικούς τοµείς, σε στενό συντονισµό µε τις δράσεις του
τίτλου VIII. Η ποιότητα των υφιστάµενων πληροφοριών θα βελτιωθεί, ενώ πρόκειται να εισαχθούν νέοι δείκτες για να καλύψουν
τοµείς στους οποίους αποδίδεται προτεραιότητα, όπως ο κοινωνικός αποκλεισµός και η διά βίου µάθηση. Στο πλαίσιο της
«έκθεσης για τους συγκεκριµένους στόχους των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης», που εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο της Στοκχόλµης, θα πρέπει να υπάρξει στενή συνεργασία µεταξύ της Γ∆ EAC και της Eurostat. Πέρα από τη
συνέχιση των στατιστικών εργασιών για τις τρεις προτεραιότητες που καθορίστηκαν για το 2002 (βασικές δεξιότητες, τεχνο-
λογίες των πληροφοριών και των επικοινωνιών, µαθηµατικές επιστήµες και τεχνολογία), η υλοποίηση άλλων στόχων θα απαιτήσει
νέες εργασίες. Θα χρειαστεί να αναπτυχθούν δείκτες για τους οποίους δεν υπάρχουν δεδοµένα ή οι οποίοι δεν πληρούν τα
αναγκαία κριτήρια ποιότητας, αλλά έχουν ουσιώδη σηµασία για την επίτευξη των τεθέντων στόχων.

Από γεωγραφική άποψη, το πεδίο των κοινωνικών στατιστικών θα πρέπει να επεκταθεί ώστε να καλύψει όλες τις υποψήφιες
χώρες καθώς και περιοχές εκτός των ορίων της Ευρώπης, όπως οι χώρες Medstat. Σηµείο αναφοράς για αυτή την εξέλιξη θα
αποτελέσουν τα δηµογραφικά δεδοµένα. Παράλληλα µε την επεξεργασία και δηµοσίευση των αποτελεσµάτων της απογραφής
του 2001, αυτή η διαδικασία θα ενταχθεί στο πρόγραµµα τακτικής ενηµέρωσης και προετοιµασίας για την επόµενη περίοδο
απογραφής, προωθώντας µια εναρµονισµένη προσέγγιση σε όλο το διευρυµένο γεωγραφικό χώρο που περιγράφεται παραπάνω.
Θα απαιτηθούν επίσης προβλέψεις για τον πληθυσµό του συνολικού γεωγραφικού χώρου σε εθνικό επίπεδο.

Κατά τη διάρκεια του παρόντος προγράµµατος, σηµαντικό ρόλο θα διαδραµατίσουν οι βελτιώσεις στη συγκέντρωση και την
επεξεργασία δεδοµένων όσον αφορά τη διεθνή κινητικότητα στην ανώτατη εκπαίδευση και την έρευνα. Πρώτο καθήκον είναι η
εναρµόνιση των βασικών ορισµών και των σηµαντικότερων δεικτών.

Το θέµα της «διά βίου µάθησης» έχει ζωτική σηµασία καθ' όλη τη διάρκεια της περιόδου, λαµβάνοντας υπόψη το ότι οι
οικονοµικές αλλαγές θα απαιτούν τη συνεχή αναπροσαρµογή και αναβάθµιση των επαγγελµατικών και κοινωνικών δεξιοτήτων.
Θα απαιτηθεί ένα πλήρες σύστηµα στατιστικών «µάθησης» που να εξυπηρετεί τις πολιτικές για την απασχόληση, την οικονοµία
και την παιδεία, µε ιδιαίτερη έµφαση στις επενδύσεις του δηµόσιου και του ιδιωτικού τοµέα στην παιδεία. Το σηµερινό εύρος
πληροφοριών για την παιδεία και την εκπαίδευση θα πρέπει να συµπληρωθεί µε πρόσθετα δεδοµένα για την εκπαίδευση των
ενηλίκων.
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Η ανακοίνωση την οποία εξέδωσε η Επιτροπή το έτος 2002 σχετικά µε µια νέα κοινοτική στρατηγική για την υγεία και την
ασφάλεια στην εργασία απαιτεί την πλήρη εφαρµογή της τελευταίας φάσης των ευρωπαϊκών στατιστικών για τα εργατικά
ατυχήµατα (ESAW) και της πρώτης φάσης των ευρωπαϊκών στατιστικών για τις επαγγελµατικές ασθένειες (EODS). Επίσης,
θα αναπτυχθούν περαιτέρω οι δείκτες για την ποιότητα εργασίας, τα προβλήµατα υγείας που σχετίζονται µε την εργασία και το
κοινωνικοοικονοµικό κόστος της υγείας και της ασφάλειας στην εργασία.

Στο πλαίσιο του άρθρου 13 της συνθήκης και των δράσεων για την καταπολέµηση των διακρίσεων, θα θεσπιστεί µια
µεθοδολογία για την παροχή τακτικών στατιστικών σχετικά µε την κοινωνική ένταξη ατόµων µε ειδικές ανάγκες.

Σηµαντικές κοινωνικές αλλαγές, οι περισσότερες από τις οποίες είναι ήδη εµφανείς, αναµένεται να συνεχιστούν κατά την περίοδο
εκτέλεσης του προγράµµατος (παραδείγµατος χάριν, στην πυραµίδα του πληθυσµού, τη διάρθρωση των νοικοκυριών, τις τάσεις
µετανάστευσης, τις µορφές εργασίας, τα εκπαιδευτικά συστήµατα κ.λπ.), και θα απαιτηθεί ένας νέος τύπος µέσου εκτός από τα
προαναφερθέντα. Οι στατιστικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το εισόδηµα και τις συνθήκες διαβίωσης (EU-SILC) θα βασιστούν
σε µια ευρεία επιλογή πηγών και θα αντλήσουν στοιχεία από την εµπειρία που αποκτήθηκε τη δεκαετία του 1990 κατά την
εφαρµογή των διαδοχικών σταδίων του πάνελ νοικοκυριών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Θα καταρτιστούν προκειµένου να
παρέχουν πληροφορίες για τις συνθήκες διαβίωσης των ευρωπαίων πολιτών κατά τη διάρκεια αλλά και µετά το πέρας του
πενταετούς προγράµµατος.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου του προγράµµατος, η Επιτροπή:

— θα αναπτύξει µια συνεκτική στρατηγική, προκειµένου να διασφαλίζεται η διαθεσιµότητα ενός πλήρους συνόλου δεικτών που
θα καλύπτουν όλους τους κοινωνικούς τοµείς,

— θα παρέχει τακτική πληροφόρηση για τις συνθήκες διαβίωσης των πολιτών µέσω της ανάπτυξης νέων δεικτών,

— θα παρέχει πληροφορίες για τα ιδρύµατα περίθαλψης και παιδικής µέριµνας.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XI — ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΠΑΙ∆ΕΙΑ, ΕΠΑΓ-
ΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗ ΚΑΙ ΝΕΟΛΑΙΑ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

31 Πληθυσµός

32 Αγορά εργασίας

33 Παιδεία

35 Υγεία και ασφάλεια

36 Κατανοµή εισοδηµάτων και συνθήκες διαβίωσης

37 Κοινωνική προστασία

38 Άλλες εργασίες στον τοµέα των δηµογραφικών και
κοινωνικών στατιστικών (στατιστικές στέγασης)

72 Περιφερειακές στατιστικές

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 70 Αειφόρος ανάπτυξη

ΤΙΤΛΟΣ XII

Πολιτισµός

Στατιστικές συνέπειες

Οι κοινοτικές δράσεις στον πολιτιστικό τοµέα βασίζονται στο άρθρο 151 της συνθήκης. Η βελτίωση της γνώσης και της
διάδοσης των πληροφοριών για βασικές πολιτιστικές πτυχές των Ευρωπαίων αποτελεί ουσιώδες στοιχείο των αρµοδιοτήτων της
Κοινότητας σε αυτόν τον τοµέα. Επιπλέον, ορίζεται ρητά ότι η Κοινότητα πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις πολιτιστικές πτυχές
κατά τη χάραξη και την εφαρµογή των πολιτικών της στο σύνολό τους.
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Στο πλαίσιο του κοινοτικού στατιστικού προγράµµατος 2003-2007, η προτεραιότητα όσον αφορά τις πολιτιστικές στατιστικές
θα είναι η εδραίωση του πιλοτικού έργου για την πολιτιστική απασχόληση, τη συµµετοχή στις πολιτιστικές δραστηριότητες και
τις στατιστικές για τις πολιτιστικές δαπάνες. Ταυτόχρονα, σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη και τους αρµόδιους διεθνείς
οργανισµούς, το στατιστικό πρόγραµµα θα υποστηρίξει τη µεθοδολογική εργασία και την ανάπτυξη στατιστικών για τις
αποδόσεις των επενδύσεων στον πολιτισµό. Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στην ανάπτυξη διεθνών µεθοδολογιών που επιτρέπουν
τη στατιστική µέτρηση και ανάλυση των συνεπειών που µπορεί να έχει η συµµετοχή σε πολιτιστικές δραστηριότητες στην
επίτευξη κοινωνικών στόχων, όπως η άνοδος του µορφωτικού επιπέδου και του ποσοστού απασχόλησης, καθώς και στη µείωση
της εγκληµατικότητας και των ανισοτήτων στον τοµέα της υγείας.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου του προγράµµατος, η Επιτροπή:

— θα εδραιώσει την υπάρχουσα στατιστική πληροφόρηση για τον πολιτισµό,

— θα αναπτύξει και θα εφαρµόσει µεθοδολογίες για την εκτίµηση του αντικτύπου στο κοινωνικό σύνολο.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XII — ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

34 Πολιτισµός

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 49 Κοινωνία της πληροφορίας

ΤΙΤΛΟΣ XIII

∆ηµόσια υγεία

Στατιστικές συνέπειες

Σύµφωνα µε το άρθρο 152 της συνθήκης, οι κοινοτικές δράσεις στον τοµέα της δηµόσιας υγείας καλύπτουν τις πληροφορίες
σχετικά µε την υγεία. Στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού στατιστικού συστήµατος, έχει θεσπισθεί ένα βασικό πλαίσιο στατιστικών για
τη δηµόσια υγεία, το οποίο καλύπτει την κατάσταση της υγείας, τους παράγοντες που επηρεάζουν την υγεία και τους πόρους
για την υγεία, για την υποστήριξη των κοινοτικών προγραµµάτων δράσης για τη δηµόσια υγεία. Με την έγκριση του νέου
κοινοτικού προγράµµατος δράσης για τη δηµόσια υγεία (1) το στατιστικό τµήµα των πληροφοριών σχετικά µε την υγεία θα
αναπτυχθεί περαιτέρω στο πλαίσιο του κοινοτικού στατιστικού προγράµµατος, συµπεριλαµβανοµένης της κατανοµής της
συλλογής δεδοµένων, ανάλογα µε τις ανάγκες, κατά φύλο, ηλικία, γεωγραφική περιοχή και, εφόσον υπάρχουν, πληροφορίες
ανά κατηγορία εισοδήµατος. Την περίοδο 2003-2007, θα συνεχισθούν οι δραστηριότητες για την περαιτέρω εξέλιξη του
συνόλου των στατιστικών υγείας, προκειµένου να πληρούνται οι συγκεκριµένες απαιτήσεις που απορρέουν από το νέο πρό-
γραµµα δράσης για τη δηµόσια υγεία. Θα πρέπει να αντιµετωπισθεί η ιδιαίτερη ανάγκη για δείκτες αειφόρου ανάπτυξης.

Σε γενικές γραµµές, θα δοθεί έµφαση στην ενίσχυση της υποδοµής του βασικού συστήµατος στατιστικών για τη δηµόσια υγεία
(σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο), στην εναρµόνιση και βελτίωση της συγκρισιµότητας των υφιστάµενων δεδοµένων, σε
συνεργασία µε τους διεθνείς οργανισµούς που είναι αρµόδιοι στον τοµέα της δηµόσιας υγείας (ΠΟΥ και ΟΟΣΑ).

Προκειµένου να διασφαλισθεί η συνοχή και η συµπληρωµατικότητα, ειδικές δράσεις στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος
θα έχουν σκοπό να διασφαλίσουν ότι αυτές οι βασικές έννοιες, οι ορισµοί και οι ταξινοµήσεις για τις στατιστικές υγείας θα
χρησιµοποιούνται για όλο τον τοµέα των πληροφοριών σχετικά µε την υγεία.

Σύµφωνα µε τις σχετικές συµφωνίες µε τις εµπλεκόµενες χώρες, το πεδίο των στατιστικών για τη δηµόσια υγεία θα επεκταθεί
προοδευτικά για να καλύψει όλες τις υποψήφιες χώρες.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου εκτέλεσης του προγράµµατος, η Επιτροπή:

— θα αναπτύξει περαιτέρω το σύνολο των στατιστικών για την υγεία, προκειµένου να πληρούνται οι ειδικές απαιτήσεις που
µπορεί να προκύψουν από το πρόγραµµα δράσης για τη δηµόσια υγεία,

— θα ενισχύσει την υποδοµή για το βασικό σύστηµα στατιστικών για τη δηµόσια υγεία.

EL12.11.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 275 E/19

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στον τοµέα της υγείας και πρόταση απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας
(2001-2006) [COM(2000) 285 τελικό της 16ης Μαΐου 2000].



Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XIII — ∆ΗΜΟΣΙΑ ΥΓΕΙΑ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

35 Υγεία και ασφάλεια

37 Κοινωνική προστασία

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 39 Προστασία του καταναλωτή

70 Αειφόρος ανάπτυξη

ΤΙΤΛΟΣ XIV

Προστασία του καταναλωτή

Στατιστικές συνέπειες

Τα τελευταία χρόνια, η πολιτική για την προστασία του καταναλωτή έχει αποκτήσει πολύ µεγαλύτερη σηµασία στο πλαίσιο των
κοινοτικών οργάνων (άρθρο 153 της συνθήκης).

Η Επιτροπή έχει εκπονήσει ένα σχέδιο δράσης για την πολιτική υπέρ του καταναλωτή 1999-2001, το οποίο θα συνοδεύεται
από δραστηριότητες υπέρ του καταναλωτή. Το σηµερινό σχέδιο δράσης, όπως και όσα προηγήθηκαν, παρεµποδίστηκε, ως ένα
βαθµό, από την περιορισµένη διαθεσιµότητα στοιχείων που είναι απαραίτητα για τη διαµόρφωση µιας εµπεριστατωµένης άποψης.
Ήδη καταρτίζεται το σχέδιο δράσης για την πολιτική υπέρ του καταναλωτή 2002-2005, το οποίο θα δίνει έµφαση στην ανάγκη
να καταβληθεί µια πιο συστηµατική και ολοκληρωµένη προσπάθεια για να αναπτυχθεί η κατάλληλη «βάση γνώσεων» ως
απαραίτητο µέσο που θα βοηθήσει στην ανάπτυξη πολιτικής.

Σκοπός των προσπαθειών της Eurostat σε αυτόν τον τοµέα είναι να παρέχει στατιστικά δεδοµένα που παρουσιάζουν γενικό
ενδιαφέρον για το κοινό, προκειµένου να γίνουν γνωστά θέµατα που αφορούν την κατανάλωση και τους καταναλωτές σε
ευρωπαϊκό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου εκτέλεσης του προγράµµατος, η Επιτροπή:

— θα καταστήσει διαθέσιµες τις στατιστικές για την προστασία του καταναλωτή σε µια µορφή περισσότερο φιλική προς τον
χρήστη, σε ειδικές εκδόσεις,

— θα συνεχίσει να παρέχει µεθοδολογική υποστήριξη όσον αφορά τους τραυµατισµούς που συµβαίνουν στο σπίτι (οικιακά
ατυχήµατα),

— θα αυξήσει την ευαισθητοποίηση στο θέµα της προστασίας του καταναλωτή σε όλους τους σχετικούς τοµείς στατιστικών
εργασιών,

— θα διασφαλίσει ότι οι πτυχές της προστασίας του καταναλωτή λαµβάνονται υπόψη στις νέες στατιστικές πολιτικές,

— θα προωθήσει την ανάπτυξη στατιστικών για την προστασία του καταναλωτή στις στατιστικές υπηρεσίες των κρατών µελών.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XIV — ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΩΝ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

36 Κατανοµή εισοδηµάτων και συνθήκες διαβίωσης

39 Προστασία του καταναλωτή

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 61 Χρήση γης και τοπίο

64 Φυτική παραγωγή

65 Zωική παραγωγή

66 Γεωργοβιοµηχανικές στατιστικές

69 Στατιστικές αλιείας

70 Αειφόρος ανάπτυξη
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ΤΙΤΛΟΣ XV

∆ιευρωπαϊκά δίκτυα

∆εν απαιτείται κανένα άµεσο στατιστικό πρόγραµµα. Οι στατιστικές πληροφορίες για τον εν λόγω τίτλο προέρχονται, ανάλογα
µε τις ανάγκες, από τα δεδοµένα και τους δείκτες που παράγονται για άλλους τίτλους του προγράµµατος.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XV — ∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

48 Μεταφορές

49 Κοινωνία της πληροφορίας

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 45 Ενέργεια

53 Εµπόριο αγαθών

61 Χρήση γης και τοπίο

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές

72 Περιφερειακές στατιστικές

73 Επιστήµη και τεχνολογία

74 Γεωγραφική και τοπική πληροφόρηση

ΤΙΤΛΟΣ XVI

Βιοµηχανία

Στατιστικές συνέπειες

Οι στατιστικές εργασίες στον τοµέα της βιοµηχανίας µε την ευρεία έννοια του όρου (συµπεριλαµβανοµένων, ιδίως, των
κατασκευών, των υπηρεσιών, της ενέργειας και των γεωργικών προϊόντων διατροφής) θα επικεντρωθούν στην υποστήριξη των
πολιτικών που αποφασίσθηκαν µε βάση τη συνθήκη του Άµστερνταµ, καθώς και σε διάφορες συνόδους κορυφής που ακολού-
θησαν (ιδιαίτερα της Λισσαβώνας, το Μάρτιο του 2000). Αυτές οι εξελίξεις προγραµµατίζονται κυρίως για τους ακόλουθους
τοµείς: παγκοσµιοποίηση, εσωτερική και εξωτερική οργάνωση των επιχειρήσεων (και, γενικότερα, του συστήµατος παραγωγής),
καθώς και συνεργασία µεταξύ επιχειρήσεων, επιχειρηµατικό πνεύµα και χρηστή διακυβέρνηση, ζήτηση και, τέλος, απασχόληση
και ανθρώπινοι πόροι.

Πρώτη προτεραιότητα θα αποτελέσει η εφαρµογή των διάφορων κανονισµών για τις στατιστικές επιχειρήσεων. Ιδιαίτερη έµφαση
θα δοθεί στην ποιότητα των αποτελεσµάτων.

Προκειµένου να παρακολουθούνται οι διαρθρωτικές αλλαγές στη βιοµηχανία, θα προωθηθεί ένα πρόγραµµα για την ανάπτυξη
στατιστικών για τις επιχειρήσεις, σε στενή συνεργασία µε τα εθνικά στατιστικά συστήµατα. Αυτή η εξέλιξη θα καλύψει την
προσαρµογή των υπαρχόντων κανονισµών και θα υποστηρίξει τις κύριες ευρωπαϊκές πολιτικές, (ιδίως: ενιαία αγορά, διεύρυνση,
οικονοµική και νοµισµατική πολιτική, κοινωνία των πληροφοριών, απασχόληση), καθώς και τους διαρθρωτικούς δείκτες στους
οποίους βασίζεται η ετήσια έκθεση της Ένωσης.

Η Eurostat θα εξετάσει, από κοινού µε τα κράτη µέλη, τις δυνατότητες για το µεγαλύτερο δυνατό εξορθολογισµό των εθνικών
µεθόδων συλλογής, καθώς και το συντονισµό τους, προκειµένου να µειωθεί κατά το δυνατόν ο φόρτος των επιχειρήσεων. Θα
καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια να βελτιωθεί η ανάλυση της ενιαίας αγοράς, χρησιµοποιώντας υπάρχοντα ή µελλοντικά
στατιστικά µέσα, και κυρίως την Prodcom (και παρόµοιες εξελίξεις στον τοµέα των υπηρεσιών).

Ενέργεια

Στον τοµέα των στατιστικών ενέργειας, θα συνεχισθούν οι εργασίες για τη βελτίωση της ποιότητας των ενεργειακών ισοζυγίων,
ιδιαίτερα στον τοµέα της κατανάλωσης, για την καλύτερη τήρηση των απαιτήσεων που απορρέουν από το µηχανισµό παρακο-
λούθησης εκποµπών αερίων φαινοµένου του θερµοκηπίου. Το ισχύον σύστηµα θα επεκταθεί ώστε να ανταποκρίνεται καλύτερα
σε θέµατα αειφόρου ανάπτυξης (ενεργειακή απόδοση, συµπαραγωγή, ανανεώσιµες πηγές ενέργειας). Επίσης θα παρακολουθείται
η αποτελεσµατικότητα του ανταγωνισµού στις απελευθερωµένες αγορές καθώς και οι επιπτώσεις του στους καταναλωτές και τη
βιοµηχανία ενέργειας.
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Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της περιόδου του πενταετούς προγράµµατος, θα προχωρήσουν οι εργασίες στους ακόλουθους τοµείς:

— βελτίωση του συστήµατος για την ανάπτυξη των στατιστικών διάρθρωσης των επιχειρήσεων, µε βάση τις πολιτικές ανάγκες
και µε τη δυνατότητα ταχείας ανταπόκρισης σε µεταβαλλόµενους παράγοντες, όπως το περιβάλλον, οι πολιτικές και οι
χρήστες

— προσπάθεια διατήρησης της απαραίτητης υποδοµής, όπως των µητρώων και των ταξινοµήσεων επιχειρήσεων,

— έµφαση στην αξιολόγηση ποιότητας και στη βελτίωση των δεδοµένων που παράγονται.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XVI — ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

45 Ενέργεια

66 Γεωργοβιοµηχανικές στατιστικές

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 49 Κοινωνία της πληροφορίας

51 Μητρώα επιχειρήσεων

53 Εµπόριο αγαθών

70 Αειφόρος ανάπτυξη

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές

ΤΙΤΛΟΣ XVII

Οικονοµική και κοινωνική συνοχή

Στατιστικές συνέπειες

Η εξάλειψη των κοινωνικών και περιφερειακών ανισοτήτων αποτελεί βασικό στοιχείο για την οικοδόµηση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Πράγµατι, είναι ο πρωταρχικός στόχος των διαρθρωτικών ταµείων. Από τη µεταρρύθµισή τους, το 1988, η Επιτροπή
έχει εφαρµόσει µια ολοκληρωµένη πολιτική για την κοινωνική και οικονοµική συνοχή στα πλαίσια της οποίας οι περιφερειακές
στατιστικές διαδραµατίζουν ουσιαστικό ρόλο στη διαδικασία εφαρµογής των αποφάσεων: η επιλεξιµότητα των ζωνών των
περιφερειακών στόχων ορίζεται µε βάση κοινωνικοοικονοµικά κριτήρια σε σχέση µε ορισµένα όρια. Οι οικονοµικές επιχορηγήσεις
σε κράτη µέλη αποφασίζονται αντικειµενικά, µε βάση τους στατιστικούς δείκτες. Επιπλέον, η αξιολόγηση των επιπτώσεων των
κοινοτικών πολιτικών σε περιφερειακό επίπεδο και η ποσοτικοποίηση των περιφερειακών ανισοτήτων είναι δυνατές µόνο µε
πρόσβαση σε εκτενείς στατιστικές µε περιφερειακή βάση.

Οι τακτικές εκθέσεις αξιολόγησης που συντάσσονται από την Επιτροπή [«Έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή» (1)]
σχετικά µε τις κοινωνικοοικονοµικές τάσεις των περιφερειών απαιτούν ένα σηµαντικό απόθεµα στατιστικών πληροφοριών. Τα
ζητήµατα που αφορούν τις πόλεις χρήζουν ιδιαίτερης προσοχής, δεδοµένου ότι πληθαίνουν τα αιτήµατα των οργάνων που είναι
υπεύθυνα για τη λήψη των αποφάσεων σχετικά µε την αξιολόγηση της ποιότητας ζωής στις πόλεις της Ευρώπης. Ως βάση για
τη µελλοντική τους δράση, χρειάζονται συγκρίσιµα δεδοµένα για όλες τις πόλεις της Ευρώπης. Οι ανακοινώσεις που εκδόθηκαν
από την Επιτροπή το 1997 («Προς ένα πρόγραµµα για το αστικό περιβάλλον στην Ευρωπαϊκή Ένωση») και το 1998 («Αειφόρος
αστική ανάπτυξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση — Πλαίσιο δράσης») επισηµαίνουν ιδιαίτερα αυτή την ανάγκη για περισσότερο
συγκρίσιµη πληροφόρηση.

Κατά συνέπεια, οι εργασίες που θα αναληφθούν στο πλαίσιο του στατιστικού προγράµµατος 2003-2007 θα καθορισθούν σε
µεγάλο βαθµό από τη µορφή της κοινοτικής περιφερειακής πολιτικής στο πλαίσιο µιας διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς
και από την έναρξη της νέας περιόδου προγραµµατισµού των διαρθρωτικών ταµείων. Η τρίτη έκθεση συνοχής προβλέπεται να
εκδοθεί από την Επιτροπή στις αρχές του 2004, ενώ τα συµπεράσµατά της προβλέπεται να εφαρµοσθούν (ως σχέδια κανονι-
σµών) έως το τέλος του ίδιου έτους. Η απαιτούµενη πληροφόρηση θα περιλαµβάνει προβλέψεις πληθυσµού σε περιφερειακό
επίπεδο καθώς και περιφερειακά δηµογραφικά δεδοµένα.
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συνοχή, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Ιανουάριος 2001.



Γεωγραφική πληροφόρηση

Ένας µεγάλος αριθµός υπηρεσιών της Επιτροπής χρησιµοποιούν συστήµατα γεωγραφικής πληροφόρησης για το σχεδιασµό, την
υλοποίηση και την αξιολόγηση των πολιτικών για τις οποίες είναι αρµόδιες. Αυτή η τάση θα γίνεται ολοένα και πιο εµφανής τα
επόµενα χρόνια, καθώς οι τεχνολογικές εξελίξεις και τα δεδοµένα θα καθίστανται ευρέως διαθέσιµα. Οι πρωτοβουλίες για µια
ευρωπαϊκή υποδοµή χωρικών (γεωγραφικών) δεδοµένων θα οδηγήσουν σε νέες προκλήσεις στον τοµέα αυτόν. Η Eurostat, ως
διαχειριστής της βάσης δεδοµένων αναφοράς της Επιτροπής, πρέπει να αντιµετωπίσει αυτές τις προκλήσεις.

Περίληψη

Κατά τη διάρκεια της περιόδου του πενταετούς προγράµµατος, θα προχωρήσουν οι εργασίες στους ακόλουθους τοµείς:

— εφαρµογή των στατιστικών δεικτών που απαιτούνται για την επόµενη φάση των διαρθρωτικών ταµείων,

— παροχή των απαραίτητων δεδοµένων για την έκθεση συνοχής και για την υποστήριξη των προτάσεων της Επιτροπής για τα
διαρθρωτικά ταµεία µετά το 2006,

— περαιτέρω ενσωµάτωση της χρησιµοποίησης των συστηµάτων γεωγραφικής πληροφόρησης στη διαχείριση πολιτικών.

Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XVII — ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ
ΣΥΝΟΧΗ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

55 Τιµές

72 Περιφερειακές στατιστικές

74 Γεωγραφική και τοπική πληροφόρηση

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 31 Πληθυσµός

32 Αγορά εργασίας

40 Ετήσιοι οικονοµικοί λογαριασµοί

44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

50 Τουρισµός

63 Γεωργονοµισµατικές στατιστικές

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές

ΤΙΤΛΟΣ XVIII

Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη

Στατιστικές για την επιστήµη και τεχνολογία και την καινοτοµία

Σ τ α τ ι σ τ ι κ έ ς σ υ ν έ π ε ι ε ς

Ο συνολικός στόχος της κοινοτικής πολιτικής Ε & ΤΑ είναι η ενίσχυση των επιστηµονικών και τεχνολογικών βάσεων της
ευρωπαϊκής οικονοµίας και η βελτίωση της διεθνούς ανταγωνιστικότητάς της. Στη σύνοδο κορυφής της Λισσαβώνας, το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έθεσε ένα σαφή στρατηγικό στόχο για την Ευρώπη για την επόµενη δεκαετία. Η µέτρηση των εναρµονι-
σµένων εισροών και εκροών και οι κοινωνικοοικονοµικές συνέπειες της οικονοµίας που βασίζεται στη γνώση θα συνεχίσουν να
περιλαµβάνονται στις βασικές προτεραιότητες του ευρωπαϊκού προγράµµατος για την έρευνα, όπως προκύπτει σαφώς από τις
συζητήσεις για τον ευρωπαϊκό χώρο έρευνας.

Όλες οι πρόσφατες πολιτικές Ε & Α και καινοτοµίας ζητούν έγκαιρα και εναρµονισµένα δεδοµένα, η συλλογή των οποίων πρέπει
να αποτελεί αντικείµενο διαπραγµάτευσης µε τα κράτη µέλη και να συντονίζεται από τη Eurostat. Οι ετήσιες ενηµερώσεις των
δεικτών και για τις δύο πρωτοβουλίες απαιτούν συχνότερες έρευνες στα κράτη µέλη, καθώς και βελτιωµένη ποιότητα. Απαιτείται
η ανάπτυξη της δυνατότητας παραγωγής στατιστικών για τους ανθρώπινους πόρους στην επιστήµη και την τεχνολογία και κατά
φύλο, προκειµένου να παρέχονται στα όργανα που είναι υπεύθυνα για τη λήψη των αποφάσεων τα απαραίτητα δεδοµένα για την
εκτίµηση της αποτελεσµατικότητας των σχετικών κοινοτικών πολιτικών.
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Π ε ρ ί λ η ψ η

Κατά τη διάρκεια της επόµενης πενταετίας, θα καταβληθούν σηµαντικές προσπάθειες για να:

— βελτιωθεί η ποιότητα των υπαρχόντων δεικτών και να συνεχιστούν οι εργασίες σχεδιασµού που θα οδηγήσουν στην
παραγωγή και περαιτέρω ανάπτυξη νέων δεικτών, οι οποίοι θα αποτελέσουν σηµεία αναφοράς για τις εθνικές πολιτικές
έρευνας και καινοτοµίας, ιδίως προκειµένου να υπολογισθούν οι ανθρώπινοι πόροι και η κινητικότητά τους στον τοµέα
έρευνας και ανάπτυξης,

— αναπτυχθούν πρόσθετες στατιστικές για την Ε & ΤΑ και την καινοτοµία, στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού χώρου έρευνας, ιδίως
να αναπτυχθεί ένα θεωρητικό πλαίσιο για συχνότερες στατιστικές Ε & ΤΑ και καινοτοµίας,

— αναπτυχθεί ένα γενικό πλαίσιο για τη µέτρηση της κοινωνίας της γνώσης,

— µετρηθούν οι τεχνολογικές τάσεις µε εναρµονισµένες στατιστικές για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας,

— ενταχθούν οι υποψήφιες χώρες στο συνολικό πλαίσιο ανάπτυξης εναρµονισµένων και συγκρίσιµων στατιστικών Ε & ΤΑ και
καινοτοµίας.

Έρευνα στη στατιστική

Σ τ α τ ι σ τ ι κ έ ς σ υ ν έ π ε ι ε ς

Ως µέρος της πολιτικής Ε & Α, η Κοινότητα προωθεί ερευνητικές δράσεις οι οποίες υποστηρίζουν τις κοινοτικές πολιτικές. Οι
επίσηµες στατιστικές έχουν προσδιορισθεί σε διάφορα προγράµµατα-πλαίσια (και στα σχέδια εγγράφων για το έκτο πρόγραµµα-
πλαίσιο) ως τοµέας στον οποίο θα δροµολογηθούν δράσεις Ε & Α σε κοινοτικό επίπεδο.

Η αυξανόµενη χρήση στατιστικών για τη λήψη πολιτικών αποφάσεων στα τέλη της δεκαετίας του '90 οδήγησε στη ζήτηση για
πιο ακριβείς και συγκρίσιµες στατιστικές, ιδίως όσον αφορά τους βραχυπρόθεσµους δείκτες για την παρακολούθηση της
εξέλιξης της ενιαίας ευρωπαϊκής αγοράς και της νοµισµατικής ένωσης. Η προβλεπόµενη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης
καθιστά επιτακτικότερη αυτή την ανάγκη για έγκαιρη πρόσβαση σε τέτοιες πληροφορίες.

Παράλληλα, η τεχνολογία παρέχει νέες δυνατότητες για τη συλλογή δεδοµένων και τη διάδοση στατιστικών. Ταυτόχρονα, οι
ερωτώµενοι (επιχειρήσεις και ιδιώτες) παραπονούνται για το φόρτο ανταπόκρισης και ζητούν να µειωθεί, µε µεγαλύτερο βαθµό
αυτοµατοποίησης και καλύτερη χρήση της υπάρχουσας πληροφόρησης. Η Ε & Α στη στατιστική διαθέτει µια σηµαντική
ευρωπαϊκή διάσταση, καθώς η στατιστική παραγωγή είναι από τη φύση της διεθνής, αφού λίγα µόνο κράτη µέλη έχουν την
οικονοµική δυνατότητα να την υποστηρίξουν µε εθνικούς πόρους. Σε συνδυασµό µε την ολοένα και µεγαλύτερη έµφαση στην
ανάλυση κόστους-οφέλους των στατιστικών που παράγονται, αυτό συνεπάγεται νέες απαιτήσεις για την παραγωγή ευρωπαϊκών
στατιστικών. Συνεπώς, οι επίσηµοι ευρωπαίοι στατιστικολόγοι πρέπει να επανεξετάσουν τις ισχύουσες διαδικασίες για τη
συλλογή και σύνταξη στατιστικών για ένα ολοένα και πιο εκτεταµένο εύρος φαινοµένων.

Αυτές οι απαιτήσεις υπογραµµίζουν τη σηµασία της χρήσης των υφιστάµενων πηγών δεδοµένων για την παραγωγή στατιστικών,
προκειµένου να επιτυγχάνεται λεπτοµερέστερη στατιστική ανάλυση. Αυτό συνεπάγεται ότι θα πρέπει να αναπτυχθούν µέθοδοι
και µέσα που υποστηρίζουν τη συνδυασµένη χρήση δεδοµένων (για παράδειγµα, από διοικητικά δεδοµένα και δειγµατοληπτικές
έρευνες ή διαρθρωτικές στατιστικές καθώς και στατιστικές που καλύπτουν περιόδους µικρότερες του έτους).

Π ε ρ ί λ η ψ η

Κατά την επόµενη πενταετία, οι προσπάθειες θα επικεντρωθούν στους ακόλουθους τοµείς:

— την ανάπτυξη νέων µέσων και µεθόδων για την παραγωγή επίσηµων στατιστικών,

— τον καλύτερο σχεδιασµό και ανάπτυξη στατιστικών για την εκτίµηση των νέων αναδυόµενων κοινωνικοοικονοµικών φαινο-
µένων,

— τη µεταφορά τεχνολογίας και τεχνογνωσίας στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού στατιστικού συστήµατος,

— τη βελτίωση της ποιότητας της διαδικασίας στατιστικής παραγωγής και των στατιστικών αποτελεσµάτων.
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Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XVIII — ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑ-
ΠΤΥΞΗ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

22 Στατιστική έρευνα και µεθοδολογία

73 Έρευνα και µεθοδολογία

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

49 Κοινωνία της πληροφορίας

ΤΙΤΛΟΣ XIX

Περιβάλλον

Στατιστικές συνέπειες

Ο κυριότερος στόχος των στατιστικών περιβάλλοντος είναι να χρησιµεύσουν ως αποτελεσµατικό µέσο για την εφαρµογή και την
αξιολόγηση της περιβαλλοντικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι κύριες περιβαλλοντικές προτεραιότητες καλύπτονται
από το έκτο πρόγραµµα περιβαλλοντικής δράσης, τη στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη και τη στρατηγική του Κάρντιφ για
την ενσωµάτωση του περιβάλλοντος στις άλλες τοµεακές πολιτικές.

Η πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το έκτο πρόγραµµα περιβαλλοντικής δράσης «Περιβάλλον 2010: Το µέλλον µας, η
επιλογή µας» υποδεικνύει τους τοµείς προτεραιότητας για τις περιβαλλοντικές στατιστικές. Το νέο πρόγραµµα προσδιορίζει
τέσσερις κύριους τοµείς πολιτικής: κλιµατικές µεταβολές, φύση και βιοποικιλότητα, περιβάλλον και υγεία και ποιότητα ζωής,
φυσικοί πόροι και απόβλητα. Τονίζει την ανάγκη να συνεχισθεί η διαδικασία ενσωµάτωσης των περιβαλλοντικών προβληµατι-
σµών σε όλους τους σχετικούς τοµείς πολιτικής και να διασφαλίζεται για τους πολίτες καλύτερη πληροφόρηση για το
περιβάλλον στην οποία η πρόσβαση θα είναι ευκολότερη. Επίσης, προβλέπεται η ανάπτυξη µιας πιο ευαισθητοποιηµένης
περιβαλλοντικά στάσης ως προς τη χρήση γης.

Τον Ιούνιο του 2001, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ υιοθέτησε µια κοινοτική στρατηγική για την αειφόρο
ανάπτυξη. Η στρατηγική αυτή βασίζεται σε τέσσερα θέµατα (αλλαγή του κλίµατος, µεταφορές, υγεία και φυσικοί πόροι) και
θα παρακολουθείται σε ετήσια βάση. Η στρατηγική θα επηρεάσει σε µεγάλο βαθµό τις ανάγκες για στατιστικές που σχετίζονται
µε το περιβάλλον, αλλά ο παράγων αειφορία θα έχει επίσης αντίκτυπο σε κοινωνικές και οικονοµικές στατιστικές. Για τη µέτρηση
της προόδου, η αειφόρος ανάπτυξη θα περιλαµβάνεται στον κατάλογο των διαρθρωτικών δεικτών που θα περιέχονται στη
συνοπτική έκθεση η οποία θα υποβάλλεται κάθε χρόνο στο εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, µε αφετηρία το 2002.

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ ζήτησε επίσης τη χάραξη µιας στρατηγικής για την εξωτερική διάσταση της
αειφόρου ανάπτυξης. Αναµένεται να εγκριθεί µια γενική ηµερήσια διάταξη ενόψει της Παγκόσµιας Συνόδου Κορυφής των
Ηνωµένων Εθνών για την αειφόρο ανάπτυξη.

Όσον αφορά την περιβαλλοντική συνιστώσα του στατιστικού προγράµµατος, το πρόγραµµα δράσης και η στρατηγική για την
αειφόρο ανάπτυξη συνεπάγονται ότι οι υφιστάµενοι τοµείς εργασιών πρέπει όχι µόνο να συνεχισθούν, αλλά και να επεκταθούν
και να προσαρµοσθούν. Ο κύριος προσανατολισµός του στατιστικού προγράµµατος θα συνεχίσει να επικεντρώνεται στις
στατιστικές που σχετίζονται άµεσα µε κοινωνικοοικονοµικές στατιστικές, όπως οι πιέσεις που υφίσταται το περιβάλλον από
τις ανθρώπινες δραστηριότητες και η ανταπόκριση των εκπροσώπων του κοινωνικού συνόλου. Η δυνατότητα των στατιστικών να
περιγράφουν την αλληλεπίδραση µεταξύ κοινωνικής, οικονοµικής και περιβαλλοντικής ανάπτυξης θα απαιτήσει πρόσθετες
εργασίες. Το πρόγραµµα έχει σχεδιασθεί για να καλύψει τις ανάγκες για στατιστικές, σε συνδυασµό µε την πληροφόρηση
από τον ευρωπαϊκό οργανισµό περιβάλλοντος, και οι τοµείς εργασιών θα συνεχίσουν να έχουν συµπληρωµατικό χαρακτήρα.

Ένας κρίσιµος παράγοντας για την αειφόρο ανάπτυξη είναι η ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών πτυχών στις άλλες πολιτικές·
ωστόσο, µόνο σε τρεις από τους εννέα τοµείς (µεταφορές, γεωργία και ενέργεια) έχει επιτελεσθεί σηµαντική πρόοδος. Προκει-
µένου να χρησιµεύσουν ως µέσο για τέτοιες ολοκληρωµένες πολιτικές, θα συνεχισθούν οι εργασίες για την πλήρη εναρµόνιση
του περιβαλλοντικού στοιχείου των κοινοτικών στατιστικών µε τις σχετικές κοινωνικοοικονοµικές στατιστικές.
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Τα τελευταία χρόνια έχει σηµειωθεί σηµαντική πρόοδος όσον αφορά την κατάρτιση µερικών σχετικών στατιστικών. Θα χρει-
αστούν αντίστοιχες δράσεις και για άλλους τοµείς πολιτικής. Πρέπει επίσης να αποδίδεται µεγάλη σηµασία στους δείκτες
βιοποικιλότητας, στη χρήση/ένταση πόρων και στις τοξικές χηµικές ουσίες και στις επιδράσεις τους στην ανθρώπινη υγεία. Οι
στατιστικές για τη χρήση γης βελτιώνονται µέσω των στατιστικών για το τοπίο. Οι στατιστικές αλιείας θα είναι σηµαντικές για
να προβληθεί η εξέλιξη αυτού του πόρου εν ανεπαρκεία (βλέπε τον τίτλο II). Συγκεντρωτικοί δείκτες που χρησιµοποιούν
στατιστικές παραγωγής και εµπορίου καθώς και άλλες πηγές µπορούν να συµβάλλουν στην περιγραφή της εξάρτησης του
κοινωνικού συνόλου από χηµικές ουσίες. Χρειάζεται επίσης να προστεθεί µια περιβαλλοντική συνιστώσα στις κοινοτικές στατι-
στικές, έτσι ώστε να αντικατοπτρίζονται τα καταναλωτικά πρότυπα και οι πιθανές επιπτώσεις στην υγεία από τη ρύπανση και τη
χρήση χηµικών ουσιών.

Η εφαρµογή του κανονισµού για τις στατιστικές αποβλήτων αποτελεί µια σηµαντική εργασία. Οι νέες πολιτικές που συνδέουν τη
διαχείριση αποβλήτων µε τη διαχείριση πόρων θα απαιτήσουν επίσης στατιστικές δράσεις για την περιγραφή των ροών υλικών,
της χρήσης πόρων, των αποβλήτων, της επαναχρησιµοποίησης και της οικολογικής αποδοτικότητας µε ένα συνεπή τρόπο. Η
εφαρµογή της οδηγίας-πλαισίου για τους υδάτινους πόρους θα απαιτήσει στατιστική υποστήριξη και καλύτερη εναρµόνιση των
στατιστικών για τους υδάτινους πόρους. Για τέτοιου είδους στατιστικές είναι σηµαντικό να υπάρχει καλύτερη νοµική βάση. Η
στατιστική υποστήριξη για την εφαρµογή της οδηγίας ΟΠΕΡ (Ολοκληρωµένη πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης) είναι
σηµαντική για να διασφαλιστεί η συγκρισιµότητα µε τις στατιστικές για τις επιχειρήσεις. Μια σηµαντική εργασία θα είναι η
αναθεώρηση των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων και ο συντονισµός µεταξύ στατιστικών εκθέσεων και εκθέσεων συµµόρφωσης.

Πρέπει επίσης να αναπτυχθούν περιβαλλοντικοί λογαριασµοί οι οποίοι θα συνδέονται µε τους εθνικούς λογαριασµούς. Αυτοί οι
λογαριασµοί θα αποτελέσουν ουσιαστική βάση για την περιβαλλοντική ανάλυση και την ανάπτυξη πληρέστερων µοντέλων που
θα περιγράφουν την αλληλεπίδραση µεταξύ οικονοµίας και περιβάλλοντος. Προβλέπεται η περαιτέρω προσαρµογή και επέκτασή
τους, ώστε να χρησιµεύσουν ως βασικό στατιστικό µέσο για αναλύσεις αειφόρου ανάπτυξης.

Περίληψη

Οι κύριες προσπάθειες κατά την επόµενη πενταετία, θα επικεντρωθούν στους ακόλουθους τοµείς:

— βελτίωση των βασικών περιβαλλοντικών στατιστικών, κυρίως των στατιστικών αποβλήτων, υδάτινων πόρων και δαπανών για
το περιβάλλον, µε έµφαση στις στατιστικές που απαιτούνται για τους περιβαλλοντικούς δείκτες, και θέσπιση της νοµοθεσίας
που απαιτείται για τέτοιες στατιστικές,

— παραγωγή κατανοητών δεικτών για το περιβάλλον και την αειφορία, σε συνεργασία µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής και τον
ευρωπαϊκό οργανισµό περιβάλλοντος,

— συνέχιση των εργασιών για την ανάπτυξη της περιβαλλοντικής συνιστώσας των κοινωνικοοικονοµικών στατιστικών, προκει-
µένου να καλυφθούν οι ανάγκες για δείκτες σχετικούς µε την ενσωµάτωση προβληµατισµών που αφορούν το περιβάλλον
και την αειφορία σε άλλες πολιτικές,

— συνέχιση των εργασιών για την προσθήκη ενός περιβαλλοντικού τοµέα στους εθνικούς λογαριασµούς, µέσω της τακτικής
παραγωγής ενός συνόλου περιβαλλοντικών λογαριασµών, και προσαρµογή τους ανάλογα µε τα θέµατα προτεραιότητας για
την αειφορία,

— συµµετοχή στην αναθεώρηση των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων και διατήρηση της στενής συνεργασίας µε τον ευρω-
παϊκό οργανισµό περιβάλλοντος, µέσω συντονισµένων δράσεων και της συµπληρωµατικής συλλογής δεδοµένων και από τα
δύο όργανα,

— ενίσχυση της συλλογής δεδοµένων και της πραγµατοποίησης αναλύσεων για την παγκόσµια αειφόρο ανάπτυξη.
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Ανάγκες πολιτικής και εργασίες της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XIX — ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

45 Ενέργεια

65 Zωική παραγωγή

70 Αειφόρος ανάπτυξη

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές

74 Γεωγραφική και τοπική πληροφόρηση

Άλλα θέµατα µε σηµαντική συµβολή 35 Υγεία και ασφάλεια

39 Προστασία του καταναλωτή

44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα των
επιχειρήσεων

48 Μεταφορές

50 Τουρισµός

61 Χρήση γης και τοπίο

62 Γεωργικές διαρθρώσεις

64 Φυτική παραγωγή

67 Συντονισµός και µεταρρύθµιση των γεωργικών στατι-
στικών

68 Στατιστικές δασοκοµίας

69 Στατιστικές αλιείας

72 Περιφερειακές στατιστικές

ΤΙΤΛΟΣ XX

Συνεργασία για την ανάπτυξη (και άλλες εξωτερικές δράσεις)

Στατιστικές συνέπειες

Η υποστήριξη των πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα των εξωτερικών σχέσεων µε την παροχή κατάλληλης και
επικεντρωµένης στατιστικής τεχνικής υποστήριξης αποτελεί το γενικό στόχο προκειµένου να ενισχυθούν οι στατιστικές δυνα-
τότητες σε χώρες που δέχονται κοινοτική βοήθεια. Ωστόσο, η µελλοντική στρατηγική αναγνωρίζει την ανάγκη προσαρµογής
ανταποκρινόµενη στο µεταβαλλόµενο πλαίσιο των κοινοτικών πολιτικών.

Αντικατοπτρίζοντας την κοινοτική πολιτική στις δραστηριότητες στατιστικής συνεργασίας

Η σηµαντικότερη αλλαγή πολιτικής είναι η αυξανόµενη και σαφής έµφαση στη µείωση της φτώχειας στην κοινοτική πολιτική
ανάπτυξης, ιδίως όσον αφορά τις χώρες ΑΚΕ. Συνεπώς, η στατιστική συνεργασία θα επικεντρωθεί περισσότερο στην ενίσχυση της
µέτρησης και παρακολούθησης της φτώχειας. Αυτό συνεπάγεται αυξηµένες δραστηριότητες κυρίως στον τοµέα των κοινωνικών
στατιστικών. Οµοίως, θα παρέχονται τεχνικές συµβουλές και υποστήριξη στη Γ∆ Ανάπτυξης, τη Γ∆ Εξωτερικών Σχέσεων και στο
Europeaid, όσον αφορά τον υπολογισµό του αντικτύπου των κοινοτικών προγραµµάτων ανάπτυξης στη φτώχεια.

Το πρόγραµµα θα συνεχίσει να επικεντρώνεται στην περιφερειακή ολοκλήρωση, αντανακλώντας τις αυξηµένες προσπάθειες των
ίδιων των χωρών για την ενίσχυση των περιφερειακών τους διαρθρώσεων. Μεταξύ των τοµέων υποστήριξης θα περιλαµβάνονται:
πολυµερής επίβλεψη, βελτιώσεις των εθνικών λογαριασµών, στατιστικές τιµών, γεωργικές στατιστικές, εξωτερικό εµπόριο,
στατιστικές για τις επιχειρήσεις και στατιστική κατάρτιση.

Όσον αφορά τα δώδεκα κράτη-εταίρους της Μεσογείου, η θεσµική και διαθεσµική ενίσχυση των εθνικών στατιστικών συστη-
µάτων θα αποτελέσει τον κεντρικό στόχο. Θα υποστηριχθεί η στατιστική εναρµόνιση, παραγωγή και βελτιωµένη προσπέλαση
δεδοµένων για τους χρήστες, προκειµένου να παρέχεται µια σταθερή βάση για τη λήψη πολιτικών αποφάσεων και τη χρηστή
διακυβέρνηση. Εκτός από τις κοινωνικοοικονοµικές στατιστικές, άλλοι τοµείς προτεραιότητας είναι η µετανάστευση, ο τουρισµός
και το περιβάλλον.
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Η στατιστική συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των ΝΑΚ αποσκοπεί στην υποστήριξη και την παρακολούθηση της
οικονοµικής συνεργασίας και της διαδικασίας µεταρρύθµισης, καθώς και στην προώθηση της οικονοµίας της αγοράς. Οι κύριες
απαιτήσεις αφορούν τις οικονοµικές στατιστικές και τις στατιστικές εξωτερικού εµπορίου.

Η Eurostat θα συνεχίσει και θα εντείνει τις προσπάθειές της για τη βελτίωση του συντονισµού εντός της κοινότητας χορηγών
(δηλαδή των διµερών και πολυµερών χορηγών). Ως εκ τούτου, η Eurostat θα υποστηρίξει τις εργασίες που διεξάγονται ιδίως
στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ/ΕΑΒ (Επιτροπή αναπτυξιακής βοήθειας), του ΟΗΕ και της Παγκόσµιας Τράπεζας, προκειµένου να
αξιολογηθεί ο αντίκτυπος της αναπτυξιακής συνεργασίας στην επίτευξη των «Αναπτυξιακών στόχων της χιλιετίας», που συµ-
φωνήθηκαν στη Σύνοδο Κορυφής της Χιλιετίας του ΟΗΕ το 2000. Σε αυτό το πλαίσιο, θα διαδραµατίσει ενεργό ρόλο στην
πρωτοβουλία PARIS 21 και στα Βαλκάνια. Ειδικότερα, οι δραστηριότητες τεχνικής συνεργασίας θα τονίσουν τη σηµασία της
έµφασης στοχρήστη και θα προωθήσουν την έννοια του πολυετούς προγραµµατισµού.

Θα αναληφθούν καινοτόµες εργασίες, µε σκοπό την ανάπτυξη προσεγγίσεων και µεθόδων για τη µέτρηση και παρακολούθηση
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και της χρηστής διακυβέρνησης.

Περίληψη

Κατά την επόµενη πενταετία, οι εργασίες θα επικεντρωθούν στα ακόλουθα:

— παροχή στατιστικής τεχνικής υποστήριξης για την ενίσχυση των στατιστικών δυνατοτήτων των χωρών που δέχονται κοινο-
τική βοήθεια,

— µεγαλύτερη έµφαση στην ενίσχυση της µέτρησης και παρακολούθησης της φτώχειας,

— ανάπτυξη των προσανατολισµών και των µεθόδων για τη µέτρηση και την παρακολούθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου
και της χρηστής διακυβέρνησης.

Ανάγκες πολιτικής και παραγωγή της Eurostat

Τίτλος της συνθήκης Θέµατα εργασίας της Eurostat

ΤΙΤΛΟΣ XX — ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ

Κύρια θέµατα εργασίας απαραίτητα για αυτόν τον τοµέα
πολιτικής

21 Στατιστική συνεργασία µε άλλες τρίτες χώρες
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΕΝΤΑΕΤΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 2003-2007: Θέµατα εργασίας της Eurostat

Κεφάλαιο (∆ραστηριότητα)

Θέµα (∆ράση)

I. Υποστήριξη στατιστικών αποτελεσµάτων, τεχνική υποδοµή

10 ∆ιαχείριση και αξιολόγηση ποιότητας

11 Ταξινοµήσεις

12 Στατιστική κατάρτιση

13 Υποδοµές και υπηρεσίες τεχνολογίας πληροφοριών για τη Eurostat

14 Τυποποίηση τεχνολογίας πληροφοριών και συλλογικές υποδοµές για το ΕΣΣ

15 Χώροι αποθήκευσης δεδοµένων αναφοράς και συνοδευτικών δεδοµένων (µεταστοιχείων)

16 Πληροφόρηση

17 ∆ιάδοση

18 Στατιστικός συντονισµός

19 Στατιστική συνεργασία µε τις υποψήφιες χώρες

21 Στατιστική συνεργασία µε άλλες τρίτες χώρες

22 Στατιστική έρευνα και µεθοδολογία

25 Ασφάλεια δεδοµένων και στατιστικό απόρρητο

II. ∆ηµογραφικές και κοινωνικές στατιστικές

31 Πληθυσµός

32 Αγορά εργασίας

33 Παιδεία

34 Πολιτισµός

35 Υγεία και ασφάλεια

36 Κατανοµή εισοδηµάτων και συνθήκες διαβίωσης

37 Κοινωνική προστασία

38 Άλλες εργασίες στον τοµέα των δηµογραφικών και κοινωνικών στατιστικών

39 Προστασία του καταναλωτή

III. Οικονοµικές στατιστικές

III.A. Μακροοικονοµικές στατιστικές

40 Ετήσιοι οικονοµικοί λογαριασµοί

41 Τριµηνιαίοι λογαριασµοί

42 Χρηµατοοικονοµικοί λογαριασµοί

43 Παρακολούθηση των ιδίων πόρων

55 Τιµές

57 Στατιστικές για την ανάλυση κύκλου επιχειρηµατικής δραστηριότητας

III.B. Στατιστικές για τις επιχειρήσεις

44 Στατιστικές για την οικονοµική δραστηριότητα επιχειρήσεων

45 Ενέργεια

48 Μεταφορές

49 Κοινωνία της πληροφορίας

50 Τουρισµός

51 Μητρώα επιχειρήσεων
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III.Γ. Στατιστικές για θέµατα νοµισµατικά, χρηµατοπιστωτικά, εµπορίου και ισοζυγίου πληρωµών

52 Χρήµα και δηµοσιονοµικά θέµατα

53 Εµπόριο αγαθών

54 Εµπόριο υπηρεσιών και ισοζύγιο πληρωµών

IV. Γεωργία, δασοκοµία και αλιεία

61 Χρήση γης και τοπίο

62 Γεωργικές διαρθρώσεις

63 Γεωργονοµισµατικές στατιστικές

64 Φυτική παραγωγή

65 Zωική παραγωγή

66 Γεωργοβιοµηχανικές στατιστικές

67 Συντονισµός και µεταρρύθµιση γεωργικών στατιστικών

68 Στατιστικές δασοκοµίας

69 Στατιστικές αλιείας

V. Πολυτοµεακές στατιστικές

70 Αειφόρος ανάπτυξη

71 Περιβαλλοντικές στατιστικές

72 Περιφερειακές στατιστικές

73 Επιστήµη και τεχνολογία

74 Γεωγραφική και τοπική πληροφόρηση

VI. Πόροι και διαχείριση

91 ∆ιεθνείς και διοργανικές σχέσεις

92 ∆ιαχείριση και στατιστικά προγράµµατα

93 ∆ιαχείριση ανθρώπινων πόρων

94 ∆ιαχείριση δηµοσιονοµικών πόρων

95 ∆ιαχείριση νοµικών βάσεων

96 Έλεγχος

97 Γενική διοίκηση

99 Αποκεντρωµένη διαχείριση
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Στις 3 ∆εκεµβρίου 2001, η Επιτροπή διαβίβασε στο Συµβούλιο πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το κοινοτικό στατιστικό πρόγραµµα 2003-2007.

2. Η ανωτέρω πρόταση βασίζεται στο άρθρο 285 της συνθήκης, σύµφωνα µε το οποίο εφαρµόζεται η
διαδικασία συναπόφασης µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο που προβλέπεται στο άρθρο 251 της συνθήκης.

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ψήφισε τις τροπολογίες του επί της πρότασης της Επιτροπής σε πρώτη
ανάγνωση στις 25 Απριλίου 2002.

4. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έδωσε τη γνώµη της στις 20 Μαρτίου 2002.

5. Στις 30 Σεπτεµβρίου 2002, το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή θέση του βάσει του άρθρου 251 της
συνθήκης.

ΙΙ. ΣΤΟΧΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ

Στόχος της πρότασης είναι η κατάρτιση του κοινοτικού στατιστικού προγράµµατος που απαιτείται βάσει του
άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου, της 17ης Φεβρουαρίου 1997, σχετικά µε τις
κοινοτικές στατιστικές. Το άρθρο αυτό προβλέπει την εκπόνηση ενός «κοινοτικού στατιστικού προγράµµατος
το οποίο καθορίζει τους προσανατολισµούς, τους κύριους τοµείς και τους στόχους των δράσεων που
προβλέπονται για περίοδο όχι µεγαλύτερη των πέντε ετών», και το οποίο θα «αποτελεί το πλαίσιο για την
παραγωγή όλων των κοινοτικών στατιστικών».

Το τρέχον κοινοτικό στατιστικό πρόγραµµα, το οποίο αφορά την περίοδο 1998-2002, θεσπίστηκε µε την
απόφαση 1996/126/ΕΚ του Συµβουλίου.

ΙΙΙ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Η κοινή θέση του Συµβουλίου ακολουθεί ως επί το πλείστον την πρόταση της Επιτροπής και τις τροπολογίες
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου:

Προστίθενται νέες αιτιολογικές σκέψεις στα σηµεία 7 και 15, µε σκοπό την ενσωµάτωση της πρώτης και της
δεύτερης τροπολογίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου οι οποίες αναφέρονται στην εξασφάλιση συγκρίσιµων
στατιστικών στοιχείων υψηλής ποιότητας και την ανάλυση των στοιχείων µε βάση το φύλο σε ορισµένους
τοµείς.

Στο άρθρο 2 εισάγεται µια νέα φράση σχετικά µε την ανάγκη για συνεχή επανεξέταση των προτεραιοτήτων µε
σκοπό τη βέλτιστη χρήση των διαθέσιµων πόρων και την ελαχιστοποίηση των υποχρεώσεων απαντήσεων.
Εισάγεται επίσης µια φράση µε την οποία ενσωµατώνεται η τρίτη τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
σχετικά µε τη συγκρισιµότητα και την υψηλή ποιότητα των στατιστικών στοιχείων.

Το άρθρο 3 ορίζει το χρηµατοδοτικό πλαίσιο του προγράµµατος και έχει τροποποιηθεί ώστε να απηχείται το
γεγονός ότι το καταληκτικό έτος του προγράµµατος δεν εµπίπτει στην τρέχουσα δηµοσιονοµική προοπτική
και, ως εκ τούτου, οποιοδήποτε ποσό αφορά το έτος εκείνο οφείλει να επιβεβαιωθεί στα πλαίσια νέας
δηµοσιονοµικής προοπτικής. Η τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αύξηση του προ-
ϋπολογισµού του προγράµµατος από 192,500 εκατοµµύρια ευρώ για 5 έτη σε 222,377 εκατοµµύρια ευρώ
για την τετραετία 2003-2006 απορρίφθηκε, διότι η εν λόγω αύξηση δεν ήταν αποδεκτή για την Επιτροπή.

Στο εισαγωγικό τµήµα του παραρτήµατος Ι, τµήµα 2 α), το Συµβούλιο εισήγαγε µια αναφορά στην ανάγκη να
λαµβάνεται υπόψη κατά την εκτέλεση η σχέση κόστους και αποτελεσµατικότητας. Επίσης, στο τµήµα 2 γ)
εισήχθη µια αναφορά στη διαβούλευση µε τα κράτη µέλη µέσω της επιτροπής στατιστικού προγράµµατος.
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Στο εισαγωγικό τµήµα του παραρτήµατος Ι, τµήµα 3 α) το Συµβούλιο τροποποίησε τη διατύπωση του
εδαφίου σχετικά µε τους διαρθρωτικούς δείκτες, ώστε να εκφράζεται µε µεγαλύτερη σαφήνεια το πεδίο
των εντολών του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου και να αποδοθεί η δέουσα έµφαση στον ανοικτό συντονισµό.

Στο τµήµα 5 του εισαγωγικού τµήµατος του παραρτήµατος Ι, το Συµβούλιο εισήγαγε µια παράγραφο όπου
περιγράφεται η ανάγκη για συνεχή επανεξέταση του κατά πόσον παραµένουν αναγκαίες οι υπάρχουσες
στατιστικές, ως µέρος του προγραµµατισµού στατιστικών προτεραιοτήτων (σε σύµπλευση µε την τροποποίηση
του άρθρου 2).

Στον τίτλο ΙΙ του παραρτήµατος Ι, στο τµήµα ∆ασοκοµία, το Συµβούλιο εισήγαγε µια γενική αναφορά στην
ανάγκη ανάπτυξης καλύτερης ποιότητας των στατιστικών για τη δασοκοµία, ούτως ώστε να µην περιορίζεται η
έµφαση στα ειδικά κριτήρια και τους ειδικούς δείκτες.

Στον τίτλο VΙΙΙ του παραρτήµατος Ι, το Συµβούλιο διέγραψε την αναφορά στις συγκεκριµένες µεταβλητές που
καλύπτει η συνεχής έρευνα για το εργατικό δυναµικό, αφού αυτές απαριθµούνται στο σχετικό κανονισµό.
Εισήχθη, ωστόσο, µια µνεία των ιδρυµάτων περίθαλψης και παιδικής µέριµνας στον τίτλο ΧΙ του παραρτή-
µατος. Το Συµβούλιο εισήγαγε εξάλλου στον τίτλο VΙΙΙ µια αναφορά σε «µελέτες για» την πραγµατοποίηση
κοινοτικής έρευνας για τις κενές θέσεις εργασίας, ενώ διέγραψε το εισαγόµενο µε µαύρη τελεία σηµείο για την
εφαρµογή του κανονισµού σχετικά µε την έρευνα αυτή, αφού η Επιτροπή αποφάσισε να µην εισαγάγει
νοµοθετική πρόταση στον τοµέα αυτό επί του παρόντος.

Στον τίτλο ΧΙ του παραρτήµατος Ι το Συµβούλιο εισήγαγε την πέµπτη τροπολογία του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου σχετικά µε τη βελτίωση της συγκέντρωσης και της επεξεργασίας δεδοµένων, καθώς και µια αναφορά
στην παροχή πληροφοριών σχετικά µε τα ιδρύµατα περίθαλψης και παιδικής µέριµνας.

Στον τίτλο ΧΙΙΙ του παραρτήµατος Ι το Συµβούλιο εισήγαγε µια τροποποίηση που επιβάλλει την απαίτηση
ταξινόµησης των δεδοµένων ανάλογα µε το επίπεδο εσόδων, µόνο στις περιπτώσεις όπου είναι διαθέσιµες οι
σχετικές πληροφορίες ώστε να µην υποχρεώνονται σε υπέρογκες δαπάνες τα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν τα
δεδοµένα αυτά.

ΙV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο κρίνει ότι οι τροποποιήσεις που εισήχθησαν στην κοινή θέση του συνάδουν πλήρως µε τους
στόχους της πρότασης απόφασης. Όλες οι τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενσωµατώνονται,
εκτός από εκείνη που αφορά τον προϋπολογισµό του προγράµµατος, την οποία δεν µπορούσε να αποδεχθεί
η Επιτροπή.

Το Συµβούλιο κρίνει ότι η κοινή θέση του αποτελεί άριστη βάση για την ταχεία λήψη απόφασης, ώστε να
καταστεί δυνατή η εφαρµογή του προγράµµατος από τις αρχές του 2003.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 56/2002

που καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 30 Σεπτεµβρίου 2002

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., για τις στατιστικές καταγραφές των αεροπορικών µεταφορών επιβατών, φορτίου και ταχυδρο-

µείου

(2002/C 275 E/02)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα κοινοτικά όργανα, προκειµένου να εκτελούν τα καθήκοντα
που τους έχουν ανατεθεί, στο πλαίσιο της κοινοτικής πολιτι-
κής αεροπορικών µεταφορών και της µελλοντικής ανάπτυξης
της κοινής πολιτικής µεταφορών, θα πρέπει να έχουν στη
διάθεσή τους συγκρίσιµα, συνεκτικά, συγχρονισµένα και
τακτικά στατιστικά στοιχεία σχετικά µε την έκταση και την
ανάπτυξη των αεροπορικών µεταφορών επιβατών, εµπορευµά-
των και ταχυδροµείου στο εσωτερικό της Κοινότητας ή προς
και από την Κοινότητα.

(2) Προς το παρόν, δεν υπάρχουν σε κοινοτικό επίπεδο παρόµοιες
συνολικές στατιστικές.

(3) Η απόφαση 1999/126/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 1998, σχετικά µε το κοινοτικό στατιστικό πρόγραµµα
1998-2002 (4), επισηµαίνει την ανάγκη καθιέρωσης παρό-
µοιων στατιστικών.

(4) Η από κοινού συγκέντρωση στοιχείων, σε συγκρίσιµη ή εναρ-
µονισµένη βάση, επιτρέπει τη δηµιουργία ενός ολοκληρωµένου
συστήµατος µε αξιόπιστες, συνεκτικές και ταχείες πληροφο-
ρίες.

(5) Τα στοιχεία αεροπορικής µεταφοράς επιβατών, εµπορευµάτων
και ταχυδροµείου θα πρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να είναι
συµβατά µε τα διεθνή στοιχεία που παρέχει ο ∆ιεθνής Οργανι-

σµός Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO) και να είναι συγκρίσιµα,
εφόσον απαιτείται, µεταξύ των κρατών µελών καθώς και
µεταξύ των διαφόρων µέσων µεταφοράς.

(6) Ύστερα από µια ορισµένη περίοδο, η Επιτροπή θα πρέπει να
υποβάλει έκθεση προκειµένου να καταστεί δυνατή η αξιολό-
γηση της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

(7) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο
άρθρο 5 της συνθήκης, η δηµιουργία κοινών στατιστικών
προτύπων που θα επιτρέπουν την παραγωγή εναρµονισµένων
στοιχείων αποτελεί δράση η οποία δύναται να αναληφθεί απο-
τελεσµατικά µόνον σε κοινοτικό επίπεδο. Τα πρότυπα αυτά θα
πρέπει να ισχύουν σε κάθε κράτος µέλος, υπό την ευθύνη των
φορέων και οργάνων που έχουν την ευθύνη παραγωγής επίση-
µων στατιστικών.

(8) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου, της 17ης
Φεβρουαρίου 1997, για τις κοινοτικές στατιστικές (5), αποτε-
λεί πλαίσιο αναφοράς για τις διατάξεις που θεσπίζει ο παρών
κανονισµός.

(9) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (6).

(10) Zητήθηκε η γνώµη της επιτροπής στατιστικού προγράµµατος,
η οποία έχει συσταθεί βάσει της απόφασης 89/382/ΕΟΚ,
Ευρατόµ του Συµβουλίου (7).

(11) Οι ρυθµίσεις για µεγαλύτερη συνεργασία σχετικά µε τη χρήση
του αερολιµένα του Γιβραλτάρ συµφωνήθηκαν στο Λονδίνο
στις 2 ∆εκεµβρίου 1987 από το Βασίλειο της Ισπανίας και
το Ηνωµένο Βασίλειο σε κοινή δήλωση των υπουργών Εξωτε-
ρικών των εν λόγω δύο κρατών· οι ρυθµίσεις αυτές δεν έχουν
ακόµη τεθεί σε εφαρµογή,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Τα κράτη µέλη καταρτίζουν στατιστικές καταγραφές των µεταφο-
ρών επιβατών, φορτίου και ταχυδροµείου µέσω εµπορικών αεροπο-
ρικών γραµµών, καθώς και των µετακινήσεων πολιτικών αεροσκα-
φών προς ή από κοινοτικούς αερολιµένες, εκτός από τις πτήσεις
που πραγµατοποιούνται από κρατικά αεροσκάφη.
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(1) EE C 325 της 6.12.1995, σ. 11.
(2) EE C 39 της 12.2.1996, σ. 25.
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C 78 της 18.3.1996, σ. 28), η οποία επιβεβαιώθηκε στις 16 Σεπτεµ-
βρίου 1999 (ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 79), κοινή θέση του Συµ-
βουλίου της 30ής Σεπτεµβρίου 2002 και απόφαση του Ευρωπαϊκού
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(7) EE L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



Άρθρο 2

Γιβραλτάρ

1. Η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στον αερολιµένα του
Γιβραλτάρ τελεί υπό την επιφύλαξη των αντίστοιχων νοµικών
θέσεων του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου
όσον αφορά την αµφισβήτηση ως προς την κυριαρχία επί του
εδάφους επί του οποίου ευρίσκεται ο εν λόγω αερολιµένας.

2. Η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στον αερολιµένα του
Γιβραλτάρ αναστέλλεται µέχρις ότου τεθούν σε εφαρµογή οι ρυθ-
µίσεις που περιέχονται στην κοινή δήλωση των υπουργών Εξωτερι-
κών του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου της
2ας ∆εκεµβρίου 1987. Οι κυβερνήσεις της Ισπανίας και του Ηνω-
µένου Βασιλείου ενηµερώνουν το Συµβούλιο σχετικά µε την ηµε-
ροµηνία έναρξης εφαρµογής αυτών των ρυθµίσεων.

Άρθρο 3

Χαρακτηριστικά της συγκέντρωσης στοιχείων

1. Κάθε κράτος µέλος συγκεντρώνει στατιστικά στοιχεία, τα
οποία αφορούν τις ακόλουθες µεταβλητές:

α) επιβάτες·

β) φορτίο και ταχυδροµείο·

γ) στάδια πτήσης·

δ) προσφερόµενες θέσεις επιβατών·

ε) µετακινήσεις αεροσκαφών.

Οι στατιστικές µεταβλητές κάθε τοµέα, η ονοµατολογία για την
ταξινόµησή τους, η συχνότητα των παρατηρήσεων, καθώς και οι
ορισµοί, καθορίζονται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ.

2. Κάθε κράτος µέλος συγκεντρώνει όλα τα στοιχεία του παραρ-
τήµατος Ι για όλους τους κοινοτικούς αερολιµένες που ευρίσκονται
στην επικράτειά του και σηµειώνουν κίνηση άνω των 150 000
µονάδων επιβατών ετησίως.

Η Επιτροπή καταρτίζει και, ενδεχοµένως, αναπροσαρµόζει µε τη
διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2, τον κατάλογο των
κοινοτικών αερολιµένων που καλύπτονται από το πρώτο εδάφιο.

3. Για τους αερολιµένες, πλην εκείνων που έχουν µόνον περι-
στασιακή εµπορική κίνηση, οι οποίοι δεν καλύπτονται από την
παράγραφο 2, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν µόνον ετήσια καταγραφή
των στοιχείων που αναφέρονται στον πίνακα Γ1 του παραρτήµατος
Ι.

4. Παρά τις παραγράφους 2 και 3, για τους αερολιµένες:

α) µε λιγότερες από 1 500 000 µονάδες επιβατών ετησίως, για
τους οποίους δεν υπάρχουν συγκεντρωµένα στοιχεία αντίστοιχα

προς εκείνα που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι, κατά την ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού·

β) και για τους οποίους η καθιέρωση νέου συστήµατος συγκέ-
ντρωσης στοιχείων αποδεικνύεται πολύ δύσκολη,

ένα κράτος µέλος µπορεί για περιορισµένη χρονική περίοδο, µη
υπερβαίνουσα τα τρία έτη από την 1η Ιανουαρίου 2003, να δια-
βιβάζει στοιχεία λιγότερο πλήρη από εκείνα που αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγρα-
φος 2.

5. Παρά την παράγραφο 2, για τους αερολιµένες:

α) για τους οποίους δεν υπάρχουν συγκεντρωµένα στοιχεία αντί-
στοιχα προς εκείνα που καθορίζονται στον πίνακα Β1 του
παραρτήµατος Ι κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού·

β) και για τους οποίους η καθιέρωση νέου συστήµατος συγκέ-
ντρωσης στοιχείων αποδεικνύεται πολύ δύσκολη,

ένα κράτος µέλος µπορεί, έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, να διαβι-
βάζει µόνον τα υπάρχοντα στοιχεία, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 11 παράγραφος 2.

Άρθρο 4

Συγκέντρωση στοιχείων

1. Η συγκέντρωση των στοιχείων βασίζεται, ει δυνατόν, στις
διαθέσιµες πηγές ώστε να µειώνεται στο ελάχιστο η επιβάρυνση
των δηλούντων.

2. Οι δηλούντες, τους οποίους τα κράτη µέλη καλούν να παρά-
σχουν πληροφορίες, υποχρεούνται να παρέχουν αληθείς και πλήρεις
πληροφορίες εντός των τασσοµένων προθεσµιών.

Άρθρο 5

Ακρίβεια των στατιστικών

Η συγκέντρωση των στοιχείων βασίζεται σε πλήρεις καταγραφές,
εκτός εάν µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2 καθο-
ρίζονται άλλοι κανόνες ακριβείας.

Άρθρο 6

Επεξεργασία στοιχείων

Οι µέθοδοι επεξεργασίας των στοιχείων, τις οποίες χρησιµοποιούν
τα κράτη µέλη, εξασφαλίζουν ότι τα στοιχεία που συγκεντρώνονται
βάσει του άρθρου 3 ανταποκρίνονται στους κανόνες ακριβείας του
άρθρου 5.
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Άρθρο 7

∆ιαβίβαση των αποτελεσµάτων

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στη στατιστική υπηρεσία των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τα αποτελέσµατα της αναφεροµένης στο
άρθρο 6 επεξεργασίας στοιχείων, συµπεριλαµβανοµένων των στοι-
χείων τα οποία χαρακτηρίζονται ως εµπιστευτικά από τα κράτη
µέλη, δυνάµει της εθνικής νοµοθεσίας ή των εθνικών πρακτικών
για το στατιστικό απόρρητο, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 322/97.

2. Τα αποτελέσµατα διαβιβάζονται βάσει των αρχείων δεδοµένων
που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι. Τα αρχεία δεδοµένων και τα
µέσα που χρησιµοποιούνται για τη διαβίβαση καθορίζονται από την
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος
2.

3. Η πρώτη περίοδος παρατήρησης αρχίζει την 1η Ιανουαρίου
2003. Η διαβίβαση πραγµατοποιείται το συντοµότερο δυνατόν, και
όχι αργότερα από έξι µήνες µετά το τέλος της περιόδου παρατή-
ρησης.

Άρθρο 8

∆ιάδοση

1. Οι λεπτοµέρειες δηµοσίευσης ή διάδοσης των στατιστικών
αποτελεσµάτων από την Επιτροπή καθορίζονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 11 παράγραφος 2.

2. Η Επιτροπή αποστέλλει στα κράτη µέλη τα κατάλληλα στατι-
στικά αποτελέσµατα µε συχνότητα ανάλογη προς εκείνη που καθο-
ρίζεται για τη διαβίβαση των αποτελεσµάτων.

Άρθρο 9

Εκθέσεις

1. Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, τα κράτη µέλη ανακοινώ-
νουν όλες τις πληροφορίες που αφορούν τις µεθόδους που χρησι-
µοποιούνται για τη συγκέντρωση στοιχείων. Τα κράτη µέλη ανα-
κοινώνουν επίσης στην Επιτροπή, οσάκις ενδείκνυται, κάθε ουσια-
στική µεταβολή των χρησιµοποιούµενων µεθόδων συγκέντρωσης.

2. Ύστερα από τρία έτη συγκέντρωσης στοιχείων, η Επιτροπή
υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση
για την εµπειρία που αποκτήθηκε από την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, και ιδίως των άρθρων 7 και 8.

Άρθρο 10

Λεπτοµέρειες εφαρµογής

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, συµπερι-
λαµβανοµένων των µέτρων για την προσαρµογή του στις οικονο-
µικές και τεχνικές εξελίξεις, και ιδίως:

— η προσαρµογή των προδιαγραφών που περιέχονται στα παραρ-
τήµατα του παρόντος κανονισµού,

— η προσαρµογή των χαρακτηριστικών της συγκέντρωσης στοι-
χείων (άρθρο 3),

— ο κατάλογος των κοινοτικών αερολιµένων που καλύπτονται από
το άρθρο 3 παράγραφος 2,

— η ακρίβεια των στατιστικών (άρθρο 5),

— η περιγραφή των αρχείων δεδοµένων, των κωδικών και του
µέσου που πρέπει να χρησιµοποιείται για τη διαβίβαση των
αποτελεσµάτων στην Επιτροπή (άρθρο 7),

— η διάδοση των στατιστικών αποτελεσµάτων (άρθρο 8),

καθορίζονται από την Επιτροπή, µε τη διαδικασία του άρθρου 11
παράγραφος 2.

Άρθρο 11

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή στατιστικού προ-
γράµµατος, που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 1 της απόφασης
89/382/ΕΟΚ, Ευρατόµ.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων
των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

EL12.11.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 275 E/35



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΙΑΡΘΡΩΣΗ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΠΟΥ ∆ΙΑΒΙΒΑZΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΕUROSTAT

A. ΒΑΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΣΤΑ∆ΙΟΥ ΠΤΗΣΗΣ (ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ)

Τα στοιχεία «σταδίου πτήσης» αναφέρονται µόνο στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές.

Μορφότυπο καταγραφής αρχείου δεδοµένων

Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Πίνακας 2-άλφα A1

∆ηλούσα χώρα 2-άλφα (1) ∆ιακριτικά εθνικότητας ICAO

Έτος αναφοράς 2-ψηφία εε

Περίοδος αναφοράς 2-ψηφία (2) Statra 291 rin., Απρίλιος 1991

Αερολιµένας αναφοράς 4-άλφα (3) ICAO

Επόµενος/προηγούµενος αερολιµένας 4-άλφα (3) ICAO

Άφιξη/αναχώρηση 1-ψηφίο 1 = άφιξη
2 = αναχώρηση

Τακτικές/έκτακτες γραµµές 1-ψηφίο 1 = τακτική
2 = έκτακτη

Γραµµές επιβατών/γραµµές εµπορευµάτων
και ταχυδροµείου

1-ψηφίο 1 = γραµµές επιβατών
2 = γραµµές εµπορευµάτων και

ταχυδροµείου

Ενηµέρωση αεροµεταφορέα (4) Θα καθορισθεί

Τύπος αεροσκάφους 4-άλφα (5)ICAO + κωδικός για αεροταξί

Επιβιβασθέντες επιβάτες 12-ψηφία Επιβάτης

Εµπορεύµατα και ταχυδροµείο φορτω-
θέντα στο αεροσκάφος 12-ψηφία Τόνος

Πτήσεις 12-ψηφία Πτήση

∆ιαθέσιµες θέσεις επιβατών 12-ψηφία Θέση επιβάτη

B. ΒΑΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ/ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΠΤΗΣΕΩΝ (ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ)

Τα στοιχεία «προέλευσης και προορισµού των πτήσεων» αναφέρονται µόνο στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές.

Μορφότυπο καταγραφής αρχείου δεδοµένων

Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Πίνακας 2-άλφα B1

∆ηλούσα χώρα 2-άλφα (1) ∆ιακριτικά εθνικότητας ICAO

Έτος αναφοράς 2-ψηφία εε

Περίοδος αναφοράς 2-ψηφία (2) Statra 291 ρεω., Απρίλιος

Αερολιµένας αναφοράς 4-άλφα (3) ICAO

Αερολιµένας προέλευσης/προορισµού 4-άλφα (3) ICAO

Άφιξη/αναχώρηση 1-ψηφίο 1 = άφιξη
2 = αναχώρηση

Τακτικές/έκτακτες γραµµές 1-ψηφίο 1 = τακτική
2 = έκτακτη

Γραµµές επιβατών/γραµµές εµπορευµάτων
και ταχυδροµείου

1-ψηφίο 1 = γραµµές επιβατών
2 = γραµµές εµπορευµάτων και

ταχυδροµείου

Ενηµέρωση αεροµεταφορέα (4) Θα καθορισθεί

∆ιακινηθέντες επιβάτες 12-ψηφία Επιβάτης

Φορτωθέντα/εκφορτωθέντα εµπορεύµατα
και ταχυδροµείο 12-ψηφία Τόνος
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C. ΒΑΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΑΕΡΟΛΙΜΕΝΩΝ (ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ)

Τα «στοιχεία αερολιµένων» αναφέρονται µόνο στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές, εξαιρέσει των «συνολικών µετακινήσεων
αεροσκαφών» που αναφέρονται σε όλες τις κινήσεις αεροσκαφών.

Μορφότυπο καταγραφής αρχείου δεδοµένων

Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Πίνακας 2-άλφα C1

∆ηλούσα χώρα 2-άλφα (1) ∆ιακριτικά εθνικότητας ICAO

Έτος αναφοράς 2-ψηφία εε

Περίοδος αναφοράς 2-ψηφία (2) Statra 291 rev., Απρίλιος 1991

Αερολιµένας αναφοράς 4-άλφα (3) ICAO

Σύνολο επιβατών που διακινήθηκαν 12 ψηφία Επιβάτης

Άµεσα διερχόµενοι επιβάτες (τράνζιτ) 12-ψηφία Επιβάτης

Σύνολο εµπορευµάτων και ταχυδροµείου
που φορτώθηκε/εκφορτώθηκε 12-ψηφία Τόνος

Συνολικές µετακινήσεις αεροσκαφών σε
εµπορικές γραµµές 12-ψηφία Κίνηση

Συνολικές µετακινήσεις αεροσκαφών 12-ψηφία Κίνηση

ΚΩ∆ΙΚΟΙ

1. ∆ηλούσα χώρα

Το σύστηµα κωδικοποίησης που πρέπει να χρησιµοποιείται βασίζεται στον κώδικα διακριτικών εθνικότητας του ICAO για
δείκτες θέσης.

Βέλγιο EB

∆ανία EK

Γαλλία LF

Γερµανία ED

Ελλάδα LG

Ιρλανδία EI

Ιταλία LI

Λουξεµβούργο EL

Κάτω Χώρες EH

Πορτογαλία LP

Ισπανία LE

Ηνωµένο Βασίλειο EG

Αυστρία LO

Φινλανδία EF

Σουηδία ES
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2. Περίοδος αναφοράς

45 Έτος

21 Ιανουάριος-Μάρτιος (πρώτο τρίµηνο)

22 Απρίλιος-Ιούνιος (δεύτερο τρίµηνο)

23 Ιούλιος-Σεπτέµβριος (τρίτο τρίµηνο)

24 Οκτώβριος-∆εκέµβριος (τέταρτο τρίµηνο)

1 έως 12 Ιανουάριος έως ∆εκέµβριος (µήνας)

3. Αερολιµένες

Οι αερολιµένες κωδικοποιούνται σύµφωνα µε τους κωδικούς µε τέσσερα γράµµατα του ICAO, όπως απαριθµούνται στο
έγγραφο ICAO 7910.

4. Ενηµέρωση αεροµεταφορέα

Ενηµέρωση σχετικά µε τον αεροµεταφορέα. Η κωδικοποίηση της µεταβλητής αυτής αποφασίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 11 παράγραφος 2.

5. Τύπος αεροσκάφους

Οι τύποι αεροσκαφών κωδικοποιούνται σύµφωνα µε τους κωδικούς προσδιορισµού τύπου αεροσκάφους του ICAO, όπως
απαριθµούνται στο έγγραφο ICAO 8643.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΟΡΙΣΜΟΙ

Κοινοτικός αερολιµένας

Οιαδήποτε ζώνη κράτους µέλους η οποία υπόκειται στις διατάξεις της συνθήκης και η οποία είναι ανοικτή για τις εµπορικές
δραστηριότητες αεροπορικών µεταφορών.

Εµπορικές αεροπορικές γραµµές

Πτήση ή σειρά πτήσεων αεροπορικών µεταφορών που πραγµατοποιούνται επ’ αµοιβή από πολιτικό αεροσκάφος προς ή από
κοινοτικούς αερολιµένες. Οι γραµµές µπορούν να είναι τακτικές ή έκτακτες.

Τακτικές γραµµές

Γραµµές που έχουν τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:

1. εκτελούνται έναντι αµοιβής µε αεροσκάφη για τη µεταφορά επιβατών, εµπορευµάτων ή/και ταχυδροµείου, κατά τρόπον ώστε,
σε κάθε πτήση, να διατίθενται θέσεις προς µεµονωµένη πώληση στο κοινό (είτε απευθείας από τον αεροµεταφορέα είτε από
τους εξουσιοδοτηµένους πράκτορές του)·

2. εκτελούνται έτσι ώστε να εξυπηρετούνται οι µεταφορές µεταξύ των ίδιων δύο ή περισσότερων αερολιµένων:

α) είτε µε βάση δηµοσιευµένο πίνακα δροµολογίων·

β) είτε τόσο τακτικά ή συχνά ώστε να αποτελούν ευκόλως αναγνωρίσιµη συστηµατική σειρά.

Έκτακτες γραµµές

Γραµµές επ’ αµοιβή που δεν περιλαµβάνονται στις τακτικές γραµµές. Περιλαµβάνονται οι πτήσεις αεροταξί.

Γραµµές µεταφοράς επιβατών

Όλες οι πτήσεις που µεταφέρουν έναν ή περισσότερους επιβάτες έναντι αµοιβής καθώς και όλες οι πτήσεις που απαριθµούνται
στους πίνακες δροµολογίων ως γραµµές µεταφοράς επιβατών.

Γραµµές µεταφοράς εµπορευµάτων και ταχυδροµείου

Γραµµές που σχετίζονται µε τακτικές ή έκτακτες πτήσεις εκτελούµενες από αεροσκάφη που µεταφέρουν φορτίο και όχι επιβάτες,
π.χ. εµπορεύµατα και ταχυδροµείο.

Πτήσεις που εκτελούνται από κρατικά αεροσκάφη

Όλες οι πτήσεις που εκτελούνται στο πλαίσιο στρατιωτικών, τελωνειακών, αστυνοµικών και πυροσβεστικών υπηρεσιών καθώς και
υπηρεσιών εθιµοτυπίας.

Μονάδα επιβάτη

Για τους σκοπούς της κατάρτισης του καταλόγου των κοινοτικών αερολιµένων, που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2, και
για τη µεταβατική περίοδο, που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 4, µία µονάδα επιβάτη ισοδυναµεί προς έναν επιβάτη ή
προς 90 kg φορτίου και ταχυδροµείου.

Αεροµεταφορέας

Αεροπορική εταιρεία µεταφορών µε έγκυρη άδεια εκµετάλλευσης. Στην περίπτωση που πρόκειται για αεροµεταφορείς που έχουν
συστήσει κοινοπραξία ή έχουν συνάψει άλλες συµβατικές συµφωνίες σύµφωνα µε τις οποίες δύο ή περισσότεροι εξ αυτών
αναλαµβάνουν χωριστή ευθύνη για την προσφορά και την πώληση προϊόντων αεροπορικής µεταφοράς για µια πτήση ή
συνδυασµό πτήσεων, πρέπει να αναφέρεται ο αεροµεταφορέας που πραγµατοποιεί όντως τη συγκεκριµένη πτήση.

Στάδιο πτήσης

Στάδιο πτήσης είναι η διαδροµή που πραγµατοποιεί ένα αεροσκάφος από την απογείωση έως την επόµενη προσγείωσή του.
∆ιακοπή πτήσης για τεχνικούς λόγους δεν θα πρέπει να καταλήγει σε διαφορετική ταξινόµηση του σταδίου πτήσης. Η
ταξινόµηση της διακίνησης ανεξαρτήτως της φύσης της, (επιβάτες, εµπορεύµατα και ταχυδροµείο), είναι η ίδια µε την ταξινό-
µηση του σταδίου πτήσης που πραγµατοποιεί το αεροσκάφος.

Πτήσεις

Ο αριθµός των εκτελούµενων πτήσεων µεταξύ ενός ζεύγους αερολιµένων σε ένα στάδιο πτήσης.
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Επιβιβασθέντες επιβάτες

Όλοι οι επιβάτες το ταξίδι των οποίων αρχίζει ή ολοκληρώνεται στον αερολιµένα αναφοράς· περιλαµβάνονται οι επιβάτες που
ταξιδεύουν µε ανταπόκριση και οι άµεσα διερχόµενοι επιβάτες.

Άµεσα διερχόµενοι επιβάτες

Οι επιβάτες οι οποίοι συνεχίζουν το ταξίδι τους µε πτήση που έχει τον ίδιο αριθµό µε την πτήση µε την οποία έφθασαν.

Φορτωθέντα εµπορεύµατα και ταχυδροµείο

Οτιδήποτε µεταφέρεται µε ένα αεροσκάφος, εκτός από τις αποσκευές και τον εφοδιασµό του· συµπεριλαµβάνονται οι επείγουσες
αποστολές και οι διπλωµατικοί σάκοι, ενώ δεν περιλαµβάνονται οι αποσκευές των επιβατών.

∆ιαθέσιµες θέσεις επιβατών

Ο συνολικός αριθµός των θέσεων επιβατών που διατίθενται προς πώληση µεταξύ κάθε ζεύγους αερολιµένων σε ένα στάδιο
πτήσης (εξαιρούνται οι θέσεις που δεν διατίθενται για τη µεταφορά επιβατών λόγω των περιορισµών του µέγιστου ακαθάριστου
βάρους). Εφόσον δεν υπάρχουν διαθέσιµες πληροφορίες για την ακριβή διάταξη θέσεων του αεροσκάφους, µπορούν να
υποβάλλονται κατ’ εκτίµηση στοιχεία.

Προορισµός και προέλευση των πτήσεων

Η κίνηση σε µια δεδοµένη πτήση µε τον ίδιο αριθµό πτήσης, η οποία υποδιαιρείται ανά ζεύγη αερολιµένων σύµφωνα µε το
σηµείο επιβίβασης και το σηµείο αποβίβασης στη συγκεκριµένη πτήση. (Στην περίπτωση επιβατών ή εµπορευµάτων ο αερολι-
µένας επιβίβασης των οποίων δεν είναι γνωστός, ως προέλευση του αεροσκάφους θα πρέπει να θεωρείται το σηµείο επιβίβασης·
κατά τον ίδιο τρόπο, εάν δεν είναι γνωστός ο αερολιµένας αποβίβασης, ως προορισµός του αεροσκάφους θα πρέπει να θεωρείται
το σηµείο αποβίβασης.

∆ιακινηθέντες επιβάτες

Περιλαµβάνονται όλοι οι επιβάτες το ταξίδι των οποίων αρχίζει ή τερµατίζεται στον αερολιµένα αναφοράς. Εξαιρούνται οι άµεσα
διερχόµενοι επιβάτες.

Φορτωθέντα/εκφορτωθέντα εµπορεύµατα και ταχυδροµείο

Οτιδήποτε φορτώνεται ή εκφορτώνεται από ένα αεροσκάφος, εκτός από τον εφοδιασµό του και τις αποσκευές. Περιλαµβάνονται
οι επείγουσες αποστολές και οι διπλωµατικοί σάκοι, ενώ δεν συµπεριλαµβάνονται οι αποσκευές των επιβατών.

Σύνολο µετακινήσεων αεροσκαφών

Όλες οι απογειώσεις και οι προσγειώσεις µη στρατιωτικών αεροσκαφών. Περιλαµβάνονται εναέριες εργασίες που εκτελούνται
κατά την πτήση, δηλαδή οι ειδικές εµπορικές εναέριες εργασίες που εκτελούνται µε αεροσκάφος κυρίως για τη γεωργία, τις
κατασκευές, τη φωτογράφηση και την τοπογραφία, την εκπαίδευση πιλότων και την αεροπορική µεταφορά επιχειρηµατιών/
στελεχών καθώς και όλες οι άλλες µη εµπορικές πτήσεις.

Σύνολο µετακινήσεων αεροσκαφών στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές

Όλες οι απογειώσεις και προσγειώσεις που πραγµατοποιούν πολιτικά αεροπλάνα έναντι αµοιβής.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στις 18 Σεπτεµβρίου 1995 η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση κανονισµού για τις στατιστικές καταγραφές των
αεροπορικών µεταφορών επιβατών, φορτίου και ταχυδροµείου. Οι αρχικές εργασίες για την πρόταση αυτή
διεκόπησαν λόγω του εκκρεµούντος τότε ζητήµατος σχετικά µε τον αερολιµένα του Γιβραλτάρ. Κατόπιν της
σχετικής συµφωνίας που µεσολάβησε, οι εργασίες συνεχίστηκαν το έτος 2002.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στις 29 Φεβρουαρίου 1996 (1) στο πλαίσιο της διαδικασίας διαβούλευσης,
διατύπωσε τη γνώµη του την οποία και επιβεβαίωσε στις 16 Σεπτεµβρίου 1999, ως γνώµη του σε πρώτη
ανάγνωση στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή διατύπωσε τη
γνώµη της στις 22 Νοεµβρίου 1995 (2).

Βάσει της διαδικασίας συναπόφασης (άρθρο 251 ΣΕΚ), το Συµβούλιο, έχοντας υπόψη την πρώτη ανάγνωση
του Κοινοβουλίου, καθόρισε την κοινή του θέση επί του σχεδίου κανονισµού στις 30 Σεπτεµβρίου 2002.

II. ANAΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Το Συµβούλιο εγκρίνει το στόχο του προτεινόµενου µέτρου, δηλαδή την εκπόνηση εναρµονισµένων στατι-
στικών στοιχείων για τις αεροπορικές µεταφορές επιβατών, φορτίου και ταχυδροµείου, τα οποία να είναι
συγκρίσιµα µε τα αντίστοιχα των άλλων µέσων µεταφοράς. Εκτιµώντας µεταξύ άλλων τη σηµαντική αύξηση
της εναέριας κυκλοφορίας και την αυξανόµενη σηµασία του συνδυασµού των διαφόρων µέσων µεταφοράς, τα
στοιχεία αυτά αποκτούν ολοένα και µεγαλύτερη σηµασία για την εξασφάλιση της οµαλής λειτουργίας του
συστήµατος µεταφορών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα κράτη µέλη θα είναι υπεύθυνα για τη συλλογή δεδοµένων
και τις χρησιµοποιούµενες µεθόδους, τα δε δεδοµένα θα πρέπει — κατά το δυνατό — να είναι συµβατά προς
τα διεθνή δεδοµένα που παρέχονται από το ∆ιεθνή Οργανισµό Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO).

Επιπλέον των ρητρών «Γιβραλτάρ» οι οποίες έχουν ενσωµατωθεί (άρθρο 2 παράγραφοι 1 και 2, και τη νέα
αιτιολογική παράγραφο 11, οι κύριες τροποποιήσεις σε σύγκριση µε την πρόταση της Επιτροπής µπορούν να
συνοψισθούν ως εξής:

— το Συµβούλιο θεώρησε σκόπιµο να µην περιληφθεί ο «κωδικός αεροµεταφορέα» στη διαβίβαση δεδοµένων
στη Eurostat. Ο όρος αυτός έχει αντικατασταθεί από τις «πληροφορίες αεροµεταφορέα» για τη συλλογή
πληροφοριών όπως η χώρα χορήγησης αδείας του αεροµεταφορέα ή κατά πόσον ο αεροµεταφορέας έχει
την έδρα του στην ΕΕ ή όχι. Στα πρακτικά του Συµβουλίου θα καταχωρισθεί δήλωση της Επιτροπής η
οποία θεωρεί τις πληροφορίες για τον «κωδικό αεροµεταφορέα» ζωτικής σηµασίας για τη λήψη αποφάσεων
και µέσο για τον έλεγχο της ποιότητας των πληροφοριών,

— τα προβλεπόµενα στο άρθρο 3 κατώτατα όρια και µεταβατικές περίοδοι για τις εκθέσεις έχουν τροποποι-
ηθεί ώστε να λαµβάνεται υπόψη το ότι, για ορισµένους αερολιµένες, τα στατιστικά στοιχεία που αντι-
στοιχούν σε εκείνα που αναφέρονται λεπτοµερώς στο παράρτηµα I δεν έχουν ακόµη συλλεχθεί και ότι,
κατά συνέπεια, η εισαγωγή νέου συστήµατος συλλογής δεδοµένων ενδέχεται να αποδειχθεί δυσχερής. Η
προθεσµία για την πλήρη διαβίβαση στη Eurostat έχει οριστεί για τα τέλη του Σεπτεµβρίου 2006,

— το άρθρο 11 προβλέπει τώρα ότι η επιτροπή στατιστικού προγράµµατος υπόκειται στις διαδικασίες για την
άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή οι οποίες θεσπίζονται µε την
απόφαση 1999/468/EΚ του Συµβουλίου, και ότι η επιτροπή στατιστικού προγράµµατος θα έχει κανονι-
στικό χαρακτήρα. Οι αιτιολογικές παράγραφοι έχουν τροποποιηθεί αναλόγως,

— το Συµβούλιο εισήγαγε την τροπολογία 4 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον ορισµό της
«µονάδας επιβάτη» ως «ένα επιβάτη ή προς 90 kg φορτίου και ταχυδροµείου».
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 57/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο της 27ης Ιουνίου 2002

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., για τους υγειονοµικούς όρους που εφαρµόζονται στις µη εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις

ζώων συντροφιάς και για την τροποποίηση της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου

(2002/C 275 E/03)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 37 και 152 παράγραφος 4 στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

αφού ζήτησε τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
Συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η εναρµόνιση των υγειονοµικών όρων που εφαρµόζονται στις
άνευ εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις ζώων συντροφιάς από
το ένα κράτος µέλος στο άλλο ή από τρίτες χώρες είναι
αναγκαία, µόνον δε κοινοτικά µέτρα µπορούν να καταστήσουν
δυνατή την επίτευξη αυτού του στόχου.

(2) Αντικείµενο του παρόντος κανονισµού είναι οι µετακινήσεις
ζώντων ζώων που εµπίπτουν στο Παράρτηµα I της Συνθήκης.
Ορισµένες από τις διατάξεις του, ιδίως αυτές που αφορούν τη
λύσσα, αποβλέπουν άµεσα στην προστασία της δηµόσιας
υγείας, ενώ άλλες αφορούν αποκλειστικά την υγεία των
ζώων. Ως εκ τούτου, ως νοµικές βάσεις ενδείκνυται να χρησι-
µοποιηθούν τα άρθρα 37 και 152 παράγραφος 4 στοιχείο β)
της Συνθήκης.

(3) Η βελτίωση της κατάστασης στο σύνολο της Κοινότητας όσον
αφορά τη λύσσα υπήρξε θεαµατική κατά την τελευταία δεκαε-
τία µετά την εφαρµογή προγραµµάτων στοµατικού εµβολια-
σµού των αλεπούδων στις περιφέρειες που επλήγησαν από την

επιδηµία λύσσας της αλεπούς, η οποία σάρωσε τη Βορειοανα-
τολική Ευρώπη στη δεκαετία του '60 και µετά.

(4) Χάρις στη βελτίωση αυτή, το Ηνωµένο Βασίλειο και η Σουηδία
εγκατέλειψαν το σύστηµα της εξάµηνης καραντίνας, το οποίο
εφήρµοζαν επί δεκαετίες, και το αντικατέστησαν µε ένα άλλο
σύστηµα, λιγότερο καταναγκαστικό και εξίσου ασφαλές. Θα
πρέπει εποµένως να προβλεφθεί σε κοινοτικό επίπεδο η εφαρ-
µογή ειδικού καθεστώτος για τις µετακινήσεις ζώων συντρο-
φιάς προς τα δύο αυτά κράτη µέλη επί µεταβατικό διάστηµα
πέντε ετών και να υποβάλει η Επιτροπή, σε εύθετο χρόνο και
µε βάση την µέχρι τότε εµπειρία και την επιστηµονική γνώµη
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων,
έκθεση συνοδευόµενη από τις κατάλληλες προτάσεις. Θα πρέ-
πει επίσης να προβλεφθεί συνοπτική διαδικασία προσωρινής
παράτασης αυτού του µεταβατικού καθεστώτος, κυρίως αν η
επιστηµονική αξιολόγηση της αποκτηθείσας εµπειρίας απαιτή-
σει περισσότερο χρόνο από τον προβλεπόµενο.

(5) Τα κρούσµατα λύσσας στα σαρκοφάγα ζώα συντροφιάς στην
Κοινότητα αφορούν πλέον κατά κύριο λόγο ζώα που προ-
έρχονται από τρίτες χώρες όπου εξακολουθεί να ενδηµεί η
λύσσα αστικού τύπου. Θα πρέπει εποµένως να ενισχυθούν οι
υγειονοµικοί όροι που εφαρµόζουν γενικώς σήµερα τα κράτη
µέλη προκειµένου να επιτρέψουν την είσοδο σαρκοφάγων
ζώων συντροφιάς από τις εν λόγω τρίτες χώρες.

(6) Θα πρέπει ωστόσο να εξετασθεί το ενδεχόµενο παρεκκλίσεων
προκειµένου για µετακινήσεις ζώων από τρίτες χώρες οι
οποίες, υγειονοµικώς, ανήκουν στο ίδιο γεωγραφικό σύνολο
µε την Κοινότητα.

(7) Σύµφωνα µε το άρθρο 299 παράγραφος 6 στοιχείο γ) της
Συνθήκης και τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 706/73 του Συµ-
βουλίου της 12ης Μαρτίου 1973 περί των κοινοτικών ρυθ-
µίσεων που εφαρµόζονται στις Αγγλονορµανδικές νήσους και
στη Νήσο Μαν όσον αφορά το εµπόριο γεωργικών προϊό-
ντων (4), η κοινοτική κτηνιατρική νοµοθεσία εφαρµόζεται
στις Αγγλονορµανδικές νήσους και στη Νήσο Μαν, οι οποίες
εποµένως για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού αποτε-
λούν τµήµα του Ηνωµένου Βασιλείου.

(8) Θα πρέπει επίσης να θεσπιστεί ένα νοµικό πλαίσιο για τις
υγειονοµικές απαιτήσεις που ισχύουν για τις µη εµπορικές
µετακινήσεις ειδών ζώων µη ευπαθών στη λύσσα ή στα
οποία η λύσσα δεν λαµβάνει διαστάσεις επιδηµίας, καθώς
και για άλλες µολύνσεις στις οποίες είναι ευπαθή τα είδη
ζώων του Παραρτήµατος I.
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(1) ΕΕ C 29 E της 30.1.2001, σ. 239 και ΕΕ C 270 E της 25.9.2002,
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κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1174/86 (ΕΕ L 107 της 24.4.1986, σ. 1).



(9) Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να εφαρµόζεται τηρουµένου
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 338/97 του Συµβουλίου της
9ης ∆εκεµβρίου 1996 για την προστασία των ειδών αγρίας
πανίδας και χλωρίδας και τον έλεγχο του εµπορίου τους (1).

(10) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ
του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 περί καθορισµού των
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθε-
νται στην Επιτροπή (2).

(11) Οι ισχύουσες κοινοτικές διατάξεις στον τοµέα των υγειονοµι-
κών απαιτήσεων, ειδικότερα δε η οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 που καθορίζει τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το εµπόριο και τις εισαγω-
γές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων
που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους υγειονοµικού
ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που αναφέρονται
στο τµήµα I του Παραρτήµατος Α της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (3), εφαρµόζονται εν γένει µόνο στις εµπορικού
χαρακτήρα ανταλλαγές. Για να αποφευχθεί τυχόν δολία
παρουσίαση εµπορικών µετακινήσεων ως µη εµπορικού χαρα-
κτήρα µετακινήσεων ζώων συντροφιάς κατά την έννοια του
παρόντος κανονισµού, είναι σκόπιµο να τροποποιηθούν όσες
διατάξεις της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ αναφέρονται στις µετακινή-
σεις ζώων που ανήκουν στα απαριθµούµενα στο Παράρτηµα I,
µέρη Α και Β, είδη, ούτως ώστε να ευθυγραµµισθούν µε
εκείνες του παρόντος κανονισµού. Για τον ίδιο σκοπό θα
πρέπει επίσης να προβλεφθεί δυνατότητα καθορισµού ανωτά-
του αριθµού ζώων που θεωρούνται ότι µετακινούνται κατά την
έννοια του παρόντος κανονισµού, πέραν του οποίου εφαρµό-
ζονται οι περί εµπορίου κανόνες.

(12) Τα µέτρα του παρόντος κανονισµού αποσκοπούν στην επαρκή
προστασία έναντι των σχετικών υγειονοµικών κινδύνων. ∆εν
αποτελούν αδικαιολόγητα εµπόδια στις µετακινήσεις που εµπί-
πτουν στο πεδίο εφαρµογής του, διότι βασίζονται στα συµπε-
ράσµατα των οµάδων εµπειρογνωµόνων των οποίων ζητήθηκε
σχετικώς η γνώµη, και µάλιστα σε έκθεση της Επιστηµονικής
Κτηνιατρικής Επιτροπής της 16ης Σεπτεµβρίου 1997,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει τους υγειονοµικούς όρους (υγεία των
ζώων) που πρέπει να πληρούν οι µη εµπορικού χαρακτήρα µετακι-
νήσεις ζώων συντροφιάς, καθώς και τους κανόνες περί ελέγχου
αυτών των µετακινήσεων.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στις µετακινήσεις, µεταξύ κρα-
τών µελών ή µε προέλευση τρίτες χώρες, ζώων συντροφιάς των
ειδών που απαριθµούνται στο Παράρτηµα I.

Εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 338/97.

∆εν θίγονται από τον παρόντα κανονισµό οι διατάξεις που λαµβά-
νονται για µη υγειονοµικούς λόγους και αποσκοπούν στον περιο-
ρισµό των µετακινήσεων ορισµένων ειδών ή φυλών ζώων συντρο-
φιάς.

Άρθρο 3

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού νοούνται ως:

α) «ζώα συντροφιάς»: τα ζώα των ειδών που περιλαµβάνονται στον
κατάλογο του Παραρτήµατος I, τα οποία συνοδεύονται από τον
ιδιοκτήτη τους ή από ένα φυσικό πρόσωπο που είναι υπεύθυνο
γι' αυτά για λογαριασµό του ιδιοκτήτη στη διάρκεια της µετα-
κίνησής τους, και τα οποία δεν προορίζονται για πώληση ή για
µεταβίβαση κυριότητας,

β) «διαβατήριο»: κάθε έγγραφο που επιτρέπει την ευχερή αναγνώ-
ριση του ζώου συντροφιάς και περιλαµβάνει τις ενδείξεις βάσει
των οποίων εξακριβώνεται το καθεστώς του ζώου από τη σκοπιά
του παρόντος κανονισµού. Το διαβατήριο αυτό καταρτίζεται
σύµφωνα µε το άρθρο 17 εδάφιο 2,

γ) «µετακίνηση»: κάθε µετακίνηση ζώου συντροφιάς από το ένα
κράτος µέλος στο άλλο, ή είσοδος ή επανείσοδος αυτού από
τρίτη χώρα στο έδαφος της Κοινότητας.

Άρθρο 4

Επί µεταβατική περίοδο οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού, τα ζώα των ειδών που απαριθµούνται στο
Παράρτηµα I, µέρη A και B, θεωρούνται αναγνωρισθέντα εάν
φέρουν:

α) ευανάγνωστο τατουάζ, ή

β) σύστηµα ηλεκτρονικής αναγνώρισης (αποκριτής ποµποδέκτης),

Στην περίπτωση του πρώτου εδαφίου, σηµείο β), όταν ο αποκριτής
ποµποδέκτης δεν συµµορφούται προς το πρότυπο ISO 11784 ή
προς το παράρτηµα A του προτύπου ISO 11785, ο ιδιοκτήτης ή
το φυσικό πρόσωπο που έχει την ευθύνη των ζώων συντροφιάς για
λογαριασµό του ιδιοκτήτη πρέπει σε περίπτωση ελέγχου να παρέχει
τα αναγκαία µέσα για την ανάγνωση του σήµατος του αποκριτή
ποµποδέκτη.
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(1) ΕΕ L 61 της 3.3.1997, σ. 1. Κανονισµός τροποποιηθείς για τελευταία
φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2476/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L
334 της 18.12.2001, σ. 3).

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(3) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54. Οδηγία τροποποιηθείσα για τελευταία

φορά από την απόφαση 2001/298/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της
12.4.2001, σ. 63).



ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΟΡΟΙ ΓΙΑ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΙΣ ΜΕΤΑΞΥ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

Άρθρο 5

1. Τα ζώα συντροφιάς των ειδών που αναφέρονται στο Παράρ-
τηµα I, µέρη Α και Β πρέπει — µε την επιφύλαξη των απαιτήσεων
του άρθρου 6 — κατά τις µετακινήσεις τους:

α) να αναγνωρίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 4, και

β) να έχουν διαβατήριο χορηγούµενο από εξουσιοδοτηµένο από
την αρµόδια αρχή κτηνίατρο, µε το οποίο να αποδεικνύεται
ισχύων αντιλυσσικός εµβολιασµός, ενδεχοµένως δε επανεµβολια-
σµός, σύµφωνα µε τις συστάσεις του εργαστηρίου παρασκευής,
ο οποίος έγινε στο ζώο µε αδρανοποιηµένο εµβόλιο µίας του-
λάχιστον µονάδας αντιγόνου ανά δόση (πρότυπο Π.Ο.Υ).

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τις µετακινήσεις ζώου
ανήκοντος στα είδη του Παραρτήµατος I, µέρη Α και Β, ηλικίας
κάτω των τριών µηνών και µη εµβολιασµένου, εφόσον έχει διαβα-
τήριο και γεννήθηκε και έζησε στο ίδιο µέρος χωρίς να έρθει σε
επαφή µε άγρια ζώα που έχουν ενδεχοµένως µολυνθεί από τον ιό ή
εφόσον συνοδεύει την µητέρα του από την οποία εξαρτάται ακόµη.

Άρθρο 6

1. Επί µεταβατική περίοδο πέντε ετών από την έναρξη ισχύος
του παρόντος κανονισµού, η εισαγωγή στο έδαφος της Ιρλανδίας,
της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου ζώων συντροφιάς από
τα απαριθµούµενα στο Παράρτηµα I, µέρος Α, υπόκειται στις εξής
απαιτήσεις:

— πρέπει να αναγνωρίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 4 πρώτο εδά-
φιο σηµείο β), εκτός αν το κράτος µέλος προορισµού επιτρέπει
και αναγνώριση σύµφωνα µε το άρθρο 4 πρώτο εδάφιο σηµείο
α), και

— πρέπει να έχουν διαβατήριο χορηγηθέν από εξουσιοδοτηµένο
από την αρµόδια αρχή κτηνίατρο που να πιστοποιεί — επι-
πλέον των όσων ορίζει το άρθρο 5 παράγραφος 1 σηµείο β)
— τιτλοδότηση των εξουδετερωτικών αντισωµάτων τουλάχι-
στον ίση προς 0,5 UI/ml, πραγµατοποιηθείσα επί δείγµατος
από εγκεκριµένο εργαστήριο εντός των προθεσµιών που τάσ-
σουν οι εθνικές ρυθµίσεις οι υφιστάµενες κατά την ηµεροµηνία
που προβλέπεται στο άρθρο 25 εδάφιο δεύτερο.

Η τιτλοδότηση αντισωµάτων δεν χρειάζεται να επαναληφθεί όταν το
ζώο, µετά την τιτλοδότηση, υποβλήθηκε σε τακτικούς επανεµβολια-
σµούς στα διαστήµατα που προβλέπει το άρθρο 5 παράγραφος 1,
χωρίς διακοπή της διαδικασίας εµβολιασµού που ορίζει η παρα-
σκευάστρια εταιρεία.

Οι µετακινήσεις ζώων συντροφιάς µεταξύ των τριών ανωτέρω κρα-
τών µελών µπορούν να απαλλαγούν από το κράτος µέλος προορι-
σµού από την υποχρέωση εµβολιασµού και τιτλοδότησης αντισω-

µάτων που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγρά-
φου, σύµφωνα µε τις εθνικές ρυθµίσεις που υφίστανται κατά την
ηµεροµηνία που προβλέπεται στο άρθρο 25 εδάφιο δεύτερο.

2. Πλην παρεκκλίσεων χορηγουµένων από την αρµόδια αρχή σε
ειδικές περιπτώσεις, τα ζώα ηλικίας κάτω των τριών µηνών των
ειδών που αναφέρονται στο Παράρτηµα I, µέρος Α, δεν επιτρέπεται
να µετακινηθούν εάν δεν έχουν φθάσει σε ηλικία εµβολιασµού και
αν δεν έχουν υποβληθεί, εφόσον υπάρχουν σχετικές διατάξεις, σε
δοκιµή καθορισµού της τιτλοδότησης των αντισωµάτων.

3. Η µεταβατική περίοδος περί της οποίας η παράγραφος 1
µπορεί να παραταθεί από το Συµβούλιο, το οποίο αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία βάσει προτάσεως της Επιτροπής.

Άρθρο 7

Οι µετακινήσεις ζώων των ειδών που απαριθµούνται στο Παράρ-
τηµα I, µέρος Γ, µεταξύ κρατών µελών ή από ένα από τα απαριθ-
µούµενα στο Παράρτηµα II, µέρος Β, τµήµα 2, εδάφη, δεν υπό-
κεινται σε υγειονοµικές απαιτήσεις όσον αφορά τη λύσσα. Για
άλλες νόσους, και εφόσον παραστεί ανάγκη, µπορούν να θεσπι-
στούν µε τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 2 ειδικές
απαιτήσεις — µεταξύ των οποίων ενδεχοµένως και περιορισµός
του αριθµού ζώων — και υπόδειγµα πιστοποιητικού που θα συνο-
δεύει το ζώο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΟΡΟΙ ΓΙΑ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ

Άρθρο 8

1. Κατά τις µετακινήσεις τους, τα ζώα συντροφιάς των ειδών
που απαριθµούνται στο Παράρτηµα I, µέρη Α και Β, πρέπει:

α) όταν προέρχονται από τρίτη χώρα περιλαµβανόµενη στο Παράρ-
τηµα II, µέρος Β, τµήµα 2, και µέρος Γ, και εισάγονται:

i) σε ένα εκ των κρατών µελών του Παραρτήµατος II, µέρος Β,
τµήµα 1, να πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 5 παρά-
γραφος 1,

ii) σε ένα εκ των κρατών µελών του Παραρτήµατος II, µέρος Α,
είτε απευθείας, είτε αφού διέλθουν από έδαφος περιλαµβα-
νόµενο στο Παράρτηµα II, µέρος Β, να πληρούν τις απαιτή-
σεις του άρθρου 6,

β) όταν προέρχονται από άλλη τρίτη χώρα και εισάγονται:

i) σε ένα από τα κράτη µέλη του Παραρτήµατος II, µέρος Β,
τµήµα 1:

— να αναγνωρίζονται µε το σύστηµα αναγνώρισης που ορί-
ζεται στο άρθρο 4, και
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— να έχουν υποστεί:

— αντιλυσσικό εµβολιασµό βάσει των απαιτήσεων του
άρθρου 5, και

— τιτλοδότηση των εξουδετερωτικών αντισωµάτων του-
λάχιστον ίση προς 0,5 UI/ml, η οποία να έχει πραγ-
µατοποιηθεί σε δείγµα ληφθέν από εξουσιοδοτηµένο
κτηνίατρο τουλάχιστον 30 ηµέρες µετά τον εµβολια-
σµό και 3 µήνες πριν από τη µετακίνηση.

Η τιτλοδότηση των αντισωµάτων δεν χρειάζεται να
επαναληφθεί όταν το ζώο συντροφιάς επανεµβολιά-
ζεται στα διαστήµατα που προβλέπει το άρθρο 5
παράγραφος 1.

Το τρίµηνο δεν ισχύει σε περίπτωση επανεισαγωγής
ενός ζώου συντροφιάς, του οποίου το διαβατήριο
πιστοποιεί ότι είχε πραγµατοποιηθεί τιτλοδότηση
προτού το ζώο εξέλθει από το κοινοτικό έδαφος
και το αποτέλεσµα ήταν θετικό.

ii) σε ένα από τα κράτη µέλη του Παραρτήµατος II, µέρος Α,
είτε απευθείας, είτε αφού διέλθουν από ένα από τα εδάφη
του Παραρτήµατος II, µέρος Β, πρέπει να τεθούν σε καρα-
ντίνα εκτός αν πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 6 µετά
την είσοδό τους στην Κοινότητα.

2. Τα ζώα συντροφιάς πρέπει να συνοδεύονται από πιστοποι-
ητικό επισήµου κτηνιάτρου ή σε περίπτωση επανεισόδου, από δια-
βατήριο όπου θα πιστοποιείται η τήρηση της παραγράφου 1.

3. Κατά παρέκκλιση από τις προηγούµενες διατάξεις:

α) τα ζώα συντροφιάς που προέρχονται από τα εδάφη του Παραρ-
τήµατος II, µέρος Β, τµήµα 2, υπόκεινται στους κανόνες του
Κεφαλαίου II εφόσον διαπιστούται, µε τη διαδικασία του
άρθρου 24 παράγραφος 2, ότι εκεί ισχύουν κανόνες τουλάχι-
στον ισοδύναµοι προς τους κοινοτικούς κανόνες του Κεφαλαίου
III,

β) οι µετακινήσεις ζώων συντροφιάς µεταξύ Αγίου Μαρίνου, Βατι-
κανού και Ιταλίας, µεταξύ Μονακό και Γαλλίας, µεταξύ Ανδόρας
και Γαλλίας ή Ισπανίας και µεταξύ Νορβηγίας και Σουηδίας
µπορούν να συνεχίσουν να υπόκεινται στις υποχρεώσεις που
ορίζουν οι εθνικοί κανόνες εν ισχύ κατά την προβλεπόµενη
στο άρθρο 25 εδάφιο δεύτερο ηµεροµηνία,

γ) µε τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 2, και υπό καθο-
ριστέες προϋποθέσεις, µπορεί να επιτραπεί η είσοδος µη εµβο-
λιασµένων ζώων συντροφιάς ηλικίας κάτω των 3 µηνών και
ανηκόντων στα είδη του Παραρτήµατος I, µέρος Α, τα οποία
προέρχονται από τρίτες χώρες συµπεριλαµβανόµενες στο
Παράρτηµα II, µέρη Β και Γ, εφόσον το δικαιολογεί η κατά-
σταση των χωρών αυτών από άποψη λύσσας.

4. Οι διατάξεις εφαρµογής του παρόντος άρθρου, και ιδίως το
υπόδειγµα πιστοποιητικού, θεσπίζονται µε τη διαδικασία του
άρθρου 24 παράγραφος 2.

Άρθρο 9

Οι όροι που εφαρµόζονται στις µετακινήσεις ζώων των ειδών του
Παραρτήµατος I, µέρος Γ, προέλευσης τρίτων χωρών, και το υπό-
δειγµα πιστοποιητικού που πρέπει να τα συνοδεύει, καθορίζονται µε
τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 2.

Άρθρο 10

Πριν από την ηµεροµηνία του άρθρου 25, δεύτερο εδάφιο, και µε
τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 24 παράγραφος 2, καταρ-
τίζεται ο κατάλογος των τρίτων χωρών που προβλέπεται στο
Παράρτηµα II, µέρος Γ. Για να συµπεριληφθεί σ' αυτόν τον κατά-
λογο µια τρίτη χώρα, πρέπει προηγουµένως να αποδείξει την κατά-
στασή της ως προς τη λύσσα, καθώς και ότι:

α) η κοινοποίηση των υπονοιών περί λύσσας στις αρχές είναι υπο-
χρεωτική,

β) υπάρχει αποτελεσµατικό σύστηµα επιτήρησης, από διετίας του-
λάχιστον,

γ) η δοµή και η οργάνωση των κτηνιατρικών υπηρεσιών της µπο-
ρούν να εγγυηθούν το έγκυρο των πιστοποιητικών,

δ) έχουν ληφθεί και εφαρµόζονται όλα τα κανονιστικά µέτρα πρό-
ληψης και ελέγχου της λύσσας, συµπεριλαµβανοµένων των
κανόνων περί εισαγωγών,

ε) εφαρµόζονται κανονιστικές διατάξεις όσον αφορά τη διάθεση
των αντιλυσσικών εµβολίων στην αγορά (κατάλογος επιτρεπο-
µένων εµβολίων και κατάλογος εργαστηρίων).

Άρθρο 11

Τα κράτη µέλη παρέχουν στο κοινό σαφείς και εύκολα προσιτές
πληροφορίες όσον αφορά τις υγειονοµικές απαιτήσεις που ισχύουν
για τις µη εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις ζώων συντροφιάς
στο έδαφος της Κοινότητας, καθώς και όσον αφορά τους όρους
εισόδου ή επανεισόδου των ζώων στο έδαφος της Κοινότητας.
Φροντίζουν επίσης να υπάρχει στα µεθοριακά σηµεία εισόδου προ-
σωπικό πλήρως ενηµερωµένο και ικανό να εφαρµόσει τις σχετικές
ρυθµίσεις.

Άρθρο 12

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε τα ζώα συ-
ντροφιάς που εισέρχονται στο κοινοτικό έδαφος από τρίτη χώρα µη
περιλαµβανόµενη στο Παράρτηµα II, µέρος Β, τµήµα 2:

α) εφόσον είναι πέντε ή λιγότερα, να υποβάλλονται σε έλεγχο ως
προς τα συνοδευτικά έγγραφα και σε έλεγχο ταυτότητας από
την αρµόδια αρχή του σηµείου εισόδου των ταξιδιωτών στο
έδαφος της Κοινότητας,
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β) εφόσον είναι περισσότερα από πέντε, να υπόκεινται στις απαι-
τήσεις και ελέγχους της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.

Τα κράτη µέλη ορίζουν την αρχή που θα διενεργεί τους ελέγχους
και ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 13

Κάθε κράτος µέλος καταρτίζει και διαβιβάζει στα άλλα κράτη µέλη
και στην Επιτροπή τον πίνακα των σηµείων εισόδου περί των
οποίων το άρθρο 12.

Άρθρο 14

Κατά τη διάρκεια οιασδήποτε µετακίνησης, ο ιδιοκτήτης ή το
φυσικό πρόσωπο που έχει την ευθύνη του ζώου συντροφιάς πρέπει
να µπορεί να επιδείξει στις επιφορτισµένες µε τους ελέγχους αρχές
διαβατήριο ή το πιστοποιητικό του άρθρου 8 παράγραφος 2, το
οποίο να πιστοποιεί ότι το ζώο πληροί τους απαιτούµενους όρους
για τη συγκεκριµένη µετακίνηση.

Ειδικότερα, στην περίπτωση περί της οποίας το άρθρο 4 πρώτο
εδάφιο υπό β), όταν ο αποκριτής ποµποδέκτης δεν συµµορφούται
προς το πρότυπο ISO 11784 ή το παράρτηµα A του προτύπου
ISO 11785, ο ιδιοκτήτης ή το φυσικό πρόσωπο που έχει την
ευθύνη του ζώου οφείλει να παρέχει κατά τους ελέγχους τα ανα-
γκαία µέσα για την ανάγνωση του σήµατος του αποκριτή ποµποδέ-
κτη.

Αν οι έλεγχοι καταδείξουν ότι το ζώο δεν πληροί τις προβλεπόµε-
νες από τον παρόντα κανονισµό απαιτήσεις, η αρµόδια αρχή σε
συνεννόηση µε τον επίσηµο κτηνίατρο, αποφασίζει:

α) είτε να στείλει το ζώο πίσω στη χώρα προέλευσης,

β) είτε να το αποµονώσει υπό επίσηµο έλεγχο όσο χρόνο χρει-
άζεται για τη συµµόρφωσή του προς τους υγειονοµικούς
όρους, µε έξοδα του ιδιοκτήτη ή του φυσικού προσώπου που
έχει την ευθύνη του,

γ) είτε, στην εσχάτη των περιπτώσεων, την ευθανασία του — χωρίς
χρηµατική αποζηµίωση — όταν δεν είναι δυνατόν να σταλεί
πίσω ή να αποµονωθεί σε καραντίνα.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα ζώα των οποίων δεν επιτρέπεται
η είσοδος στην Κοινότητα, να φυλάσσονται σε ειδικούς χώρους υπό
επίσηµο έλεγχο µέχρις ότου σταλούν πίσω ή µέχρις ότου ληφθεί
οιαδήποτε άλλη διοικητική απόφαση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΚΟΙΝΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 15

Όσον αφορά τη λύσσα, όταν οι όροι που ισχύουν για µετακινήσεις
προβλέπουν τιτλοδότηση αντισωµάτων, η λήψη δείγµατος γίνεται
από εξουσιοδοτηµένο κτηνίατρο, η δε δοκιµή πραγµατοποιείται σε
εργαστήριο εγκεκριµένο σύµφωνα µε την απόφαση 2000/258/ΕΚ
του Συµβουλίου της 20ής Μαρτίου 2000, για τον ορισµό ειδικού
ινστιτούτου υπεύθυνου για τον καθορισµό των κριτηρίων τυποποί-
ησης των ορολογικών δοκιµασιών ελέγχου της αποτελεσµατικότη-
τας των αντιλυσσικών εµβολίων (1).

Άρθρο 16

Επί µεταβατική περίοδο 5 ετών από την έναρξη ισχύος του παρό-
ντος κανονισµού, τα κράτη µέλη τα οποία κατά την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού διαθέτουν ειδικούς κανό-
νες για τον έλεγχο της εχινοκοκκίασης και των τσιµπουριών, µπο-
ρούν να θέτουν ως προϋπόθεση εισαγωγής ζώων συντροφιάς στην
επικράτειά τους την τήρηση των αντιστοίχων απαιτήσεων.

Προς τούτο, υποβάλλουν στην Επιτροπή έκθεση για την επικρα-
τούσα κατάσταση ως προς την εν λόγω νόσο, όπου αιτιολογείται η
ανάγκη συµπληρωµατικής εγγύησης για την πρόληψη της εισαγω-
γής της νόσου.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη στο πλαίσιο της επιτροπής
του άρθρου 24 για τις εν λόγω συµπληρωµατικές εγγυήσεις.

Άρθρο 17

Για τις µετακινήσεις ζώων των ειδών του Παραρτήµατος I, µέρη Α
και Β, είναι δυνατόν να καθορισθούν µε τη διαδικασία του άρθρου
24 παράγραφος 2 και άλλες απαιτήσεις πέραν εκείνων που ορίζο-
νται µε τον παρόντα κανονισµό.

Τα υποδείγµατα διαβατηρίου που πρέπει να έχουν τα ζώα των
ειδών του Παραρτήµατος I, µέρη Α και Β, όταν µετακινούνται,
καταρτίζονται µε τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 24 παρά-
γραφος 2.

Άρθρο 18

Τα µέτρα διασφάλισης που προβλέπονται στις οδηγίες
90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά
µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρµόζο-
νται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προ-
ϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (2) και
91/496/ΕΟΚ της 15ης Ιουλίου 1991 για τον καθορισµό των
βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων
των ζώων προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινό-
τητα και περί τροποποίησης των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ,
90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (3) ισχύουν και εν προκειµένω.
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φορά από την οδηγία 92/118/ΕΟΚ (ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49).
(3) ΕΕ L 268, 24.9.1991, σ. 56. Οδηγία τροποποιηθείσα για τελευταία

φορά από την οδηγία 96/43/ΕΚ (ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1).



Ειδικότερα, κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους ή µε πρωτοβουλία
της Επιτροπής, και εφόσον το δικαιολογεί η κατάσταση ενός κρά-
τους µέλους ή τρίτης χώρας ως προς τη λύσσα, µπορεί να απο-
φασισθεί µε τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 3, ότι τα
ζώα των ειδών του Παραρτήµατος I, µέρη Α και Β, τα οποία
προέρχονται από το εν λόγω έδαφος, υπόκεινται στους όρους
που καθορίζονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 σηµείο β).

Άρθρο 19

Το Παράρτηµα I, µέρος Γ, και το Παράρτηµα II, µέρη Β και Γ,
µπορούν να τροποποιηθούν µε την προβλεπόµενη στο άρθρο 24
παράγραφος 2 διαδικασία προκειµένου να ληφθεί υπόψη η εντός
της Κοινότητας ή εντός των τρίτων χωρών εξέλιξη της κατάστασης
ως προς τις νόσους των ζώων των ειδών που καλύπτονται από τον
παρόντα κανονισµό, και ιδίως ως προς τη λύσσα, και ενδεχοµένως
να καθορισθεί, για τις ανάγκες του παρόντος κανονισµού, ανώτατος
αριθµός ζώων δυναµένων να µετακινηθούν.

Άρθρο 20

Τα απαιτούµενα εκτελεστικά µέτρα θεσπίζονται µε την προβλεπό-
µενη στο άρθρο 24 παράγραφος 2 διαδικασία.

Άρθρο 21

Τυχόν µεταβατικές διατάξεις θεσπίζονται µε την προβλεπόµενη στο
άρθρο 24 παράγραφος 2 διαδικασία.

Άρθρο 22

Η οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 10:

α) η λέξη «νυφιτσών» απαλείφεται από την παράγραφο 1,

β) οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται ως εξής:

«2. Για να επιτρέπεται το εµπόριο γατών, σκύλων και
νυφιτσών, πρέπει να πληρούνται οι όροι που προβλέπονται
στα άρθρα 5 και 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
τους υγειονοµικούς όρους που εφαρµόζονται στις µη εµπο-
ρικού χαρακτήρα µετακινήσεις ζώων συντροφιάς και για την
τροποποίηση της οδηγίας 92/65/ΕΚ του Συµβουλίου (*).

Το πιστοποιητικό που συνοδεύει τα ζώα πρέπει επιπλέον να
πιστοποιεί ότι 24 ώρες πριν από τη µεταφορά έχει πραγµα-
τοποιηθεί κλινική εξέταση από κτηνίατρο εξουσιοδοτηµένο
από την αρµόδια αρχή και ότι από την εξέταση αυτή προ-
έκυψε ότι τα ζώα είναι υγιή και µπορούν να αντέξουν τη
µεταφορά µέχρι το σηµείο προορισµού τους.

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, όταν η εµπο-
ρία προορίζεται για την Ιρλανδία, το Ηνωµένο Βασίλειο ή τη
Σουηδία, οι γάτες, οι σκύλοι και οι νυφίτσες πρέπει να
πληρούν τους όρους που προβλέπονται στα άρθρα 6 και
16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002.

Το πιστοποιητικό που συνοδεύει τα ζώα πρέπει επιπλέον να
πιστοποιεί ότι 24 ώρες πριν από τη µεταφορά έχει πραγµα-
τοποιηθεί κλινική εξέταση από κτηνίατρο εξουσιοδοτηµένο
από την αρµόδια αρχή και ότι από την εξέταση αυτή προ-
έκυψε ότι τα ζώα είναι υγιή και µπορούν να αντέξουν τη
µεταφορά µέχρι το σηµείο προορισµού τους.

___________
(*) ΕΕ L . . . της . . . 2002, σ. . . .»

γ) στην παράγραφο 4, µετά τη λέξη «σαρκοφάγων» προστίθε-
νται οι ακόλουθες λέξεις:

«πλην των ειδών που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και
3,»,

δ) η παράγραφος 8 απαλείφεται.

2. Το άρθρο 16 συµπληρώνεται µε τα εξής εδάφια:

«Όσον αφορά τις γάτες, τους σκύλους και τις νυφίτσες, οι όροι
εισαγωγής πρέπει να είναι τουλάχιστον ισοδύναµοι µε τους
όρους του Κεφαλαίου III του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002.

Το πιστοποιητικό που συνοδεύει τα ζώα πρέπει επιπλέον να
πιστοποιεί ότι 24 ώρες πριν από τη µεταφορά έχει πραγµατο-
ποιηθεί κλινική εξέταση από κτηνίατρο εξουσιοδοτηµένο από
την αρµόδια αρχή και ότι από την εξέταση αυτή προέκυψε
ότι τα ζώα είναι υγιή και µπορούν να αντέξουν τη µεταφορά
µέχρι το σηµείο προορισµού τους.»

Άρθρο 23

Πριν από την 1η Φεβρουαρίου 2007, η Επιτροπή, µετά από γνω-
µοδότηση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων
σχετικά µε την ανάγκη διατήρησης της ορολογικής δοκιµής, θα
υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση
βασιζόµενη στην κτηθείσα πείρα και σε εκτίµηση του κινδύνου και
συνοδευόµενη από κατάλληλες προτάσεις για τον καθορισµό του
εφαρµοστέου καθεστώτος από 1ης Ιανουαρίου 2008 για τα άρθρα
6, 8 και 16.

Εξάλλου, η Επιτροπή θα υποβάλει στο Συµβούλιο πριν από την
1η Ιανουαρίου 2009 έκθεση βασιζόµενη στην κτηθείσα πείρα για
τον καθορισµό του συστήµατος αναγνώρισης που προβλέπεται στο
άρθρο 4. Ωστόσο, η ανάγκη συµµόρφωσης των αποκριτών ποµπο-
δεκτών περί των οποίων το άρθρο 4 και το άρθρο 14 προς τα
πρότυπα ISO θα πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο έκθεσης της
Επιτροπής υποβλητέας πριν από την 1η Ιανουαρίου 2005.

Άρθρο 24

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης,
εφόσον πρόκειται για µέτρα που αποσκοπούν άµεσα στην προστα-
σία της δηµοσίας υγείας.
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Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι τρεις µήνες.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης,
εφόσον πρόκειται για µέτρα που αποσκοπούν άµεσα στην προστα-
σία της δηµοσίας υγείας.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι δέκα πέντε ηµέρες.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 25

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την . . . (*).

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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(*) 12 µήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΙ∆Η ZΩΩΝ

ΜΕΡΟΣ Α

Σκύλοι

Γάτες

ΜΕΡΟΣ Β

Νυφίτσες

ΜΕΡΟΣ Γ

Ασπόνδυλα (πλην µελισσών και οστρακοειδών), τροπικά διακοσµητικά ψάρια, αµφίβια, ερπετά. Πτηνά: όλα τα είδη [πλην των
πουλερικών περί των οποίων οι οδηγίες 90/539/ΕΟΚ (1) και 92/65/ΕΟΚ]. Θηλαστικά: τρωκτικά και κατοικίδια κουνέλια.
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(1) Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990 σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τις ενδοκοι-
νοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση από τρίτες χώρες (ΕΕ L 303 της 31.10.1990, σ. 6). Οδηγία
τροποποιηθείσα για τελευταία φορά από την απόφαση 2001/867/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 323 της 7.12.2001, σ. 29).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΙΝΑΚΑΣ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ Ε∆ΑΦΩΝ

ΜΕΡΟΣ Α

Σουηδία

Ιρλανδία

Ηνωµένο Βασίλειο

ΜΕΡΟΣ Β

Τµήµα 1

Κράτη µέλη πλην εκείνων του Μέρους Α

Τµήµα 2

Ανδόρα

Ισλανδία

Λιχτενστάιν

Μονακό

Νορβηγία

Άγιος Μαρίνος

Ελβετία

Βατικανό

ΜΕΡΟΣ Γ

Κατάλογος των τρίτων χωρών ή τµηµάτων εδαφών περί των οποίων το άρθρο 10.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η Επιτροπή υπέβαλε, στις 19 Σεπτεµβρίου 2000, την αρχική πρότασή της (1) την οποία τροποποίησε στη
συνέχεια (2) στις 25 Ιουνίου 2001.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη γνώµη του σχετικά µε την πρόταση αυτή σε πρώτη ανάγνωση στις
2/3 Μαΐου 2001 (3).

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έδωσε τη γνώµη της στις 29 Νοεµβρίου 2001 (4).

Η Επιτροπή των Περιφερειών αποφάσισε να µην δώσει γνώµη.

Αφού εξέτασε τις παραπάνω γνώµες, το Συµβούλιο καθόρισε κοινή θέση στις 27 Ιουνίου 2002.

II. ΣΤΟΧΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ

Σκοπός του κανονισµού είναι να διευκολυνθεί η ελεύθερη κυκλοφορία των ζώων συντροφιάς εξασφαλίζοντας
υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας των ανθρώπων και των ζώων. Για το σκοπό αυτό, στοχεύει στην
εναρµόνιση των υγειονοµικών όρων και των ελέγχων επί των µη εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεων των
ζώων συντροφιάς εντός της Κοινότητας και όταν προέρχονται από τρίτες χώρες.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Υπάρχει ταυτότητα απόψεων ανάµεσα στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή ως προς
την ισορροπία που πρέπει να επιτευχθεί ανάµεσα στους διάφορους επιδιωκόµενους στόχους, και συγκεκριµένα
τη διατήρηση υγειονοµικής προστασίας υψηλού επιπέδου στα εδάφη στα οποία έχει εξαλειφθεί η λύσσα από
δεκαετίες, εξασφαλίζοντας παράλληλα την ελεύθερη κυκλοφορία των ζώων και των ιδιοκτητών τους χωρίς
υπερβολικά εµπόδια.

Η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υποστήριξαν ότι η ισορροπία αυτή µπορεί να επιτευχθεί παγιώ-
νοντας την κατάσταση που έχει δηµιουργηθεί µε τους καινούργιους κανόνες, οι οποίοι προορίζονται να
υποκαταστήσουν την καραντίνα στα κράτη µέλη που την εφάρµοζαν µέχρι σήµερα, και τούτο για µία
µεταβατική περίοδο αρκετή για την επανεκτίµηση των εν λόγω κανόνων.

Το Συµβούλιο συµµερίστηκε την προσέγγιση αυτή, θεωρώντας, ωστόσο, απαραίτητο να οριστούν για το
σύνολο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας συγκεκριµένοι κανόνες εισδοχής των ζώων συντροφιάς που προέρχονται
από τρίτες χώρες, εφόσον οι κίνδυνοι εξάπλωσης της λύσσας προέρχονται κυρίως από ζώα που έχουν
παραµείνει σε τρίτες χώρες όπου η λύσσα εµφανίζει ενδηµικό χαρακτήρα. Προκειµένου να εξασφαλισθεί
προστασία υψηλού επιπέδου από τη λύσσα, οι κανόνες αυτοί διαφοροποιούνται ώστε να λαµβάνεται
υπόψη η επιδηµιολογική κατάσταση στις διάφορες τρίτες χώρες. Στους κανόνες αυτούς λαµβάνεται επίσης
υπόψη η ιδιαίτερη κατάσταση ορισµένων τρίτων χωρών που ανήκουν στο ίδιο γεωγραφικό σύνολο µε την
Κοινότητα και διαθέτουν το ίδιο υγειονοµικό καθεστώς µε εκείνη.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκρινε επίσης χρήσιµο να δοθεί µεταβατικός χαρακτήρας στην ταυτοποίηση
σκύλων και γατών µε τατουάζ. Το Συµβούλιο δέχθηκε την προσέγγιση αυτή, παραπέµποντας την επιλογή
µεθόδων ταυτοποίησης σε µεταγενέστερη απόφαση.

Το Συµβούλιο, συνεπώς, δεν θεωρεί απαραίτητο να προσδιορισθεί από τώρα ότι µπορούν να χρησιµοποιούνται
µόνον αποκριτές ποµποδέκτες σύµφωνοι µε το πρότυπο ISO 11784, προτιµώντας να παραπεµφθεί η σχετική
απόφαση σε µεταγενέστερη επανεξέταση του θέµατος. ∆εν έδωσε λοιπόν συνέχεια στην τροπολογία 7 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
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(1) Έγγρ. 11596/00.
(2) Έγγρ. 12488/01.
(3) ΕΕ C 27 E της 31.1.2002, σ. 50.
(4) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 54.



Το Συµβούλιο, για να εξασφαλίσει µεγαλύτερη διαφάνεια του κειµένου και να τηρήσει καλύτερα τη διάκριση
µεταξύ των βασικών στοιχείων της πράξης, που µπορούν να τροποποιηθούν µόνο µε νοµοθετική διαδικασία,
και των στοιχείων τεχνικού χαρακτήρα, που µπορούν να προσαρµοστούν µε εκτελεστικά µέτρα (επιτροπολο-
γία), ενσωµάτωσε στο κείµενο του κανονισµού όλα τα ουσιαστικά στοιχεία, µεταξύ των οποίων και ο κατά-
λογος των κρατών µελών που εφαρµόζουν ιδιαίτερες απαιτήσεις σχετικά µε τη λύσσα.

Το Συµβούλιο δέχθηκε, εξάλλου — µε ορισµένες συντακτικές τροποποιήσεις — τις υπόλοιπες τροπολογίες
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου τις οποίες υιοθέτησε και η Επιτροπή. ∆έχτηκε, επίσης, σε µεγάλο βαθµό, την
τροπολογία 13 που αφορά τα σκυλάκια και τα γατάκια, έστω και αν το άρθρο 4, παράγραφος 2, δέχεται
ορισµένες εξαιρέσεις για τις µετακινήσεις µεταξύ κρατών µελών.

Η κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο θεµελιώνεται στη διπλή νοµική βάση των άρθρων 37 και 152,
παράγραφος 4, σηµείο β) της ΣΕΕ, εφόσον υπάγεται στον κτηνιατρικό τοµέα και σκοπεύει να εξασφαλίσει την
προστασία της υγείας τόσο των ζώων όσο και των ανθρώπων. Συνεπώς, µόνο για ένα τµήµα των διατάξεων
αυτών (ιδίως εκείνο που αφορά τη λύσσα) µπορούµε να πούµε ότι έχουν ως άµεσο αντικείµενο την προστασία
της δηµόσιας υγείας.

Το Συµβούλιο, θεωρώντας ότι η αναφορά του Κώδικα για την υγεία των ζώων του ∆ιεθνούς Γραφείου
Επιζωοτιών (ΟΙΕ) στην απόφαση θα είχε ως αποτέλεσµα να αποκλειστούν ορισµένα τµήµατα της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας από την ελεύθερη κυκλοφορία, ιδίως µετά την διεύρυνση, δεν δέχθηκε την τροπολογία 10 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Το Συµβούλιο, τέλος, απέρριψε συγκεκριµένα την τροπολογία 14 που στοχεύει να αποκλείσει τις νυφίτσες
από το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού, προτιµώντας, όσον αφορά τη µετακίνηση αυτών των ζώων συν-
τροφιάς, να εισαγάγει στο κείµενο της κοινής θέσης ιδιαίτερους κανόνες στους οποίους λαµβάνονται υπόψη
τα χαρακτηριστικά του είδους αυτού και η διαθεσιµότητα αντιλυσσικών εµβολίων.

Το Συµβούλιο έκρινε, τέλος, απαραίτητο να προβλεφθούν διατάξεις για να αποφευχθεί κάθε καταστρατήγηση
των κανόνων, και ειδικότερα η δυνατότητα να παρουσιάζονται οι εµπορικές µετακινήσεις ζώων συντροφιάς ως
µη εµπορικές. Για το σκοπό αυτό, σε συµφωνία µε την Επιτροπή, πραγµατοποίησε τις απαραίτητες προσαρ-
µογές στην οδηγία 92/65/ΕΟΚ η οποία εφαρµόζεται στις εµπορικές µετακινήσεις ειδών που περιλαµβάνονται
στον παρόντα κανονισµό.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο θεωρεί ότι το γεγονός ότι ελήφθη υπόψη ένα µεγάλο µέρος των θέσεων του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου θα πρέπει να επιτρέψει την ταχεία έκδοση του εν λόγω κανονισµού.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 58/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 27 Ιουνίου 2002

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., για τις στατιστικές σχετικά µε τις σιδηροδροµικές µεταφορές

(2002/C 275 E/04)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι σιδηρόδροµοι αποτελούν σηµαντικό µέρος των δικτύων
µεταφορών της Κοινότητας.

(2) Η Επιτροπή χρειάζεται τις στατιστικές σχετικά µε τις σιδηρο-
δροµικές µεταφορές εµπορευµάτων και επιβατών προκειµένου
να παρακολουθήσει και να αναπτύξει την κοινή πολιτική µετα-
φορών καθώς και τα στοιχεία των πολιτικών για τις περιφέ-
ρειες και τα διευρωπαϊκά δίκτυα που αφορούν τις µεταφορές.

(3) Οι στατιστικές σχετικά µε την ασφάλεια των σιδηροδρόµων
απαιτούνται από την Επιτροπή προκειµένου να προετοιµάσει
και να παρακολουθήσει τις κοινοτικές δράσεις στον τοµέα της
ασφάλειας των µεταφορών.

(4) Οι κοινοτικές στατιστικές σχετικά µε τις σιδηροδροµικές µετα-
φορές απαιτούνται επίσης για την εκπλήρωση των αποστολών
ελέγχου που προβλέπονται στο άρθρο 10β της οδηγίας
91/440/EΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου 1991, για
την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (4).

(5) Οι κοινοτικές στατιστικές σχετικά µε όλους τους τρόπους
µεταφορών θα πρέπει να συλλέγονται σύµφωνα µε κοινές
έννοιες και πρότυπα, µε σκοπό την επίτευξη της µέγιστης
συγκρισιµότητας µεταξύ των τρόπων µεταφορών.

(6) Η αναδιάρθρωση της σιδηροδροµικής βιοµηχανίας σύµφωνα
µε την οδηγία 91/440/ΕΟΚ, καθώς και οι αλλαγές στο
είδος πληροφοριών που απαιτούνται από την Επιτροπή και
από άλλους χρήστες των κοινοτικών στατιστικών σχετικά µε
τις σιδηροδροµικές µεταφορές, καθιστούν παρωχηµένες τις
διατάξεις της οδηγίας 80/1177/EΟΚ του Συµβουλίου της
4ης ∆εκεµβρίου 1980 περί των στατιστικών καταστάσεων
για τις σιδηροδροµικές µεταφορές εµπορευµάτων πλαίσιο περι-
φερειακής πολιτικής (5) σε σχέση µε τη συλλογή στατιστικών
από συγκεκριµένους οργανισµούς κύριων σιδηροδροµικών
δικτύων.

(7) Η συνύπαρξη δηµόσιων και ιδιωτικών σιδηροδροµικών επιχει-
ρήσεων που δραστηριοποιούνται σε µια εµπορική αγορά σιδη-
ροδροµικών µεταφορών απαιτεί ρητό καθορισµό των στατιστι-
κών πληροφοριών που θα πρέπει να παρέχονται από όλες τις
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και να διαδίδονται από την
Eurostat.

(8) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας που ορίζεται στο
άρθρο 5 της συνθήκης, η δηµιουργία κοινών στατιστικών
προτύπων που θα επιτρέπουν την παραγωγή εναρµονισµένων
στατιστικών είναι µια δράση που µπορεί να αναληφθεί αποτε-
λεσµατικά µόνο σε κοινοτικό επίπεδο. Τα πρότυπα αυτά θα
πρέπει να εφαρµοστούν σε κάθε κράτος µέλος υπό την επο-
πτεία των οργάνων και ιδρυµάτων που είναι υπεύθυνα για την
κατάρτιση των επίσηµων στατιστικών.

(9) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου της 17ης
Φεβρουαρίου 1997 σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστικές (6)
παρέχει ένα πλαίσιο αναφοράς για τις διατάξεις που ορίζει ο
παρών κανονισµός.

(10) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (7).

(11) Zητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής Στατιστικού Προγράµµατος,
που συστάθηκε µε την απόφαση 89/382 (EΟΚ/Ευρατόµ) της
19ης Ιουνίου 1989 για τη σύσταση επιτροπής του στατιστι-
κού προγράµµατος των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (8), σύµφωνα
µε το άρθρο 3 της εν λόγω απόφασης,

EL12.11.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 275 E/53

(1) ΕΕ C 180 E της 26.6.2001, σ. 94.
(2) ΕΕ C 221 της 7.8.2001, σ. 63.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης Σεπτεµβρίου 2001 (ΕΕ

C 72 Ε της 21.3.2001, σ. 58), κοινή θέση του Συµβουλίου της 27
Ιουνίου 2002 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της . . .(δεν
δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 237 της 24.8.1991, σ. 25. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία
µε την οδηγία 2001/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 75 της 15.3.2001, σ. 1).

(5) ΕΕ L 350 της 23.12.1980, σ. 23. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(6) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 1.
(7) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(8) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι η θέσπιση κοινών κανόνων
για την παραγωγή κοινοτικών στατιστικών σχετικά µε τις σιδηρο-
δροµικές µεταφορές.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

Ο παρών κανονισµός καλύπτει όλους τους σιδηροδρόµους στην
Κοινότητα. Κάθε κράτος µέλος παρέχει στατιστικές σχετικά µε τις
σιδηροδροµικές µεταφορές στην εθνική του επικράτεια. Εάν µια
επιχείρηση σιδηροδροµικών µεταφορών δραστηριοποιείται σε περισ-
σότερα του ενός κράτη µέλη, τότε οι αρµόδιες εθνικές αρχές
καλούν την εν λόγω επιχείρηση να υποβάλει για κάθε κράτος
στο οποίο δραστηριοποιείται χωριστά στοιχεία, ούτως ώστε να
είναι δυνατή η έκδοση των στατιστικών των επί µέρους κρατών.

Τα κράτη µέλη µπορούν να εξαιρούν από το πεδίο εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού:

α) τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που λειτουργούν εξ ολοκλήρου
ή εν µέρει σε βιοµηχανικές και παρόµοιες εγκαταστάσεις, συµ-
περιλαµβανοµένων των λιµένων,

β) τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις οι οποίες παρέχουν κυρίως
τοπικές τουριστικές υπηρεσίες, όπως οι διατηρητέοι ατµοκίνητοι
σιδηρόδροµοι ιστορικού χαρακτήρα,

Άρθρο 3

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ισχύουν οι ακό-
λουθοι ορισµοί:

α) «δηλούν κράτος»: είναι το κράτος µέλος που διαβιβάζει τα
στοιχεία στην Eurostat,

β) «εθνικές αρχές»: είναι τα εθνικά στατιστικά ιδρύµατα και τα άλλα
όργανα τα οποία είναι αρµόδια σε κάθε κράτος µέλος για την
παραγωγή των κοινοτικών στατιστικών,

γ) «σιδηροδροµικές επιχειρήσεις»: κάθε δηµόσια ή ιδιωτική επιχεί-
ρηση η οποία παρέχει υπηρεσίες για τη σιδηροδροµική µετα-
φορά εµπορευµάτων ή/και επιβατών.

2. Οι ορισµοί της παραγράφου 1 µπορεί να αναπροσαρµόζονται
και µπορεί να θεσπίζονται πρόσθετοι ορισµοί οι οποίοι θα είναι
αναγκαίοι προκειµένου να εξασφαλιστεί η εναρµόνιση των στατι-
στικών, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2.

Άρθρο 4

Συλλογή των στοιχείων

1. Οι στατιστικές που πρέπει να συλλέγονται ορίζονται στα
παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού. Καλύπτουν τα ακόλουθα
είδη στοιχείων:

α) ετήσιες στατιστικές σχετικά µε τις µεταφορές εµπορευµάτων —
υποβολή λεπτοµερών εκθέσεων (Παράρτηµα A),

β) ετήσιες στατιστικές σχετικά µε τις µεταφορές εµπορευµάτων —
υποβολή απλουστευµένων εκθέσεων (Παράρτηµα B),

γ) ετήσιες στατιστικές σχετικά µε τις µεταφορές επιβατών — υπο-
βολή λεπτοµερών εκθέσεων (Παράρτηµα Γ),

δ) ετήσιες στατιστικές σχετικά µε τις µεταφορές επιβατών — υπο-
βολή απλουστευµένων εκθέσεων (Παράρτηµα ∆),

ε) τριµηνιαίες στατιστικές σχετικά µε τις µεταφορές εµπορευµάτων
και επιβατών (Παράρτηµα E),

στ) περιφερειακές στατιστικές σχετικά µε τις µεταφορές εµπορευµά-
των και επιβατών (Παράρτηµα ΣΤ),

ζ) στατιστικές σχετικά µε τις ροές κυκλοφορίας στο σιδηροδρο-
µικό δίκτυο (Παράρτηµα Z),

η) στατιστικές σχετικά µε τα ατυχήµατα (Παράρτηµα H).

2. Τα παραρτήµατα Β και ∆ ορίζουν τις απαιτήσεις υποβολής
απλουστευµένων εκθέσεων που µπορούν να χρησιµοποιούνται από
τα κράτη µέλη ως εναλλακτικές των κανονικών λεπτοµερών εκθέ-
σεων που ορίζονται στα παραρτήµατα Α και Γ, για επιχειρήσεις µε
συνολικό όγκο µεταφορών εµπορευµάτων ή επιβατών µικρότερο
των 500 εκατοµµυρίων τονοχιλιοµέτρων ή 200 εκατοµµυρίων επι-
βατοχιλιοµέτρων αντίστοιχα. Τα όρια αυτά µπορούν να προσαρµο-
στούν σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2.

3. Τα κράτη µέλη παρέχουν επίσης κατάλογο των σιδηροδροµι-
κών επιχειρήσεων για τις οποίες παρέχονται στατιστικές, όπως ορί-
ζεται στο παράρτηµα Θ.

4. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, τα εµπορεύµατα
ταξινοµούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι. Τα επικίνδυνα εµπο-
ρεύµατα ταξινοµούνται επιπλέον σύµφωνα µε το παράρτηµα K.

5. Τα περιεχόµενα των παραρτηµάτων µπορούν να αναπροσαρ-
µόζονται, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2.

Άρθρο 5

Πηγές των στοιχείων

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ένα δηµόσιο ή ιδιωτικό οργανισµό να
συµµετάσχει στη συλλογή των στοιχείων που απαιτούνται στο πλαί-
σιο του παρόντος κανονισµού.
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2. Τα απαραίτητα στοιχεία µπορούν να λαµβάνονται µε τη
χρήση οποιουδήποτε συνδυασµού των ακόλουθών πηγών:

α) υποχρεωτικές έρευνες,

β) διοικητικά στοιχεία, συµπεριλαµβανοµένων και των στοιχείων
που συλλέγονται από τις κανονιστικές αρχές,

γ) διαδικασίες στατιστικής εκτίµησης,

δ) στοιχεία που παρέχονται από επαγγελµατικές οργανώσεις της
σιδηροδροµικής βιοµηχανίας,

ε) µελέτες ad hoc.

3. Οι εθνικές αρχές λαµβάνουν µέτρα για το συντονισµό των
χρησιµοποιούµενων πηγών των στοιχείων και για την εξασφάλιση
της ποιότητας των στατιστικών που διαβιβάζονται στην Eurostat.

Άρθρο 6

∆ιαβίβαση των στατιστικών στην Eurostat

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Eurostat τις στατιστικές
που αναφέρονται στο άρθρο 4.

2. Οι ρυθµίσεις για τη διαβίβαση των στατιστικών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 4 θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 11 παράγραφος 2.

Άρθρο 7

∆ιάδοση

1. Οι κοινοτικές στατιστικές που βασίζονται στα προσδιοριζό-
µενα στα παραρτήµατα Α έως Η του παρόντος κανονισµού στοιχεία
διαδίδονται από την Eurostat. Στο πλαίσιο αυτό, και λαµβανοµένης
υπόψη της κατάστασης της ευρωπαϊκής αγοράς σιδηροδρόµων, τα
στοιχεία που θεωρούνται εµπιστευτικά βάσει του άρθρου 13 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου
µπορούν να δηµοσιοποιηθούν µόνον αν:

α) το κοινό στα κράτη µέλη έχει ήδη πρόσβαση στα στοιχεία αυτά,
ή

β) οι ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις δώσουν προηγουµένως τη ρητή
συγκατάθεσή τους για τη δηµοσιοποίηση των στοιχείων.

Οι εθνικές αρχές ζητούν από τις εν λόγω επιχειρήσεις την άδεια
δηµοσιοποίησης των αναγκαίων στοιχείων, όταν δε διαβιβάζουν τα
στοιχεία στην Eurostat την ενηµερώνουν για το αποτέλεσµα του
διαβήµατός τους.

2. Οι πληροφορίες που παρέχονται σύµφωνα µε το παράρτηµα
Θ δεν διαδίδονται.

Άρθρο 8

Ποιότητα των στατιστικών

1. Προκειµένου να βοηθήσει τα κράτη µέλη να διατηρήσουν την
ποιότητα των στατιστικών στον εν λόγω τοµέα, η Eurostat ανα-
πτύσσει και εκδίδει µεθοδολογικές συστάσεις. Οι συστάσεις αυτές
λαµβάνουν υπόψη τις βέλτιστες πρακτικές των εθνικών αρχών, των
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και των επαγγελµατικών οργανώσεων
της σιδηροδροµικής βιοµηχανίας.

2. Η ποιότητα των στατιστικών στοιχείων αξιολογείται από την
Eurostat. Για το σκοπό αυτό, έπειτα από αίτηση της Eurostat, τα
κράτη µέλη παρέχουν πληροφορίες σχετικά µε τις µεθόδους που
χρησιµοποιούνται για την παραγωγή των στατιστικών.

Άρθρο 9

Έκθεση

Μετά τη συλλογή στοιχείων για διάστηµα τριών ετών, η Επιτροπή
υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
σχετικά µε την εµπειρία που αποκτήθηκε από τις εργασίες που
πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού, συνο-
δευοµένη, εφόσον απαιτείται, από κατάλληλες προτάσεις. Η έκθεση
αυτή περιλαµβάνει τα αποτελέσµατα της ποιοτικής αξιολόγησης
που αναφέρεται στο άρθρο 8. Αξιολογεί τις επιπτώσεις που έχει
στην ποιότητα των σιδηροδροµικών στατιστικών η εφαρµογή στον
παρόντα κανονισµό των διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
322/97 σχετικά µε το στατιστικό απόρρητο. Επίσης αξιολογεί τα
οφέλη της διαθεσιµότητας στατιστικών στον εν λόγω τοµέα, το
κόστος της λήψης τέτοιων στατιστικών και τη σχετική επιβάρυνση
των επιχειρήσεων.

Άρθρο 10

∆ιαδικασίες εφαρµογής

Τα ακόλουθα µέτρα εφαρµογής λαµβάνονται σύµφωνα µε τη δια-
δικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2:

α) αναπροσαρµογή του κατώτατου ορίου για την υποβολή απλου-
στευµένων εκθέσεων (άρθρο 4),

β) αναπροσαρµογή των ορισµών και θέσπιση πρόσθετων ορισµών
(άρθρο 3),

γ) αναπροσαρµογή των περιεχοµένων των παραρτηµάτων (άρθρο
4),

δ) ρυθµίσεις για τη διαβίβαση των στοιχείων στην Eurostat (άρθρο
6),

ε) ορισµός των κατευθυντήριων γραµµών για τις εκθέσεις για την
ποιότητα και την συγκρισιµότητα των αποτελεσµάτων.
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Άρθρο 11

∆ιαδικασία

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Επιτροπή Στατιστικού Προ-
γράµµατος που συστάθηκε µε το άρθρο 1 της απόφασης
89/382/ΕΟΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµ-
βουλίου, σύµφωνα µε το άρθρο 7 τηρουµένων των διατάξεων του
άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου είναι τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 12

Οδηγία 80/1177/ΕΟΚ

1. Τα κράτη µέλη παρέχουν τα αποτελέσµατα για το 2002
σύµφωνα µε την οδηγία 80/1177/ΕΟΚ.

2. Η οδηγία 80/1177/ΕΟΚ καταργείται από την 1η Ιανουαρίου
2003.

Άρθρο 13

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ — ΥΠΟΒΟΛΗ ΛΕΠΤΟΜΕΡΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφερόµενα εµπορεύµατα σε:
— τόνους
— τονοχιλιόµετρα
κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών σε:
— χιλιόµετρα ανά αµαξοστοιχία
αριθµός µεταφερόµενων µονάδων διατροπικών (συνδυασµένων) µεταφορών σε:
— αριθµό
ΤΕU (για τα εµπορευµατοκιβώτια και τα κινητά κιβώτια)

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας A1: µεταφερόµενα εµπορεύµατα ανά είδος µεταφορών
Πίνακας Α2: µεταφερόµενα εµπορεύµατα ανά είδος εµπορευµάτων (Παράρ-
τηµα Ι)
Πίνακας A3: µεταφερόµενα εµπορεύµατα (για τη διεθνή και τη διαµετακοµι-
στική κυκλοφορία) ανά χώρα φόρτωσης και χώρα εκφόρτωσης
Πίνακας A4: µεταφερόµενα εµπορεύµατα ανά κατηγορία επικίνδυνων εµπο-
ρευµάτων (Παράρτηµα K)
Πίνακας A5: µεταφερόµενα εµπορεύµατα ανά είδος αποστολής (προαιρετικός)
Πίνακας A6: µεταφερόµενα εµπορεύµατα σε µονάδες διατροπικών (συνδυα-
σµένων) µεταφορών ανά είδος µεταφορών και ανά είδος µονάδας µεταφορών
Πίνακας A7: αριθµός πλήρων µεταφερόµενων µονάδων διατροπικών (συνδυα-
σµένων) µεταφορών ανά είδος µεταφορών και ανά είδος µονάδας µεταφορών
Πίνακας A8: αριθµός κενών µεταφερόµενων µονάδων διατροπικών (συνδυα-
σµένων) µεταφορών ανά είδος µεταφορών και ανά είδος µονάδας µεταφορών
Πίνακας Α9: κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 5 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς για τους πίνακες
Α1, Α2 και Α3

2003

Πρώτη περίοδος αναφοράς για τους πίνακες
Α4, Α5, Α6, Α7, Α8 και Α9

2004

Παρατηρήσεις 1. Το είδος µεταφορών υποδιαιρείται ως εξής:
— εθνικές (εσωτερικές)
— διεθνείς-εισερχόµενες
— διεθνείς-εξερχόµενες
— διαµετακοµιστικές

2. Το είδος αποστολής µπορεί να υποδιαιρείται ως εξής:
— µεταφορές µε πλήρες τρένο
— µεταφορές µε πλήρες βαγόνι
— άλλες

3. Το είδος µονάδας µεταφορών υποδιαιρείται ως εξής:
— εµπορευµατοκιβώτια και κινητά κιβώτια
— ηµιρυµουλκούµενα (ασυνόδευτα)
— οδικά οχήµατα (συνοδευόµενα)

4. Για τον πίνακα A3, η Eurostat και τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίσουν
διατάξεις µε σκοπό να διευκολύνουν την ενοποίηση των στοιχείων που
προέρχονται από επιχειρήσεις σε άλλα κράτη µέλη, έτσι ώστε να εξασφαλι-
στεί η συνοχή των στοιχείων αυτών

5. Για τον πίνακα A4, τα κράτη µέλη αναφέρουν ποιες κατηγορίες µεταφο-
ρών, εάν υπάρχουν, δεν καλύπτονται από τα στοιχεία

6. Για τους πίνακες Α2-Α8 όπου δεν παρέχονται πλήρη στοιχεία για τις
διαµετακοµιστικές µεταφορές, τα κράτη µέλη αναφέρουν κάθε διαθέσιµο
στοιχείο
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ — ΥΠΟΒΟΛΗ ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Κατάλογος µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφερόµενα εµπορεύµατα σε:

— τόνους

— τονοχιλιόµετρα

κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών σε:

— χιλιόµετρα ανά αµαξοστοιχία

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας Β1: µεταφερόµενα εµπορεύµατα ανά είδος µεταφορών

Πίνακας Β2: κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 5 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2004

Παρατηρήσεις Το είδος µεταφορών υποδιαιρείται ως εξής:

— εθνικές (εσωτερικές)

— διεθνείς-εισερχόµενες

— διεθνείς-εξερχόµενες

— διαµετακοµιστικές
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΕΠΙΒΑΤΩΝ — ΥΠΟΒΟΛΗ ΛΕΠΤΟΜΕΡΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφερόµενοι επιβάτες σε:

— αριθµό επιβατών

— επιβατοχιλιόµετρα

κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών σε:

— χιλιόµετρα ανά αµαξοστοιχία

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας Γ1: µεταφερόµενοι επιβάτες ανά είδος µεταφορών (προσωρινά στοι-
χεία, αριθµός επιβατών µόνο)

Πίνακας Γ2: µεταφερόµενοι διεθνείς επιβάτες ανά χώρα επιβίβασης και ανά
χώρα αποβίβασης (προσωρινά στοιχεία, αριθµός επιβατών µόνο)

Πίνακας Γ3: µεταφερόµενοι επιβάτες ανά είδος µεταφορών (τελικά ενοποι-
ηµένα στοιχεία)

Πίνακας Γ4: µεταφερόµενοι διεθνείς επιβάτες ανά χώρα επιβίβασης και ανά
χώρα αποβίβασης (τελικά ενοποιηµένα στοιχεία, αριθµός επιβατών µόνο)

Πίνακας Γ5: κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 8 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς (πίνακες Γ1, Γ2, Γ5)

14 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς (πίνακες Γ3, Γ4)

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2004

Παρατηρήσεις 1. Το είδος µεταφορών υποδιαιρείται ως εξής:

— εθνικές (εσωτερικές)

— διεθνείς

2. Για του πίνακες Γ1 και Γ2, τα κράτη µέλη µπορούν να δηλώνουν προσω-
ρινά στοιχεία µε βάση τις πωλήσεις εισιτηρίων ή κάθε άλλη διαθέσιµη
πηγή στο δηλούν κράτος. Για τους πίνακες Γ3 και Γ4, τα κράτη µέλη
δηλώνουν τα τελικά ενοποιηµένα στοιχεία συµπεριλαµβανοµένων και των
πληροφοριών σχετικά µε τις πωλήσεις εισιτηρίων εκτός του δηλούντος
κράτους. Οι πληροφορίες αυτές µπορούν να λαµβάνονται είτε απευθείας
από τις εθνικές αρχές των άλλων χωρών είτε µέσω διεθνών ρυθµίσεων
συµψηφισµού των εισιτηρίων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΕΠΙΒΑΤΩΝ — ΥΠΟΒΟΛΗ ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφερόµενοι επιβάτες σε:

— αριθµό επιβατών

— επιβατοχιλιόµετρα

κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών σε:

— χιλιόµετρα ανά αµαξοστοιχία

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας ∆1: µεταφερόµενοι

Πίνακας ∆2: κινήσεις εµπορευµατικών αµαξοστοιχιών

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 8 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2004

Παρατηρήσεις Για τον πίνακα ∆1, τα κράτη µέλη µπορούν να δηλώνουν στοιχεία µε βάση τις
πωλήσεις εισιτηρίων στο δηλούν κράτος, ή κάθε άλλη διαθέσιµη πηγή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ E

ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΒΑΤΩΝ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφερόµενα εµπορεύµατα σε:

— τόνους

— τονοχιλιόµετρα

µεταφερόµενοι επιβάτες σε:

— αριθµό επιβατών

— επιβατοχιλιόµετρα

Περίοδος αναφοράς 1 τρίµηνο

Συχνότητα κάθε τρίµηνο

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας Ε1: µεταφερόµενα εµπορεύµατα

Πίνακας Ε2: µεταφερόµενοι επιβάτες

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 3 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς Πρώτο τρίµηνο του 2004

Παρατηρήσεις 1. Οι πίνακες E1 και E2 µπορούν να καταρτιστούν µε βάση προσωρινά
στοιχεία, συµπεριλαµβανοµένων και εκτιµήσεων. Για τον πίνακα Ε2, τα
κράτη µέλη µπορούν να δηλώνουν στοιχεία µε βάση τις πωλήσεις εισιτη-
ρίων στο δηλούν κράτος ή κάθε άλλη διαθέσιµη πηγή

2. Οι στατιστικές αυτές παρέχονται για τις επιχειρήσεις που καλύπτονται από
τα παραρτήµατα Α και Γ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤ

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΒΑΤΩΝ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφερόµενα εµπορεύµατα σε:

— τόνους

µεταφερόµενοι επιβάτες σε:

— αριθµό επιβατών

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε 5 έτη

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας ΣΤ 1: εθνικές (εσωτερικές) µεταφορές εµπορευµάτων ανά περιφέρεια
φόρτωσης και περιφέρεια εκφόρτωσης (NUTS 2)

Πίνακας ΣΤ 2: διεθνείς µεταφορές εµπορευµάτων ανά περιφέρεια φόρτωσης
και περιφέρεια εκφόρτωσης (NUTS 2)

Πίνακας ΣΤ 3: εθνικές (εσωτερικές) µεταφορές επιβατών ανά περιφέρεια επι-
βίβασης και περιφέρεια αποβίβασης (NUTS 2)

Πίνακας ΣΤ 4: διεθνείς µεταφορές επιβατών ανά περιφέρεια επιβίβασης και
περιφέρεια αποβίβασης (NUTS 2)

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 12 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2005

Παρατηρήσεις 1. Όταν ο τόπος φόρτωσης ή εκφόρτωσης (πίνακες ΣΤ1, ΣΤ2) ή επιβίβασης
ή αποβίβασης (πίνακες ΣΤ3, ΣΤ4) βρίσκεται εκτός του Ευρωπαϊκού Οικο-
νοµικού Χώρου, τα κράτη µέλη δηλώνουν µόνο τη χώρα

2. Προκειµένου να βοηθήσει τα κράτη µέλη στην προετοιµασία των πινάκων
αυτών, η Eurostat τους παρέχει κατάλογο των κωδικών της UIC για τους
σταθµούς µε τους αντίστοιχους κωδικούς NUTS

3. Για τους πίνακες ΣΤ3 και ΣΤ4, τα κράτη µέλη µπορούν να δηλώνουν
στοιχεία µε βάση τις πωλήσεις εισιτηρίων ή κάθε άλλη διαθέσιµη πηγή

4. Οι στατιστικές αυτές παρέχονται για τις επιχειρήσεις που καλύπτονται από
τα παραρτήµατα Α και Γ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Z

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΡΟΕΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΣΤΟ ΣΙ∆ΗΡΟ∆ΡΟΜΙΚΟ ∆ΙΚΤΥΟ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

µεταφορά εµπορευµάτων:

— αριθµός αµαξοστοιχιών

µεταφορά επιβατών:

— αριθµός αµαξοστοιχιών

άλλες υπηρεσίες (αµαξοστοιχίες υπηρεσίας κλπ ) (προαιρετικά):

— αριθµός αµαξοστοιχιών

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε 5 έτη

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας Z 1: µεταφορά εµπορευµάτων, ανά τµήµα δικτύου

Πίνακας Z 2: µεταφορά επιβατών, ανά τµήµα δικτύου

Πίνακας Z3: άλλες υπηρεσίες (αµαξοστοιχίες υπηρεσίας κλπ), ανά τµήµα
δικτύου(προαιρετικά)

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 18 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2005

Παρατηρήσεις 1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν ένα σύνολο τµηµάτων δικτύου έτσι ώστε να
περιλαµβάνεται τουλάχιστον το διευρωπαϊκό δίκτυο στην εθνική τους
επικράτεια. ∆ιαβιβάζουν στην Eurostat:

— τις γεωγραφικές συντεταγµένες και άλλα στοιχεία που είναι απαραί-
τητα για την αναγνώριση και την αναπαράσταση σε χάρτη κάθε τµή-
µατος δικτύου καθώς και τις συνδέσεις µεταξύ των τµηµάτων·

— πληροφορίες σχετικά µε τα χαρακτηριστικά (συµπεριλαµβανοµένης και
της χωρητικότητας) των τρένων που κυκλοφορούν σε κάθε τµήµα του
δικτύου

2. Κάθε τµήµα δικτύου που αποτελεί µέρος του σιδηροδροµικού διευρωπαϊ-
κού δικτύου αναγνωρίζεται µε ένα πρόσθετο χαρακτηριστικό στο αρχείο
των στοιχείων, προκειµένου να µπορεί να ποσοτικοποιηθεί η κυκλοφορία
στο εν λόγω δίκτυο
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ H

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΤΥΧΗΜΑΤΑ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

— αριθµός ατυχηµάτων (πίνακες Η1, Η2)

— αριθµός νεκρών (πίνακας Η3)

— αριθµός σοβαρά τραυµατισµένων (πίνακας Η4)

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας Η 1: αριθµός ατυχηµάτων ανά είδος ατυχήµατος

Πίνακας Η 2: αριθµός ατυχηµάτων που σχετίζονται µε τη µεταφορά επικίν-
δυνων εµπορευµάτων

Πίνακας Η 3: αριθµός νεκρών ανά είδος ατυχήµατος και ανά κατηγορία
ατόµου

Πίνακας Η 4: αριθµός σοβαρά τραυµατισµένων ανά είδος ατυχήµατος και ανά
κατηγορία ατόµου

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 5 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2004

Παρατηρήσεις 1. Το είδος ατυχήµατος υποδιαιρείται ως εξής:

— συγκρούσεις (εξαιρουµένων των ατυχηµάτων σε ισόπεδες διαβάσεις)

— εκτροχιασµοί

— ατυχήµατα σε ισόπεδες διαβάσεις

— ατυχήµατα που προκαλούνται σε άτοµα από κινούµενο τροχαίο εξο-
πλισµό

— πυρκαγιές σε τροχαίο εξοπλισµό

— άλλα

— σύνολο

Το είδος ατυχήµατος αναφέρεται στο πρωτογενές ατύχηµα

2. Ο πίνακας H2 υποδιαιρείται ως εξής:

— συνολικός αριθµός ατυχηµάτων που σχετίζονται µε τουλάχιστον ένα
σιδηροδροµικό όχηµα που µεταφέρει επικίνδυνα εµπορεύµατα, όπως
ορίζονται από τον κατάλογο εµπορευµάτων που καλύπτει το παράρ-
τηµα K

— αριθµός τέτοιων ατυχηµάτων στα οποία ελευθερώνονται επικίνδυνες
ουσίες

3. Η κατηγορία ατόµου υποδιαιρείται ως εξής:

— επιβάτες

— προσωπικό (συµπεριλαµβανοµένων και των συµβασιούχων)

— άλλα

— σύνολο

4. Τα στοιχεία των πινάκων H1-H4 παρέχονται για όλους τους σιδηροδρό-
µους που καλύπτει ο παρών κανονισµός

5. Κατά τη διάρκεια των πέντε πρώτων ετών εφαρµογής του παρόντος κανο-
νισµού, τα κράτη µέλη µπορούν να διαβιβάζουν τις στατιστικές αυτές
σύµφωνα µε τους εθνικούς ορισµούς εάν δεν είναι διαθέσιµα τα στοιχεία
που αντιστοιχούν στους εναρµονισµένους ορισµούς (που θεσπίστηκαν σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Θ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΙ∆ΗΡΟ∆ΡΟΜΙΚΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ

Κατάλογος των µεταβλητών και των µονάδων
µέτρησης

Βλέπε παρακάτω

Περίοδος αναφοράς 1 έτος

Συχνότητα κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Βλέπε παρακάτω

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων 5 µήνες µετά το πέρας της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2003

Παρατηρήσεις Οι παρακάτω πληροφορίες (πίνακας Θ 1) διαβιβάζονται για κάθε σιδηροδρο-
µική επιχείρηση για την οποία παρέχονται στοιχεία σύµφωνα µε τα παραρτή-
µατα A-H

Οι πληροφορίες αυτές χρησιµοποιούνται προκειµένου:

— να ελεγχθεί ποιες επιχειρήσεις καλύπτονται από τους πίνακες των παραρ-
τηµάτων A-H

— να επικυρωθεί η κάλυψη των πινάκων A και Γ σε σχέση µε τη συνολική
δραστηριότητα των σιδηροδροµικών µεταφορών

Πίνακας Θ1

Αναγνώριση της πηγής στοιχείων

Θ1.1 ∆ηλούν κράτος

Θ1.2 Έτος αναφοράς

Θ1.3 Επωνυµία επιχείρησης (προαιρετικά)

Θ1.4 Χώρα στην οποία εδρεύει η επιχείρηση

Είδος δραστηριοτήτων

Θ1.2.1 Μεταφορές εµπορευµάτων: διεθνείς ναι/όχι

Θ1.2.2 Μεταφορές εµπορευµάτων: εθνικές (εσωτερικές) ναι/όχι

Θ1.2.3 Μεταφορές επιβατών: διεθνείς ναι/όχι

Θ1.2.4 Μεταφορές εµπορευµάτων: εθνικές (εσωτερικές) ναι/όχι

Στοιχεία που περιλαµβάνονται στους πίνακες Α-Η

Παράρτηµα Α ναι/όχι

Παράρτηµα Β ναι/όχι

Παράρτηµα Γ ναι/όχι

Παράρτηµα ∆ ναι/όχι

Παράρτηµα Ε ναι/όχι

Παράρτηµα ΣΤ ναι/όχι

Παράρτηµα Z ναι/όχι

Παράρτηµα Η ναι/όχι

Επίπεδο δραστηριότητας µεταφορών [προαιρετικά]

Θ1.3.1 Συνολικές µεταφορές εµπορευµάτων (τόνοι)

Θ1.3.2 Συνολικές µεταφορές εµπορευµάτων (τονοχιλιόµετρα)

Θ1.3.3 Συνολικές µεταφορές επιβατών (επιβάτες)

Θ1.3.4 Συνολικές µεταφορές επιβατών (επιβατοχιλιόµετρα)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Οι ακόλουθες κατηγορίες εµπορευµάτων χρησιµοποιούνται µέχρις ότου οριστεί νέα ονοµατολογία σύµφωνα µε τη διαδικασία
που ορίζει το άρθρο 11 παράγραφος 2.

Κατηγορίες
εµπορευµάτων

Κεφάλαιο της στα-
τιστικής ονοµατο-
λογίας οδικών

µεταφορών (NST/R)

Κατηγορίες της στατι-
στικής ονοµατολογίας
οδικών µεταφορών

(NST/R)

Περιγραφή

1 0 01 ∆ηµητριακά

2 02, 03 Γεώµηλα, έτερα λαχανικά, νωπά ή κατεψυγµένα, νωποί καρποί και
οπώρες

3 00, 06 Zώντα ζώα, σακχαρότευτλα

4 05 Ξυλεία και φελλός

5 04, 09 Κλωστοϋφαντουργικές ύλες και απορρίµµατα, έτερες πρώτες ύλες
ζωικής ή φυτικής προέλευσης

6 1 11, 12, 13, 14,
16, 17

Τρόφιµα και ζωοτροφές

7 18 Ελαιώδη

8 2 21, 22, 23 Στερεά ορυκτά καύσιµα

9 3 31 Ακατέργαστο πετρέλαιο

10 32, 33, 34 Πετρελαιοειδή προϊόντα

11 4 41, 46 Σιδηροµετάλλευµα, παλαιοσίδερα, κόνις υψικαµίνων

12 45 Μετάλλευµα και µη σιδηρούχα απορρίµµατα

13 5 51, 52, 53, 54,
55, 56

Μεταλλουργικά προϊόντα

14 6 64, 69 Τσιµέντα, άσβεστος, µεταποιηµένα οικοδοµικά υλικά

15 61, 62, 63, 65 Ακατέργαστα ή µεταποιηµένα ορυκτά

16 7 71, 72 Φυσικά ή µεταποιηµένα λιπάσµατα

17 8 83 Καρβοχηµικά προϊόντα, πίσσα

18 81, 82, 89 Χηµικά προϊόντα, εκτός των καρβοχηµικών προϊόντων και πίσσας

19 84 Κυτταρίνη και απορρίµµατα

20 9 91, 92, 93 Οχήµατα και υλικά µεταφορών, µηχανές, κινητήρες έστω και απο-
συναρµολογηµένοι και τεµάχια

21 94 Είδη µεταλλικά

22 95 Ύαλοι, είδη εξ υάλου, προϊόντα κεραµευτικής

23 96, 97 ∆έρµατα, κλωστοϋφαντουργικά, είδη ένδυσης, διάφορα βιοµηχανικά
είδη

24 99 ∆ιάφορα είδη
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ K

ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

1. Εκρηκτικές ύλες και είδη

2. Αέρια, πεπιεσµένα, υγροποιηµένα ή διαλυµένα υπό πίεση

3. Εύφλεκτα υγρά

4.1. Εύφλεκτα στερεά

4.2. Ύλες υποκείµενες σε αυτόµατο ή αυτογενή ανάφλεξη

4.3. Ύλες που εκλύουν εύφλεκτα αέρια σε επαφή µε το νερό

5.1. Οξειδωτικές ύλες

5.2. Οργανικά υπεροξείδια

6.1. Τοξικές ύλες

6.2. Μολυσµατικές ύλες

7. Ραδιενεργές ύλες

8. ∆ιαβρωτικές ύλες

9. ∆ιάφορες επικίνδυνες ύλες και είδη

Παρατήρηση: οι κατηγορίες αυτές αντιστοιχούν στις κατηγορίες που ορίζονται στον κανονισµό σχετικά µε τις σιδηροδροµικές
µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων, γνωστό ως RID, ο οποίος εκδόθηκε µε βάση την οδηγία 96/49/EΚ του Συµβουλίου της
23 Ιουλίου 1996 για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις σιδηροδροµικές µεταφορές επικίνδυνων
εµπορευµάτων (1) και τις µεταγενέστερες τροποποιήσεις της.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Έχοντας υπ’όψη το άρθρο 285 της Συνθήκης ΕΚ και στα πλαίσια της διαδικασίας συναπόφασης σύµφωνα µε
το άρθρο 251 της Συνθήκης ΕΚ, το Συµβούλιο καθόρισε την κοινή του θέση επί σχεδίου κανονισµού περί των
στατιστικών σχετικά µε τις σιδηροδροµικές µεταφορές την 27η Ιουνίου 2002.

Για τον καθορισµό της θέσης του αυτής, το Συµβούλιο έλαβε υπ’όψη τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
κατά την πρώτη ανάγνωσή του στις 4 Σεπτεµβρίου 2001 (1) και τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής που δόθηκε στις 30 Μαΐου 2001 (2). Η Επιτροπή των Περιφερειών παραιτήθηκε του δικαιώµατός
της να εκφέρει γνώµη (3).

Σκοπός του σχεδίου κανονισµού είναι να εξασφαλιστεί η παροχή αξιόπιστων, συνολικών και εναρµονισµένων
κοινοτικών στατιστικών για τις σιδηροδροµικές µεταφορές, προκειµένου να παρακολουθούνται οι εξελίξεις στη
σιδηροδροµική βιοµηχανία και να παρέχεται στήριξη στην κατάρτιση µελλοντικών δράσεων, πράγµα που θα
συµβάλει σοβαρά στη µεγαλύτερη ασφάλεια των σιδηροδροµικών µεταφορών. Ο κανονισµός ορίζει ως εκ
τούτου µια δέσµη κοινών κανόνων για τις στατιστικές των σιδηροδροµικών µεταφορών µαζί µε λεπτοµερείς
προδιαγραφές για σύνολο στατιστικών πινάκων που θα πρέπει να παρέχεται. Ο κανονισµός αυτός επιδιώκει να
αντικαταστήσει την οδηγία 80/1177/ΕΟΚ του Συµβουλίου.

ΙΙ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Το Συµβούλιο υποστηρίζει εκθύµως τον γενικό στόχο και το περιεχόµενο των προτάσεων της Επιτροπής. Το
Συµβούλιο φρονεί συγκεκριµένα ότι, κατόπιν των προσφάτων εξελίξεων του νοµοθετικού πλαισίου για την
ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων, οι βελτιωµένες κοινοτικές στατιστικές για τις σιδηροδροµικές µετα-
φορές όντως συνιστούν απαραίτητο και πολύτιµο εργαλείο για µια καλύτερη ανάλυση των εξελίξεων στη
σιδηροδροµική βιοµηχανία, καθώς και για καλύτερο σχεδιασµό των µελλοντικών δράσεων· µπορεί δε επί πλέον
να συµβάλουν στην µεγαλύτερη ασφάλεια του είδους αυτού των µεταφορών.

Κατά τη διάρκεια των εργασιών του, εκείνο που απασχόλησε το Συµβούλιο ήταν η απαίτηση της δέουσας
παροχής των συνήθων διασφαλίσεων εµπιστευτικότητας όσον αφορά τα στατιστικά στοιχεία των συγκεκριµένων
επιχειρήσεων. Ως εκ τούτου, η κοινή θέση του Συµβουλίου προβλέπει (στο άρθρο 7) αυστηρότερες διατάξεις
περί εµπιστευτικότητας κατά τη χρήση και τη διάδοση στατιστικών στοιχείων από την Eurostat: θα πρέπει να
ζητείται από τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις εκ των προτέρων η άδεια να δηµοσιοποιηθούν τα στοιχεία που
κατονοµάζονται στα παραρτήµατα Α έως Η. Οι διατάξεις για τη διάδοση των στοιχείων αυτών βασίζονται
πλέον στο περί εµπιστευτικότητας άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβου-
λίου για τις κοινοτικές στατιστικές.

Η κοινή θέση του Συµβουλίου περιλαµβάνει επίσης τις εξής αλλαγές:

— Ως συνέπεια της τροποποίησης του άρθρου 7, στο άρθρο 9 έχει προστεθεί µια διάταξη: η έκθεση την
οποία οφείλει να υποβάλει η Επιτροπή δυνάµει του εν λόγω άρθρου, τρία χρόνια µετά την έναρξη ισχύος
του κανονισµού, θα πρέπει να αξιολογεί και «τις επιπτώσεις που έχει στην ποιότητα των σιδηροδροµικών
στατιστικών η εφαρµογή στον παρόντα κανονισµό των διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97
σχετικά µε το στατιστικό απόρρητο.»

— Για να εµποδιστούν οι δυσµενείς διακρίσεις µεταξύ των µικρότερων σιδηροδροµικών επιχειρήσεων σε
διάφορα κράτη µέλη, η τρίτη περίπτωση του άρθρου 2 απαλείφθηκε· η διάταξη αυτή εξαιρούσε τις
επιχειρήσεις από όλες τις υποχρεώσεις υποβολής έκθεσης, εάν οι δραστηριότητές τους ανέρχονται συνο-
λικά σε λιγότερο από το 2 % της εθνικής αγοράς — πράγµα που κατ’ουσίαν συνιστούσε δυσµενή διάκριση
κατά των µικρότερων σιδηροδροµικών επιχειρήσεων που δρούν σε µικρές εθνικές αγορές.

Αντ’αυτού, προστέθηκε στο άρθρο 4 παράγραφος 2 ένα απόλυτο όριο, το οποίο επιτρέπει στις µικρότερες
επιχειρήσεις που δεν το υπερβαίνουν να συµµορφώνονται µε απλουστευµένες απαιτήσεις έκθεσης.
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Το αναµφισβήτητο πλεονέκτηµα των αλλαγών αυτών έγκειται στο ότι θα µπορούν να είναι διαθέσιµες
περισσότερες πληροφορίες για µικρές και νεοεµφανιζόµενες επιχειρήσεις, οι οποίες είναι συχνά περιορι-
σµένων διαστάσεων (και που στην αρχική πρόταση θα εξαιρούνταν εντελώς από τις απαιτήσεις υποβολής
έκθεσης).

— Στα παραρτήµατα έγιναν κάποιες ελάσσονες αλλαγές οι οποίες αφορούν τις ηµεροµηνίες εφαρµογής των
διαφόρων απαιτήσεων υποβολής έκθεσης, µε τις οποίες ορισµένες απαιτήσεις υποβολής έκθεσης καθίσταν-
ται προαιρετικές αντί υποχρεωτικών, προκειµένου να ικανοποιηθούν διάφορα µελήµατα εµπιστευτικότητας,
καθώς επίσης και αλλαγές απαραίτητες για τη βελτίωση της συνοχής µε την προτεινόµενη οδηγία περί
ασφάλειας των σιδηροδρόµων [COM(2002) 21 final].

Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Το Συµβούλιο δέχθηκε τρείς από τις πέντε τροπολογίες που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: τις τροπολογίες
1, 2 και 5.

Το Συµβούλιο απέρριψε την τροπολογία 3, η οποία ζητούσε τη συγκέντρωση πρόσθετων στατιστικών για τις
επενδύσεις σε υποδοµές του σιδηροδροµικού δικτύου, καθώς και την τροπολογία 4, η οποία ζητούσε ακόµη
λεπτοµερέστερη κατανοµή των τύπων επιβατηγών αµαξοστοιχιών που χρησιµοποιούνται στις στατιστικές. Κατά την
άποψη του Συµβουλίου, τα οφέλη που προκύπτουν από τη συλλογή τόσο λεπτοµερών πληροφοριών δεν αντι-
σταθµίζουν τον σηµαντικό διοικητικό φόρτο που θα προξενούσε η πρόσθετη αυτή απαίτηση στις ενδιαφερόµενες
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και αρχές.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 59/2002

η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 14 Οκτωβρίου 2002

για την έκδοση της απόφασης αριθ. . . ./2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., για την ανακήρυξη του 2004 ως ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού

(2002/C 275 E/05)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί της ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 149,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η προώθηση µιας ποιοτικής εκπαίδευσης συγκαταλέγεται
µεταξύ των στόχων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(2) Οι παιδευτικές αξίες του αθλητισµού αναγνωρίστηκαν από το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Νίκαιας στις 7, 8 και 9 ∆εκεµβρίου
2000, το οποίο επιβεβαίωσε µε αυτόν τον τρόπο άλλες προ-
ηγούµενες δηλώσεις, και ιδίως τη δήλωση 29 που προσαρτά-
ται στη συνθήκη του Άµστερνταµ, στην οποία τονίζεται ο
ρόλος του αθλητισµού στη διαµόρφωση ταυτότητας.

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Νίκαιας κάλεσε τα κοινοτικά
θεσµικά όργανα να λάβουν υπόψη τις παιδευτικές αξίες του
αθλητισµού στις δράσεις που αναλαµβάνουν δυνάµει της Συν-
θήκης, υπογραµµίζοντας ειδικότερα ότι είναι σηµαντικό τα
κράτη µέλη να ενθαρρύνουν τον εθελοντισµό µε την υποστή-
ριξη της Κοινότητας.

(4) Στο ψήφισµα του Συµβουλίου και των Υπουργών Υγείας,
συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου της
17ης ∆εκεµβρίου 1999 σχετικά µε την διάσταση της άτυπης
εκπαίδευσης των αθλητικών δραστηριοτήτων, στα προγράµ-
µατα της νεολαίας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (5) εκτιµάται

ότι οι αθλητικές δραστηριότητες µπορούν να έχουν παιδαγω-
γική αξία που συµβάλει στην ενίσχυση της κοινωνίας των
πολιτών· ακόµα, καλείται η Επιτροπή να καταστρώσει, σε
συνεργασία µε τα κράτη µέλη, µία συνεκτική προσέγγιση για
την εκµετάλλευση των εκπαιδευτικών δυνατοτήτων που προ-
σφέρουν οι αθλητικές δραστηριότητες.

(5) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του σχετικά µε την
έκθεση της Επιτροπής για την διασφάλιση των σηµερινών
αθλητικών δοµών και τη διατήρηση του κοινωνικού ρόλου
του αθλητισµού (6), υπογράµµισε την παιδευτική και κοινωνική
αξία του αθλητισµού, καθώς και το ρόλο του στην καταπο-
λέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας.

(6) Στο ψήφισµα της 13ης Μαΐου 1992 για το ρόλο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στον τοµέα του αθλητισµού (7) το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο έχει ζητήσει τη διοργάνωση ενός Ευρωπαϊκού
Έτους για τον αθλητισµό.

(7) Η Επιτροπή των Περιφερειών σηµειώνει, στη γνώµη της σχε-
τικά µε το έγγραφο διαβουλεύσεων της Επιτροπής µε τίτλο
«Το ευρωπαϊκό πρότυπο του αθλητισµού» τη σηµασία του
αθλητισµού στην κατάρτιση του ατόµου.

(8) Η Επιτροπή, στην έκθεσή της για τον αθλητισµό, προς το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι, εξέτασε τα πλεονεκτήµατα
της χρησιµοποίησης του αθλητισµού στους τοµείς της εκπαί-
δευσης και της νεολαίας, δεδοµένων των αξιών που µεταφέρει
ο αθλητισµός.

(9) Η τακτική άσκηση βελτιώνει την ψυχική και σωµατική υγεία
και µπορεί να συµβάλει θετικά στη διαδικασία εκµάθησης.

(10) Η εκπαίδευση των νεαρών αθλητών και αθλητριών δεν θα
πρέπει να θίγεται από τη συµµετοχή τους στον αγωνιστικό
αθλητισµό.

(11) Η εκπαίδευση µέσω του αθλητισµού θα πρέπει να προαγάγει
την ταυτότητα και ανάπτυξη αγοριών και κοριτσιών.

(12) Τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα και τα ιδρύµατα κατάρτισης όλων
των βαθµίδων θα πρέπει να κάνουν πληρέστερη χρήση των
ευκαιριών που προσφέρει ο αθλητισµός για ενίσχυση της διε-
θνούς κινητικότητας και των πολιτισµικών ανταλλαγών.

(13) Οι Ολυµπιακοί Αγώνες και οι άλλες αθλητικές εκδηλώσεις του
2004 θα κορυφώσουν την κάλυψη από τα µέσα µαζικής
επικοινωνίας και το ενδιαφέρον του κοινού για τον αθλητισµό.
Το γεγονός αυτό αποτελεί ιδεώδη ευκαιρία προκειµένου να
υπογραµµιστεί η παιδευτική αξία του αθλητισµού.
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(14) Οι δράσεις στα κράτη µέλη είναι ο βασικός τρόπος µε τον
οποίο µπορεί να ενισχυθεί το ενδιαφέρον του κοινού για την
παιδευτική αξία του αθλητισµού. Ωστόσο, η Κοινότητα µπορεί
να υποστηρίξει και να ενισχύσει τέτοιες δράσεις µε την καθιέ-
ρωση ενός Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητι-
σµού.

(15) Το Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού θα
συµπληρώσει και θα ενισχύσει την υφιστάµενη κοινοτική
δράση για την προώθηση της παιδείας και της κατάρτισης,
καθώς και της κοινωνικής ένταξης των µειονεκτούντων ατό-
µων.

(16) Είναι σκόπιµο να προβλεφθεί η συµµετοχή στο Ευρωπαϊκό
Έτος των χωρών της Ευρωπαϊκής Zώνης Ελευθέρων Συναλλα-
γών/του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου (ΕZΕΣ/ΕΟΧ) σύµ-
φωνα µε τους όρους που ορίζονται στη Συµφωνία ΕΟΧ,
καθώς και των συνδεδεµένων χωρών της Κεντρικής και Ανα-
τολικής Ευρώπης, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που έχουν
καθοριστεί στις αντίστοιχες ευρωπαϊκές συµφωνίες. Όσον
αφορά την Κύπρο, η συµµετοχή αυτή θα πρέπει να χρηµατο-
δοτείται από συµπληρωµατικές πιστώσεις σύµφωνα µε διαδι-
κασίες που θα συµφωνηθούν, και όσον αφορά τη Μάλτα και
την Τουρκία, βάσει συµπληρωµατικών πιστώσεων σύµφωνα µε
τη συνθήκη ΕΚ.

(17) Με την παρούσα απόφαση καθορίζεται, για όλη τη διάρκεια
του προγράµµατος, ένα χρηµατοδοτικό πλαίσιο το οποίο απο-
τελεί την προνοµιακή αναφορά για την αρµόδια για τον προ-
ϋπολογισµό αρχή, κατά την έννοια του σηµείου 33 της διορ-
γανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής, για
τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας
του προϋπολογισµού (1).

(18) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης δεν µπο-
ρούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και µπορούν
συνεπώς, λόγω της κλίµακος, και ιδίως της ανάγκης πολυµε-
ρών εταιρικών σχέσεων, υπερεθνικής ανταλλαγής πληροφοριών
και διακοινοτικής διάδοσης των ορθών πρακτικών, να επιτευ-
χθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να
λάβει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας του
άρθρου 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογι-
κότητας του ιδίου άρθρου, η παρούσα απόφαση δεν υπερβαί-
νει τα αναγκαία όρια προς επίτευξη των στόχων αυτών.

(19) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης
θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµ-
βουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (2),

ΑΠΟΦΑΣΙZΟΥΝ:

Άρθρο 1

Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού

Το έτος 2004 ορίζεται ως «Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του
αθλητισµού».

Άρθρο 2

Στόχοι

Οι στόχοι του Ευρωπαϊκού Έτους είναι οι εξής:

α) να ευαισθητοποιηθούν τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα, και οι αθλη-
τικές οργανώσεις σχετικά µε την ανάγκη συνεργασίας µε σκοπό
την ανάπτυξη της εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού και της
ευρωπαϊκής του διάστασης, δεδοµένου του πολύ µεγάλου
ενδιαφέροντος που εκδηλώνει η νεολαία για όλα τα αθλήµατα,

β) να αξιοποιηθούν οι αξίες που µεταδίδει ο αθλητισµός για την
ανάπτυξη της γνώσης και των δεξιοτήτων, έτσι ώστε να δίνεται
η δυνατότητα κυρίως στους νέους να αναπτύσσουν τόσο τις
φυσικές ικανότητες και την ετοιµότητά τους να καταβάλουν
ατοµικές προσπάθειες όσο και τις κοινωνικές τους ικανότητες,
όπως η οµαδική εργασία, η αλληλεγγύη, η ανεκτικότητα και η
ευγενής άµιλλα σε ένα πολυπολιτισµικό πλαίσιο,

γ) να προωθηθεί η ευαισθητοποίηση ως προς τη θετική συµβολή
που έχουν οι εθελοντικές δραστηριότητες στην άτυπη εκπαί-
δευση, κυρίως των νέων,

δ) να προωθηθεί η παιδευτική αξία της κινητικότητας και των
ανταλλαγών των µαθητών, ιδιαίτερα σε ένα πολυπολιτισµικό
περιβάλλον, µέσω της διοργάνωσης αθλητικών και πολιτιστικών
συναντήσεων στο πλαίσιο των σχολικών δραστηριοτήτων,

ε) να ενθαρρυνθεί η ανταλλαγή ορθών πρακτικών σχετικά µε το
ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει ο αθλητισµός στα εκπαιδευ-
τικά συστήµατα ώστε να προαχθεί η κοινωνική ένταξη των
µειονεκτουσών οµάδων,

στ) να επιτευχθεί καλύτερη ισορροπία µεταξύ διανοητικών και
σωµατικών δραστηριοτήτων στη σχολική ζωή µε την ενθάρ-
ρυνση των σχολικών αθλητικών δραστηριοτήτων,

ζ) να εξεταστούν τα προβλήµατα της εκπαίδευσης των νέων αθλη-
τών και αθλητριών που συµµετέχουν στον αγωνιστικό αθλητι-
σµό.

Άρθρο 3

Περιεχόµενο των µέτρων

1. Τα µέτρα που λαµβάνονται για την επίτευξη των στόχων που
καθορίζονται στο άρθρο 2 περιλαµβάνουν τη διοργάνωση των
ακόλουθων δραστηριοτήτων εντός του 2004 ή τη χορήγηση ενί-
σχυσης υπέρ αυτών:

α) διοργάνωση συναντήσεων και Ευρωπαϊκών εκπαιδευτικών διαγω-
νισµών και εκδηλώσεων που προβάλλουν τα επιτεύγµατα και τις
εµπειρίες µε θέµα το Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του
αθλητισµού,

β) διοργάνωση εθελοντικών ενεργειών σε ευρωπαϊκό επίπεδο κατά
τους Ολυµπιακούς Αγώνες και άλλες αθλητικές εκδηλώσεις του
2004,

γ) διεξαγωγή εκστρατειών ενηµέρωσης και προβολής, συµπεριλαµ-
βανοµένης της συνεργασίας µε τα µέσα ενηµέρωσης, προς διά-
δοση των παιδευτικών αξιών του αθλητισµού,
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δ) διοργάνωση εκδηλώσεων που προωθούν την παιδευτική αξία
του αθλητισµού και δίνουν παραδείγµατα ορθής πρακτικής,

ε) χορήγηση οικονοµικής ενίσχυσης σε πρωτοβουλίες αναλαµβανό-
µενες σε διακρατικό, εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο, µε
σκοπό την προώθηση των στόχων του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαί-
δευσης µέσω του αθλητισµού.

2. Τα µέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 περιγράφονται
λεπτοµερώς στο παράρτηµα.

Άρθρο 4

Εφαρµογή και συνεργασία µε τα κράτη µέλη

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την εφαρµογή των κοινοτικών
µέτρων που θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας απόφασης σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 5, παράγραφος 2 και τηρώντας
πλήρως την αρχή της επικουρικότητας.

2. Κάθε κράτος µέλος ορίζει έναν ή περισσότερους αρµόδιους
φορείς επιφορτισµένους µε τη συµµετοχή στο Ευρωπαϊκό Έτος
εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού και µε το συντονισµό και την
εφαρµογή, στο κατάλληλο επίπεδο, των µέτρων που προβλέπονται
στην παρούσα απόφαση, συµπεριλαµβανοµένης µεταξύ άλλων και
της βοήθειας για τη διαδικασία επιλογής κατ' άρθρο 7.

Άρθρο 5

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της εν
λόγω απόφασης.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 6

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

1. Τα µέτρα κοινοτικής εµβέλειας, όπως περιγράφονται στο
µέρος Α του παραρτήµατος, µπορούν να επιδοτηθούν έως 80 %,
του συνολικού κόστους από το γενικό προϋπολογισµό της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

2. Τα µέτρα τοπικής, περιφερειακής, εθνικής ή διακρατικής
εµβέλειας που παρουσιάζουν κοινοτικό ενδιαφέρον, όπως περιγρά-
φονται στο µέρος Β του παραρτήµατος, µπορούν να συγχρηµατο-
δοτηθούν από το γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης
έως 50 %, του συνολικού κόστους.

Άρθρο 7

∆ιαδικασία υποβολής και επιλογής των αιτήσεων

1. Οι αιτήσεις συγχρηµατοδότησης των µέτρων από τον κοινο-
τικό προϋπολογισµό, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 2, υποβάλ-
λονται στην Επιτροπή από τον φορέα ή τους φορείς που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2. Οι αιτήσεις πρέπει να περι-
λαµβάνουν πληροφορίες που θα επιτρέψουν την εκτίµηση των
τελικών αποτελεσµάτων βάσει αντικειµενικών κριτηρίων. Η Επιτροπή
λαµβάνει στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό υπόψη την αξιολόγηση
που παρέχεται από τους ενδιαφερόµενους φορείς.

2. Οι αποφάσεις συγχρηµατοδότησης µέτρων βάσει του άρθρου
6 λαµβάνονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 5 παράγραφος 2. Η Επιτροπή φροντίζει για µια ισόρροπη
κατανοµή µεταξύ των κρατών µελών και των διαφόρων τοµέων
δραστηριοτήτων.

3. Η Επιτροπή, ιδίως µέσω των εθνικών ή περιφερειακών
σηµείων επαφής της, σε συνεργασία µε τους φορείς που αναφέρο-
νται στο άρθρο 4, παράγραφος 2, εξασφαλίζει ότι οι προσκλήσεις
για την υποβολή προτάσεων θα δηµοσιεύονται έγκαιρα και θα
διαδίδονται όσο είναι δυνατόν ευρύτερα.

Άρθρο 8

Συνοχή και συµπληρωµατικότητα

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, εξασφαλίζει τη
συνοχή µεταξύ των µέτρων που προβλέπονται στην παρούσα από-
φαση και των άλλων κοινοτικών ενεργειών και πρωτοβουλιών.

2. Η Επιτροπή εξασφαλίζει τη µεγίστη δυνατή συµπληρωµατικό-
τητα µεταξύ του Ευρωπαϊκού Έτους Εκπαίδευσης µέσω του Αθλη-
τισµού και των άλλων υφιστάµενων κοινοτικών, εθνικών και περι-
φερειακών πρωτοβουλιών και πόρων, εφόσον µπορούν να συµβά-
λουν στην επίτευξη των στόχων του Ευρωπαϊκού Έτους Εκπαίδευ-
σης µέσω του αθλητισµού.

Άρθρο 9

Συµµετοχή ορισµένων τρίτων χωρών

Το Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού είναι ανοι-
κτό στη συµµετοχή:

α) των χωρών της ΕZΕΣ/ΕΟΧ, σύµφωνα µε τους όρους που καθο-
ρίζονται στη συµφωνία ΕΟΧ,

β) των συνδεδεµένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώ-
πης, σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στις οικείες
ευρωπαϊκές συµφωνίες,

γ) της Κύπρου, µε χρηµατοδότηση από συµπληρωµατικές πιστώ-
σεις σύµφωνα µε διαδικασίες που θα συµφωνηθούν µε την εν
λόγω χώρα,

δ) της Μάλτας και της Τουρκίας, µε χρηµατοδότηση από συµπλη-
ρωµατικές πιστώσεις βάσει της Συνθήκης.

Άρθρο 10

Προϋπολογισµός

1. Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την εκτέλεση της παρούσας
απόφασης ορίζεται σε 11,5 εκατοµµύρια ευρώ.

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προ-
οπτικών.

3. Μπορούν επίσης να χρηµατοδοτηθούν, µε πρωτοβουλία της
Επιτροπής, οι δαπάνες τεχνικής και διοικητικής υποστήριξης για την
περίοδο 2004 προς κοινό όφελος της Επιτροπής και των δικαιού-
χων του µέτρου, οι οποίες δεν εµπίπτουν στην κατηγορία των
µονίµων καθηκόντων δηµόσιας διοίκησης συνδεοµένων µε τον
προσδιορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολού-
θηση, το δηµοσιονοµικό έλεγχο και το γενικότερο έλεγχο των
µέτρων.
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Άρθρο 11

∆ιεθνής συνεργασία

Για τους σκοπούς του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του
αθλητισµού, η Επιτροπή µπορεί να συνεργαστεί µε το Συµβούλιο
της Ευρώπης και άλλους ενδεδειγµένους διεθνείς οργανισµούς σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 5, παράγραφος 2.

Άρθρο 12

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

Το αργότερο την 31η ∆εκεµβρίου 2005 η Επιτροπή υποβάλλει
έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών

σχετικά µε την υλοποίηση, τα αποτελέσµατα και τη γενική αξιολό-
γηση των µέτρων της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 13

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευ-
σής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 3

Α. ∆ΡΑΣΗ ΣΕ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΛΙΜΑΚΑ

1. Συνεδριάσεις και εκδηλώσεις:

α) διοργάνωση συνεδριάσεων,

β) διοργάνωση εκδηλώσεων ευαισθητοποίησης για την εκπαίδευση µέσω του αθλητισµού, συµπεριλαµβανοµένων των
συνεδριάσεων έναρξης και λήξης του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού,

γ) διοργάνωση ενεργειών εθελοντισµού στη διάρκεια των Ολυµπιακών και άλλων αθλητικών εκδηλώσεων το 2004.

2. Εκστρατείες ενηµέρωσης και προβολής που περιλαµβάνουν:

α) το σχεδιασµό λογοτύπου και συνθηµάτων για το Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού, τα οποία θα
χρησιµοποιηθούν στο πλαίσιο όλων των οικείων δραστηριοτήτων,

β) ενηµερωτική εκστρατεία,

γ) την παραγωγή µέσων και βοηθηµάτων διαθέσιµων στο κοινό στο σύνολο της Κοινότητας,

δ) κατάλληλες πρωτοβουλίες των εκπαιδευτικών ιδρυµάτων και των αθλητικών οργανώσεων, προς ενηµέρωση σχετικά µε
το Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού,

ε) τη διοργάνωση ευρωπαϊκών εκπαιδευτικών διαγωνισµών όπου θα τονίζονται τα επιτεύγµατα και οι εµπειρίες που
αφορούν τα θέµατα του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού.

3. Άλλες δράσεις:

α) δηµιουργία βάσης δεδοµένων επί ανοικτής γραµµής, µε χρήση διαθέσιµων πηγών, ως µέσου διάδοσης στα κράτη µέλη
της ορθής πρακτικής για τη χρησιµοποίηση του αθλητισµού ως µέσου εκπαίδευσης και ειδικότερα για την προώθηση
της κοινωνικής ένταξης των µη ευνοηµένων οµάδων,

β) έρευνες και µελέτες οι οποίες αξιολογούν τον αντίκτυπο του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού.

4. Η χρηµατοδότηση µπορεί να έχει τις εξής µορφές:

α) άµεση αγορά αγαθών και υπηρεσιών, ειδικότερα στον τοµέα της επικοινωνίας, των ερευνών και των µελετών, όπως
αναφέρεται ανωτέρω στο σηµείο 3 β), µέσω µειοδοτικών διαγωνισµών ανοικτών ή/και περιορισµένων,

β) επιδοτήσεις που χορηγούνται για την κάλυψη των δαπανών ειδικών εκδηλώσεων, οι οποίες διοργανώνονται µε σκοπό
την προβολή του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού και την ευαισθητοποίηση του κοινού στο
γεγονός αυτό· η χρηµατοδότηση αυτή δεν θα υπερβαίνει το 80 % του συνολικού κόστους.

Β. ∆ΡΑΣΗ ΣΕ ΕΘΝΙΚΗ ΚΛΙΜΑΚΑ

∆ιάφορες ενέργειες σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό ή διακρατικό επίπεδο µπορούν να είναι επιλέξιµες προς κοινοτική
χρηµατοδότηση, έως και σε ποσοστό 50 % του συνολικού κόστους, ανάλογα µε τη φύση και το προτεινόµενο περιεχόµενο.
Μεταξύ αυτών των ενεργειών δύνανται να περιληφθούν οι εξής:

1. εκδηλώσεις που συνδέονται µε τους στόχους του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού, συµπεριλαµ-
βανοµένης µιας εναρκτήριας εκδήλωσης για το Έτος,

2. ενηµερωτικές εκστρατείες και µέτρα διάδοσης των ορθών πρακτικών, πλην αυτών που αναφέρονται στο µέρος Α ανωτέρω,

3. απονοµή βραβείων ή διοργάνωση διαγωνισµών που τονίζουν τη σπουδαιότητα της εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού,

4. έρευνες και µελέτες πλην όσων αναφέρονται στο µέρος Α ανωτέρω.

Γ. ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ∆ΕΝ ∆ΙΑΤΊΘΕΤΑΙ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ

Η Κοινότητα θα παράσχει την ηθική της υποστήριξη, συµπεριλαµβανοµένης της γραπτής άδειας χρήσης του λογοτύπου και
άλλου υλικού που συνδέεται µε το Ευρωπαϊκό Έτος εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού, σε πρωτοβουλίες που αναλαµβά-
νονται από δηµόσιους ή ιδιωτικούς οργανισµούς, στο βαθµό που αυτοί οι οργανισµοί είναι σε θέση να αποδείξουν στην
Επιτροπή ότι οι εν λόγω πρωτοβουλίες ήδη διεξάγονται ή θα διεξαχθούν κατά το 2004 και έχουν πιθανότητες να
συµβάλουν σηµαντικά στην επίτευξη ενός ή περισσότερων στόχων του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητι-
σµού.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Η Επιτροπή υπέβαλε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο στις 16 Οκτωβρίου 2001, πρόταση
βασιζόµενη στο άρθρο 149 της Συνθήκης για την έκδοση απόφασης µε την οποία το 2004 θα ορίζεται
Ευρωπαϊκό Έτος Εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού.

2. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έδωσε τη γνώµη της στις 24 Απριλίου 2002.

3. Η Επιτροπή των Περιφερειών έδωσε τη γνώµη της στις 15 Μαΐου 2002.

4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη γνώµη του στις 14 Μαΐου 2002.

5. Το Συµβούλιο ενέκρινε την κοινή θέση του στις 14 Οκτωβρίου 2002, σύµφωνα µε το άρθρο 251 της
Συνθήκης.

II. ΣΤΟΧΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ

Η πρόταση αποσκοπεί στην προώθηση και την ανάπτυξη της εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού κατά την
διάρκεια του έτους 2004 το οποίο θα ανακηρυχθεί «Ευρωπαϊκό Έτος Εκπαίδευσης µέσω του Αθλητισµού
2004».

1. Γενικές παρατηρήσεις

Το Συµβούλιο ενέκρινε, στην κοινή θέση του, την πρόταση της Επιτροπής κατ' ουσίαν. Εισήγαγε, ωστόσο,
ορισµένες τροποποιήσεις τις οποίες έκρινε απαραίτητες προκειµένου να δοθεί έµφαση στο εκπαιδευτικό
περιεχόµενο του γεγονότος και οι οποίες αντιστοιχούν ευρέως στη γνώµη που έδωσε το Κοινοβούλιο.

2. Ειδικές παρατηρήσεις

2.1. Τροποποιήσεις που επέφερε το Συµβούλιο στην πρόταση της Επιτροπής

— Το Συµβούλιο επεδίωξε να καταστήσει σαφέστερη σε ολόκληρο το κείµενο, τη συµβολή των
προβλεποµένων αθλητικών δραστηριοτήτων στην ποιοτική παιδεία και περιόρισε τη συµβολή των
Κοινοτήτων σε δραστηριότητες µε ευρωπαϊκή διάσταση, σύµφωνα µε το άρθρο 149 της Συνθή-
κης.

— Ελήφθη µέριµνα, κατά την διατύπωση του κειµένου ώστε να εξασφαλισθεί ότι η αρχή της
επικουρικότητας η οποία διέπει την πρόταση (πρβ. Αιτιολογική παράγραφος 18) γίνεται σαφώς
δεκτή.

— Εισήχθη, νέο άρθρο 5, η διατύπωση του οποίου ακολουθεί τις συµφωνηµένες διαδικασίες επι-
τροπολογίας, ώστε να προβλεφθεί η σύσταση συµβουλευτικής επιτροπής η οποία αναφέρεται και
σε άλλα σηµεία του κειµένου, όπου δει.

— Οι έρευνες και µελέτες σε κοινοτικό επίπεδο περιορίστηκαν σαφώς σε αυτές που «αξιολογούν τον
αντίκτυπο του Ευρωπαϊκού Έτους εκπαίδευσης µέσω του αθλητισµού» [παράρτηµα Α, σηµείο 3
β)].

— Η φράση «ολυµπιακών και άλλων αθλητικών εκδηλώσεων» χρησιµοποιήθηκε [αιτιολογική παρά-
γραφος 13, άρθρο 3 β), Παράρτηµα Α σηµείο 1 γ)] προκειµένου να δηλωθεί το πλαίσιο των
καλυπτοµένων εκδηλώσεων αποφεύγοντας έτσι την αναφορά σε συγκεκριµένα γεγονότα κατά τη
διάρκεια του 2004.

2.2. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

2.2.1. Τροπολογίες του Κοινοβουλίου που ενέκρινε η Επιτροπή

Η Επιτροπή δέχθηκε εν όλω, εν µέρει ή κατ' ουσίαν 32 από τις 42 τροπολογίες που
υποβλήθηκαν.
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2.2.2. Τροπολογίες του Κοινοβουλίου που ενέκρινε το Συµβούλιο

Το Συµβούλιο µπόρεσε να δεχθεί εν όλω, εν µέρει ή κατ' ουσίαν τις περισσότερες από τις
τροπολογίες του Κοινοβουλίου. Ωστόσο, πέραν των τροπολογιών εκείνων που δεν έκανε
δεκτές η Επιτροπή το Συµβούλιο δεν µπόρεσε να δεχθεί ούτε ορισµένες τροπολογίες σχετικά
µε τις δηµοσιονοµικές διαδικασίες (τροπολογία 10 και 11) τις οποίες δεν θεώρησε απαραί-
τητες βάσει της διοργανικής συµφωνίας για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της
δηµοσιονοµικής διαδικασίας.

Άλλες τροπολογίες που δεν έγιναν δεκτές ήσαν:

— η τροπολογία 6 (προτεινόµενη νέα αιτιολογική παράγραφος 12α) η οποία κρίθηκε ακα-
τάλληλη ως αξιολογική κρίση ως προς τη θέση του αθλητισµού,

— η τροπολογία 16 δεδοµένου ότι το άρθρο 2 παράγραφος στ) καλύπτει ήδη το ρόλο της
σωµατικής αγωγής στα σχολεία,

— η τροπολογία 27 όσον αφορά τη διοργάνωση του Ευρωπαϊκού έτους σε επίπεδο κρατών
µελών για λόγους επικουρικότητας,

— η τροπολογία 32 όσον αφορά οικονοµικές ρυθµίσεις, λαµβάνοντας υπόψη τη συµβου-
λευτική επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 5.

III. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Το Συµβούλιο εκτιµά ότι το κείµενο της κοινής θέσης του αποτελεί σαφές και ισορροπηµένο πλαίσιο για την
εφαρµογή των προβλεποµένων µέτρων ενόψει του Ευρωπαϊκού Έτους Εκπαίδευσης µέσω του Αθλητισµού
2004.
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